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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


Отдфлъ первый. 


первая. Синтактическое цёлое . . : 

вторая. Составъ синтактическаго а ие ма 
зуемое, подлежащее. . . 

третья. Дополнемя. . . 

четвертая. Опредвлешя . . . 

пятая. Обстоятельственныя слова 

шестая. Сказуемое составное. . . . .: 

седьмая. Сложныя формы простого сказуемаго. Е 
наклоневй. . . . я А ` 

восьмая. Предложен!е безъ подлежащаго, Е 

девятая. Предложения слитныя . . 


ОтдЪфлъ второй. 


десятая. Сочинеше и подчинене предложений . 
одиннадцатая. Виды подчинен1я предложешй . 
двЪнадцатая. Виды сочиненя предложений . 
тринадцатая. Вводныя слова и предложеня. . . 


четырнадцатая. Приложеня. (о. 


пятнадцатая. Звательное слово. . . 
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Глава шестнадцатая. Косвенная и прямая ‘рьчь, Вносн 
, предложения. „ой ом | 
| Глава семнадцатая. Вопросительныя и восклицательный | предло? 
Г | ня. Прямой и косвенный вопросъ. | 6. 

Глава восемнадцатая. Утвердительныя и отрипательный и ) 
\ р ня. Употреблене частиць «не» и «ни» 

Глава девятнадцатая. Неполныя предложеня . . . 


Отдфлъ третий. 


Глава двадцатая. НеопредЪленная форма глагола. . 

/ Глава двадцать первая. Обороты съ сравнит. степенью 
Глава двадцать вторая. Предикативныя дополнешя . . 
Глава двадцать третья. Утрата знаменательности . . 


| ЧАСТЬ ВТОРАЯ 


Систематическое изложене синтаксиса. 


Т, Предварительныя понямя -. ^.`.0. Бе В. 
П. Формы сказуемаго.—Связка, — Превращение составного евр т я 
маговъепростов еле К 
Ш. Подлежащее, его выражеше и его устранен — Безеубъектныя — 
; | предложеня. хе о овАеОнои СО и .. я 
ТГУ. Выражене сказуемаго и связки глагольными формами. — Вре-_ у 
мена.—Наклоненя.—Залоги. —Виды . . . . о юиа 
} \. Второстепенныя части предложеня ен дополненйя, э 
‚1 обстоятельства). . . с И ве ее 2 
, УТ. Отглагольныя Е - (причасл!я) и отглагольныя обетоя- — 
" тельства (дЪепричастя). . . ТОМЕ ЕН 


УП. Сочинене и подчинеше ей — Союзы и союзныя слов 
\Ш. Формы и виды предложенй. . . . 
[Х. Сводъ правилъ о знакахъ препинавя. 
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Положене школьной грамматики въ настоящее время 
можно признать критическимъ, Не только заподозрЪъно 
_ самое ея содержание со стороны научной пригодности, 
_ но поставленъ и гамлетовсюй вопросъ объ умЪстности, 
йе ея преподаваня въ младшихъ классахъ средней школы. 
°— Все боле и болЪе сочувственный откликъ находитъ 
_себъ мысль авторитетныхъ нашихъ лингвистовъ о 
_желательности ввести въ программу старшихъ классовъ 
средней школы выспий курсъ грамматики въ связи съ 
_ исторлей русскаго языка. Этотъ весьма сложный во- 
просъ находится еще въ фазЪ первоначальнаго обсу- 
ждения. Рядомъ съ нимъ передъ школой стоитъ неотлож- 


ная задача упорядочить постановку грамматическихъ за- 


в 


_НЯТЙ въ младшихъ классахъ. ЗдЪсь борются теперь два 
противоположныхъ мнЪфня. Одно отрицаетъ за грамма- 
кой родного языка какой-либо самодовлЪюний смыслъ, 
какое-либо образовательное значене и мирится съ нею 


“ 





нашла себЪ поддержку даже на петербургском. създь. 
учителей средней школы лЪтомъ 1907 г. (см. «Труды. 
съЪзда»). Ее настойчиво залцищаетъ и Н. К. Кульманъ 
въ своей методикЪ «Русскй языкъ». Съ другой сто- — 
роны, высказываются мнЪня, что «грамматика, т 
самая жизненная изъ всЪхЪъ наука, никогда не забывае- — 
мая образованнымъ человЪфкомъ». (М. А. Тростниковъ: 
«Методика грамматики русскаго литературнаго языка», = 
изд. 2-ое, Юрьевъ, 1910, стр. 10); что «при цЪлесообраз- Е. 
ной обработкЪ грамматическаго матерала, при умфломъ а 
пользованм премами преподаванмя, при болышихъ зна- р 
няхъ преподавателей въ области языковЪдЬвя, грам- 
матика въ средней школ можетъ быть не схоласти- : 
кой, а совершенно реальнымъ знашемъ, предметомь = 
даже увлекательныхъ упражненй для учащихся» (А. Д. ея 
Алферовъ: «Родной языкъ», М. 1911, 117 — 118); что д. 
«изучене, конечно, не грамматики, но самого языка, 
не только съ лексической, но и съ грамматической его. 
стороны вполнф возможно и умЪстно и въ и у. 
возрастЪ (С. А. Новикова: «Руссюй языкъ», Сбп., 1909, 
стр. Ш). С. А. Новикова, которой  приНАдаВ по-_ я 
слфдняя мысль, полагаетъ даже, что это изучеше ‹ско- р 
рЪе всего уместно въ младшихъ классахъ, потому что = 
именно въ этомъ возрастф у дЪфтей чувствуется живой 567 
интересъ къ слову не только со стороны его значеня, и 
но и со стороны его формы» (1). 54 
Мы думаемъ, что больше истины заключается во’ 1% 

второмъ мнЪни. Необходимо не изгонять грамматику, — 
а реформировать ея содержаше и преподаваше на ра-. 
цональныхъ научныхъ и педагогическихъ началахъ. 
Симптомалическое значене въ этомъ случаЪ имфютъ. | 
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 появлене спещальныхъ методикъ по грамматикЪ 1) и 
Г. ) попытки созданя новаго типа учебниковъ *). На пер- 
_, выхъ ступеняхъ обучения родному языку и въ самыхъ 
к младшихъ классахъ средней школы грамматика, ко- 
° нечно, не можетъ быть самодовльющимъ предметомъ. 
°— Здъсь на первомъ планф— практическая цфль обученя 
° правильному письму, и занямя ведутся главнымъ обра- 
Я зомъ по сборникамъ грамматическихъ упражнений (та- 
° Кого приблизительно типа, какъ пособля Некрасова. 
Красногорскаго, Гречушкина, какъ «Русскй языкъ» 
С. А. Новиковой или «Живая рЪчь» И. П. Казанскаго 
и ИвакиныхЪъ); но уже и тутъ неизбЪжно дЪфлаются 
извЪстныя наблюденя надъ грамматическимъ строемъ 
языка, изучается и «грамматика»; значитъ, прикладная 


р 
') Прод. Д. Н. Овсянико-Вуликовский. 1) О преподаванши синтаксиса, 
русскаго языка въ среднихъ учебныхъ заведеняхъ. В. Воспитанйя 1903, „1 1. 
° 2) Докладъ на курсахъ учителей средней школы въ 1907 г. (Труды кур- 
°  совъ. Сиб. 1908).— Акад. Ф. Ф. Фортунатовь. О преподаванш грамматики 
русскаго языка въ средней школЪ. Докладъ на первомъ съ здВ преподавателей 
русскаго языка в’ь военноучебн. заведеняхъ въ 1903 г. (Труды съЪзда).— 
Акад. А. А. Шахматовь. Докладъ на томъ же съфздЪ 1908 г.—И. Голиковь. 
О преподавани синтаксиса родной рЪчи въ связи съ объяснительнымъ чте- 
немъ, устными и письменными изложенями. Сиб. 1906.— М. А. Гростниковэ. 
Методика грамматики русскаго литературнаго языка. 2 изд. Юрьевъ, 1910.— 
С. А. Новикова. Руководство къ книг «Русск! языкъ» со статьею «Школьная 
и научная грамматика» проф. Д. Н. Кудрявскаго. Спб. 1910.—П. Н. Оаку- 
линз. Научная реформа школьнаго синтаксиса. Докладъ, читанный въ 
январВ 1903 г. и нацечатанный во П томф Трудовъ Моск. Педагогическаго 
_ О-ва «Вопросы воспитаня и обученя>. — . А. Кульмане. Руссюй языкъ. 
_ Сборникъ «Методы первоначальнаго обучен!я», изд. Педаг. Академ. М. 
_› 1910. — А. Д. Алферовь Родной языку» въ средней школЪ. М. 1911 (соот- 
вЪтствующая глава). — Мы не называемъ здЪсь прежнихъ методикъ, въ 
которыхъ, разумЪВется, содержится много важнаго, но которыя имЪютъ въ 
° виду старую систему синтаксиса. 
*). См. статью Т. С. Браиловскаго «Попытки’ составить научные учеб- 
ники по русской грамматик% для средней школы». (Педаг. Сборникъ, изд. при 
Главномъ Управлени военноучебн. заведешй. 1907, ноябрь и декабрь). 





цфль невольно осложняется теоретической задачей. Не. 


Г АГ 
забудемъ также, что русская грамматика необходима = 
учащимся и для изученя иностранныхт, языков (жи- — 
выхъ и мертвыхъ). Разъ дЪло обстоитъ  такимъ обра-_ 


зомъ, то нельзя не желать, чтобы и въ 1-1 класссахъ 
школа сообщала дЪтямъ возможно правильныя грам- 
матичесмя свЪфдЪншя, которыя могли бы пригодиться’ 
при дальнфИшихъ занятяхъ языкомъ. Удовлетво-. 
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рить этой цфли стремится «Учебникъ русской грам- — 


матики для младшихъ классовъ среднеучебныхъ заве- 
дешй», составленный Д. Н. Овсянико-Куликовскимъ. 
На слЪдующей ступени, въ Ш-емъ и отчасти, можеть 
быть, въ [\-омъ классЪ преподаватель, разумЪется, такть 
же имЪетъ въ виду прежде всего прикладную сторону, 
которая конкретнымъ образомъ сводится къ усвоению 
учащимися основныхъ синтактическихъ формъ родного 
языка и къ умфнно осмысленно ставить знаки препи- 
наншя. Но рядомъ съ этимъ теоря грамматики полу- 
чаеть уже болЪе значительное мЪсто: возрасть уча- 
щихся и ихъ развите даютъ возможность въ большей 
степени, чфмъ прежде, углубляться въ анализъ рЪчи. 


При обыкновенныхъ условяхъ, курсомъ Ш-УУ класса. 


въ сущности и заканчиваются всЪ грамматическя за- 
нят1я учащихся средней школы. Уже изъ одного этого 
вытекаетъ необходимость систематическаго и болЪе или 


менфе содержательнаго курса русскаго синтаксиса въ. 


программЪ названныхъ классовъ. Предлагаемый нами 
теперь «Практический курсь’ русскаго синтаксиса», на-. 
ходясь по своему фактическому содержанию въ орга- 
нической связи съ упомянутым «Учебникомъ русской 
грамматики» Д. Н. Овсянико-Куликовскаго, по своему 









объему и характеру разсчитанъ на прохождене въ 
_Ш классЪ. 
. Нашть учебникъ состоитъ изъ двухъ частей: пер- 
и вая — практическая, вторая — теоретическая. Въ основу 
_ учебника положена та идея, что слфдуетъ изучать жи- 
. 2 вой литературный языкъ, а не учебникъ грамматики. 
ой |” виду этого мы даемъ обширный матералъ, взятый 
_ изъ произведенй образцовыхъ русскихъ писателей, и 
Г все время ставимъ учащихся въ положене наблюда- 
°— телей. Подъ руководствомъ преподавателя они по воз- 
Е. можности самостоятельно анализируютъ данные факты 
| языка и индуктивным'ь путемъ приходятъ къ опре- 
и:  дЪленнымъ выводамъ. Выводы эти въ важнЪфйшихъ 
° случаяхъ формулированы нами — «для памяти», а не 
Г _ для заучивашя. Въ послфднемъ, по нашему мнЪн!ю, 
в. вообще нЪтъ никакой надобности. Это, ‘такъ сказаль, 
за первая стадля работы по каждому вопросу. ДалЪе идутъ 
р: упражнен!я, въ которыхъ выводы находятъ себЪ 
—. ‚ практическое примфнене, а нерЪдко и дальнЪйшее раз- 
— вит. Туть мы позволяли себЪф иногда сочинять при- 
— м6ры а{ Пос '). Таковъ общий характеръ занят, ко- 
|’ торыя въ результат должны охватить всЪф основныя 
р. явленя въ области русскаго синтаксиса. — Во второй 
_ части учебника данъ систематичесюй сводъ всЪхъ 
° теоретическихъь свЪдЪыЙ по изученному курсу и въ 
° частности по пунктуаци. Сюда мы нашли полезнымъ 
включить и объяснене н\Ъфкоторыхъ болЪфе сложныхъ 
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№ я Г) Матералъ для упражненй предлагается нами въ достаточномъ ко- 
вил  личествЪ. ИзвЪстнымъ дополнешемъ къ нашему учебнику является «Сбор- 
®  Никъ статей для упражненйя въ знакахъ препинанйя>, составленный И. Н. 

—  Сакулинымъ. Имъ можно пользоваться параллельно съ учебникомъ уже 
_ посл перваго отдфла первой части. 
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кимъ образомъ, будетъ служить для заключительнаго. 
повторешя и углубленмя курса, а также для справокъ 
при дальнфйшихъ занятяхъ языкомъ, 

СлЪдовательно, педагогичесюй центръ тяжести въ 
нашемъ учебникЪ лежитъ в’ наблюденяхь и упраж- 
неняхЪь. 

Упражнен1я (чаще письменныя, рЪже устныя) мы 
стремились сдЪфлать и разнообразными и интересными. 
Часть ихъ исполняется въ классЪ, часть дома. Отно- 
сительно упражненй и вообще относительно педаго- 
гической стороны учебника позволимъ себЪ замЪ- 
тить слЪдующее. а) Упражнемя, большею частью пись- 
менныя, выполняются учащимися то самостоятельно 


(дома или въ классЪ), то подъ руководствомъ препо-_ 


давателя. 6) Занятя синтаксисомъ и пунктуащей ста-. 
новятся дДЪйствительно плодотворными въ томъ слу- 
чаЪ, если дЪти вполнЪ сознательно относятся къ со- 
держан!ю разбираемаго текста. Поэтому съ самаго на- 


чала мы предлагаемъ праучать дфтей схватывать со-. 


У %7 к 
синтактическихъ формъ русской рЪчи. Вторая часть, та- й 





держане всей статьи, подбирать къ ней подходящее — 


заглав!е и составлять ея планъ. Тутъ же выдфляется 
—.———--— - анк ЧАИ Е 

и то, что можно назвать синтактическимъ цфлымЪ 
(о чемъ ниже), и намфчаются красныя строки. в) До- 
вольно обычнымъ видомъ грамматическихъ упражненй 
является «‹придумыван1е» примфровъ учащимися или 
подыскиване изъ хрестоматш. Иногда это упражнене 
‘получаеть и боле сложный видъ; учащимся предла-_ 


гаютъ составлять цфлые разсказы по извЪстной грам-_ 


матической «схемЪ». Къ такому виду упражненй мы 
относимся отрицательно. Во-первых, они представляют _ 


вы 


для учащихся весьма тяжелую, а подчасъ и. мучитель- 











ную работу. Измышлять примфры или шарить по хресто- 
матямъ въ поискахъ за примфрами—дЪло весьма не- 
легкое. Огромная затрата времени далеко не выкупается 
ожидаемыми результатами. Мы прибЪгаемъ къ этому 
праему крайне рЪдко, лишь при случаяхъ, когда работа, 
ученика представляется не обременительной. Что же 


Касается разсказовъ по «схемЪ». то тутъ мы видимЪъ 


даже нЪчто схоластическое и безполезное, что-то въ 
родЪ составления сочиненй по хрямъ. Мысль, свободно 
развиваясь, сама находитъ нужную ей органическую 
форму для своего выраженля. Втискивалть ее въ заранЪе 
данную форму, думать и говорить по опредЪленной 
грамматической схемЪф (напр., такъ, чтобы были при- 


‘даточныя предложеня извЪфстнаго типа) значило бы 


вступать въ странную коллизио съ законами логики и 
давать учащимся извращенное представлене о мышле- 
ни и грамматикЪ. У преподавателя есть полная воз- 
‘можность пользоваться синтактическими познанями уча- 
щихся при разборЪ ихъ изложенй и сочиненй (сво- 


 бодно написанныхъ) или даже на урокахъ «объясни- 


тельнаго» чтения. 

Относительно научной стороны нашего учебника, 
мы считаемъ нужнымъ указать на слЪдующее. 

1) Теоретическая сторона учебника находится въ 
соотвЪтстви съ той научной системой, которая дана. въ 
трудахъ Потебни. Въ этомъ духЪ трактуются нами 


‚ вопросы о второстепенныхъ частяхъ предложеня, о 


составномъ и двойномъ сказуемомъ, о роли инфини- 
тива, о сокращении придаточныхъ предложенй и т. п. Со- 
ставители всюду старались избЪгать обычнаго у насъ 


_ смЪъшеюмя логики и грамматики и направлять внимане 
р яна ны" у 


учащихся на анализъ формъ языка по преимуществу. 






2) Въ силу сказаннаго, при опредъленш второст 
пенныхъ частей предложеня мы не _придаемъ вопр | 
самъ того 'ршающаго значения, какое они имютъ во 
всЪхъ учебникахъ, а базируемъ опредЪленйя исключи- 


тельно на прочныхъ формально- грамматических ть при. 
знакахъ 1. ы 


3) Мы рЬшительно отвергаемъ столь распростра- 
ненный премъ при объяснени какого-нибудь синтакти- Г. 
ческаго оборота замфнять его другимъ, якобы тоже- _ 
ственнымъ, и функщи одного приписывать другому. Въ р 
наиболЪе уродливой формЪ это сказывается въ тради. — 
цюнномъ ученшм о т. н. сокращенм придаточныхъ пред- 
ложенй, когда причастные и депричастные обороты = 
называютъ предложенями и даже находятъ, правде 
«въ скрытомъ вид», подлежащее и сказуемое. По на-. 


шему мнЪншю, не отожествлять нужно различные обо- — 


роты рЪчи, набрасывая на нихъ какой-то сЪрый плащъ — 


безразличя, а наоборотъ вникать въ ихъ специфиче- ре. 


скя особенности; нужно искать въ синтактическихъ ($. 
явлешяхъ (какъ и вообще въ формахъ рчи) не — 
столько сходства, сколько различ!я, нужно улавли- ь 
вать оттфнки формъ, которые, безъ сомнфыйя, соотвЪг-_ 
ствуютъ оттЪнкамъ самой мысли. Такое вдумчивое от- = 
ношене къ _формамъ языка разовьетъ въ ученикахъ _ 
необходимое чутье языка (Зргаспоей в) и будетъ спо- 
собствовать совершенствованйю ихъ м." языка. 


Е 
кое Ра © 





') О томъ, какя несообразности порождаетъ система вопросовъ, го- = 
ворилось въ вышеназванной сталь П. Н. Сакулина «Научная реформа — 
школьнаго синтаксиса». Розстаетъ противъ нея и проф. Д. Н. др <> 
въ статьф «Школьная и научная грамматика» (стр. 5—6). 









у дфленио _различя въ формахъ, повидимому, совершенно 
сходныхъ. РазумЪется, не всегда учапцеся сумЪютъЪ 
точно формулировать искомое различе, но важенъ уже 
самый процессъ работы, и, если въ результатЪ дЪти 
_ только почувствуют разницу аналогичных оборотовтъ,: 
— то уже и это будетъ немаловажнымъ прюбрЪтешемъ 
С г. для ихъ лингвистическаго и ‘общаго развития *). 
р _4) Исходя изъ неопровержимаго факта, что языкъ 
_ находится въ процессЪ вЪчнаго развитя, мы выдф- 
$ _ ляемъ въ особую группу нЪсколько синтактическихъ. 
К. явленй, которыя имфютъ, такъ сказать, переходный 
°® характеръ. При такой квалификации, объяснене пере- 
в носится на историческую почву, и кажупуяся «исклю- 
ра. чения» находятъ свое логическое оправдание. Сюда мы 
—  относимъ тавя явленя, какъ обороты съ инфинити- 
_вомъ, со сравнительной степенью нарЪчй на Ъе, е, пре- 
в. дикативныя дополненя и утрата знаменательности дЪе- 
°—  причастями и другими выражениями °). Формы сравни- 











1) А. Д. Алферовъ (Родной язык, стр. 111) справедливо говорить: 
«Въ язык, въ практик$ его употребления, весьма важна форма, скелетъ 
языка, его строене; знаше этой формы насущно необходимо для точнаго 
_ выраженя мысли; грамматическая' форма, въ которой мы ясно отдаемъ 

себЪ отчеть, важна для точности выражен!я такъ же, какъ рисунокъ ва- 
И ° женъ для живописца. Безформенность языка смазываетъ и затемняетъ 
в. ^налиу мысль, и работа учащихся надъ ум$ньемъ ясно представить себЪ 

° зависимость точности выраженя мысли отъ правильности формы. отъ 
полнаго соотв$тствтя ея деталей подробностямъ самой мысли—есть глубоко 
воспитывающая и плодотворная работа». 

?) По отношению къ нарЪч1ямъ проф. Д. Н. Кудрявсюй въ 6воей сжа- 
той, но интересной стальф «Школьная и научная грамматика» (См, Руко- 
о водство къ книгф «Русск языкъ» С. А. Новиковой, Спб. 1910) замзчаеть 
®— (стр. 8): «Такъ какъ мы имфемъ здЪеь дфло съ происходащимъ въ 
_ языкЪ живымъ процессомъ, то совершенно понятно, почему намъ такъ 
трудно рЬшить этотъ вопросъ: несомнфнно, что одно и то же ‘выражене 
_— въ одномъ сочеташи можеть являться нарЪпемъ, а въ другомъ можетъ 
о еще оставалься дополнешемтъ». 
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симъ къ нарфчямъ и соотвЪтственнымъ образомъ 


трактуемъ синтактическме обороты съ ихъ участемъ — 


кф к У 
5) Терминъ «безличное» предложен1е мы счи- — 


таемъ необходимымъ устранить изъ школьнаго оби- — 


хода, какъ противорфчаний сущности дЪла («лицо» въ — 
такихъ предложешяхъ выражено). Мы употребляемь — 
терминъ «предложене безъ подлежащаго», или, короче, 
«безсубъектное предложене». ПослЪднйй терминъ уже. 
вызвалъ возражения (напр., со стороны М. А. Тростни-. 
кова). Но мы полагаемъ, что не только по существу, — 
но и по этимологическому происхожденшю онъ здЪсь 
вполнЪ на мЪстЪ: субъектъ и предикатъ-термины не. 
одной логики, но и грамматики въ иностранных язы- | 
кахъ. Значитъ, рЪчь идетъ только о принят иностран-_ 
наго слова (= за ]есбат). Замфнить его русским сло-_ 
вомъ «безподлежащное» мы не рЪшаемся. 

6) Учебники обыкновенно даютъ очень сложную и. 
запутанную классификац!ю предложений, основанную — 
при томъ на различныхъ Итатегиа азюн. Намъ 
представляется возможнымъ, въ интересахъ самого 
дЪла, упростить этотъ отдЪфлъ. Прежде всего мы со- 
вершенно не употребляемъ общепринятаго термина 
«сложное предложен!е». Происхождене этого тер-_ 
мина понятно (придаточное предложеше разсматривается 
какъ часть главнаго), но все же онъ неудобенъ тЪмъ, ;й 
что вноситъ путаницу въ представленше о природв — 
предложеня, какъ извЪфстной синтактической единицы. 
(не говоря уже о томъ, что объемъ понямя «сложное — 
предложеше» разными авторами понимается неодина-_ 
ково) '). Мы думаемъ, что сущность явлемя гораздо’ 


$ 





‘) Протестъь противъ термина «сложное предложене» мы встрзтили = 








гой терминъ иногда встрЪчаются въ учебникахъ (напр., 
у Поливанова и Смирневскаго), но безъ точнаго со- 
° держан!я и, главное, всегда рядомъ съ терминомъ 
— («сложное предложене». Мы остановились на терминЪ 
Г «синтактическое цЪълое» и послфдовательно разу- 
"Я _мфемъ подъ нимъ мысль или рядъ мыслей, которыя 
о говорящее считаеть законченнымъ цфлымъ, и 
а _ поэтому на письмф отдЪфляетъ отъ другого, такого же 
ряда точкой (или въ извЪстныхЪъ случаяхъ знаками 
вопросительнымъ, восклицательнымъ, многоточемъ). 
Синтактическое пфлое мы принимаемъ за исходный 
пунктъ всего синтактическаго анализа. Съ выдЪленя 
синтактическаго цЪлаго- начинается нашъ учебникъ; 
эта категоря сопровождаетъ учащагося на протяжени 
всего курса. Устранивъ терминъ «сложное предложене» 
®— СЪ его разновидностями (сложное предложене, состав- 
ное предложене, сложно-составное, сложно-сочиненное, 
°_ сложно-подчиненное и т. п.), мы стремились всей клас- 
‘сификащи предложенй придать и болЪе научный и 
болфе простой видъ. Передъ нами — синтактическое цЪ- 
лое; оно состоитъ изъ предложений, какъ основных 
синтактическихъ единицъ. Предложеня сочетаются 
_ между собою по способу сочиненя И подчинения; зна- 
к. читъ, различаются предложеня главныя и придаточныя. 
®— КЪ этому и сводится сущность нашей классификации. 
в. Учебники соперничаютъ другъ передъ другомъ слож- 
. . ностью рубрикащй въ «‹учени» о сочиненныхъ и под- 


и. 


га 
Ю 












_ только у М. А. Тростникова (Методика грамматики р. литер. языка. 2 изд, 
° Юрьевъ 1910. Стр. 94.— Ср. его же статью «Къ вопросу о сложныхъ пред- 
ложеняхъ, въ Филолог. Зап. 1897, №1 и 2). 





ии придаточныхъ роО ВОИ ви. 
же самая, что и классификащя частей предложеня, 
способъ опредфлять ихъ видъ-=тотъ же самый, именнс 
тЪ же неизмЪнные вопросы. Естественно, что и резуль- я 
таты получаются ТЪ же, т.-е. путаница и прожаномо 
Таюя предложеня, какъ: «Деревня, которая видна . 
отсюда, называется Семеновкой», «Деревня, ГД ску- 
чалъ Евгенй, была прелестный уголокъ», «Годьъ, когда. . 
французы были въ МосквЪ, останется долго памят- 
нымъ», «Сыщи ей жениха, чтобъ был красивъ...» и 
н. др. одинаково именуются опредфлительными, так. 
какъ, молъ, они отвЪчаютъ на вопрос «какой». и. 
многое вл, томъ же родЪ. Уступительныя предложеня, не 4 
отвЪчаюния на вопросъ, съ разными оговорками то. 
оставляютъ среди придаточныхъ, то переносятъ въ. 
разрядъ сочиненныхъ. Подобную участь испытывают 
и нЬкоторые друге виды придаточныхъ предложений. 
При всемъ томъ рядъ живыхъ синтактическихъ 060-_ 
ротовъ упорно не укладывается въ рубрики учебниковъ. _ 
ДЪйствительно, можно придти въ отчаяше отъ всей. 
этой неустойчивости и произвольности '). Если клас- 
сификащя придаточныхъ предложенй нужна, то ее _ 
слЪдовало бы обосновать на ихъ грамматической при- 
родЪ, въ частности на синтактической роли союзов и _ 


союзных СЛОВЪ. Но этотъ вопросъ еще не можетъ 


') М. А. Тростниковъ въ «МетодикВ грамматики р. литер. языка» го- 
воритъ даже о «полной несообразности» ученйя о сочинении и подчиненш 
предложен и предлагаетъ свою классификащю разныхъ видовъ сочетан я | 
предложенШ (онъ насчитываетъ ихъ девять — см. стр. 76). Но съ такимъ. $ 
ваглядомъ трудно согласиться: сочинене и подчинеше предложений — несо- 
мнзнный фактъ языка, какъ въ другой области — согласоване и упра- 2 


= 
у 


влеше. 
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Е считаться достаточно разработаннымъ, да въ курсЪ Ш кл. 





его изложеше, пожалуй, представило бы немало трудно- 
стей. Въ виду всего этого, мы предпочли совершенно от- 


_ казаться отъ традицонной классификации придаточныхъ 


предложенй (ограничившись только упоминанемъ объ 
ея существованм) и довольствоваться дЪленемъ пред- 
ложенй лишь на сочиненныя и подчиненныя, выдвигая 


при этомъ синтактическую роль союзовъ. — Изъ прак- 


тическихъ соображенй мы различаемъ еще частныя 


_ категорш предложений, именно: слитныя, утвердительныя, 


отрицательныя, вопросительныя и восклицательныя, 
вводныя и вносныя '). Вся эта терминология болЪе или 
менЪе устойчива и слишкомъ элементарна, чтобы могла 
затруднить учащихся. Въ то же время она достаточна 
для ЦФлей синтактическаго анализа и для практиче- 
скаго обученя пунктуащи. 

7) Мы считаемъ излишнимъ въ элементарномъ 
курсЪ говорить о тонкостяхъ и классификации пер1- 


’одовъ. Эта устарфлая риторическая форма теперь 


едва ли заслуживаетъ такого вниманя, какое ей удЪ- 
ляютъ учебники грамматики и стилистики. Мы отвели 
пер1оду скромное мЪсто среди придаточныхъ предло- 
женй, оставляя въ сторонф т пертоды, которые обра- 
зованы изъ сочиненныхъ предложений. 

8) Само собою разумЪется, практически важный 
вопросъ о пунктуац!и занимаетъ въ нашемъ учеб- 





т) Слитныя предложен!я обыкновенно толкуются, какъ продуктъ дЪй- 
ствительнаго сллямя простыхъ предложений. Такъ какъ подобное понимане 


_ слитныхъ предложенй есть одна изъ мновихъ фикшй въ нашихъ учебни- 


кахъ, то мы и не даемъ упражнен! на разложене слитныхъ и на сшяне 
простыхъ предложенй. Вводныя и вносныя въ сущности представляютъ 
разновидности сочиневйя. 
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никЪ подобающее ему И и поставлен. 


тЪсную связь съ синтактическимъь анализомъ. В 
рой части данъ сводъ правилъь о пунктуации. При 
мы сознательно отступили отъ обычнаго према из 
гать правила о пунктуаци по знакам'ь препинания ( 
пятая употребляется тогда-то, точка, сь запятой тогда 
ит. п.). Мы считаемъ болЪфе правильнымъ по сущес 
и даже болЪе практичнымъ (напр, для справокъ) вл 
основу учешя о пунктуащи положить различе самыхъ ой 
синтактическихъ формъ рЪчи, выяснив предварительнс 10 
принцишальное значенше отдЪльныхъ знаковь пре 2 
нания. 

Въ заключене должны сказать, что м со сторон 
объема мы старались сдЪлать напгь учебникъ | при ь 
годнымъ для практическаго употребленя. +4“ 
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ОТДЪЛЪ ПЕРВЫЙ. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 
(Синтактическое цфлое). 


Былъ вечеръ. Небо меркло. Воды струились тихо. 
УАхкъ жужжалъ. Ужъ расходились хороводы. Ужъ за 
рЪкой, дымясь, пылалъ огонь рыбачй. | 

(Пушкинь). 


Задача. 


1. Подберите подходящее заглаве для этого отрывка. 

2. Составьте планъ (письменно). 

8. Какими знаками препинан1я отдЪълены тЪ части, 
изъ которыхъ состоитъ этотъ отрывокъ? 


Выводы. 


т. Описываемая поэтомъ картина вечера состоитъ изъ 
нфсколькихъ частей. Фразы, описываюция каждую часть 
порознь, отд5лены одна отъ другой точкою. Это показы- 
ваетъ, что авторъ каждую изъ нихъ считаетъ законченной, 
цфльной. Такая фраза, отдфляемая отъ другихъ точкою, 
называется синтактическимъ цфлымъ. 

2. Внутри синтактическаго цфлаго ставятся знаки мень- 
шаго значеная, чаще всего запятая и точка съ запятой. 

1 
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Двоеточе, знаки вопросительный и восклицательный, а 
также многоточе, тире, скобки и кавычки употребляются въ 
особыхъ случаяхъ, о чемъ будетъ сказано въ своемъ мЪфст$. 


Упражнен1е первое. | 

Подберите подходящее заглане для слфдующаго 
отрывка и скажите, сколько въ немъ синтактическихъ 
цфлыхъ. Обратите внимане на знаки препинания. 


Октябрь ужъ наступилъ; ужъ роща отряхаетъ 
ПослЪдне листы съ нагихъ своихъ вЪтвей; 
Дохнулъ осеннй хладъ, дорога промерзаетъ; 
Журча, еще бЪжитъ за мельницу ручей, 

Но прудъ уже застылъ; сосфдъ мой поспЪшаетъ 
Въ отъфзжя поля съ охотою своей— , 
И страждутъ озими отъ бЪшеной забавы, 
И будитъ лай собакъ уснуви!я дубравы. (Пушкин). 


Упражнен!е второе. 

1. Дать подходящее заглаве нижеслЪдующему от- 
рывку. 

2. Составить письменный планъ. 

3. Опредфлить количество синтактическихъ цфлыхъ. 

4. Списать отрывокъ, отдфляя каждое синтактиче- 
ское цфлое вертикальной чертой. 


Весь этотъ лЪсъ состоялъ изъ какихъ-нибудь двухЪ 
или трехсотъ огромныхъ дубовъ и ясеней. Ихъ стат- 
ные, могуче стволы великолЪфпно черн$ли на золотисто- 
прозрачной зелени орЪшниковъ и рябинъ; поднимаясь 
выше, стройно рисовались на ясной лазури и тамъ уже 
раскидывали шатромъ свои широюе, узловатые сучья; о 
ястреба, кобчики, пустельги со свистомъ носились надъ 
неподвижными верхушками, пестрые дятлы крЪфпко сту- 
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чали по толстой корЪ; звучный напЪвъ чернаго дрозда. 
внезапно раздавался въ густой листвЪ вслЪдъ за, пере- 
ливчатымъ крикомъ иволги; внизу, въ кустахъ, чири- 
кали и пЪли малиновки, чижи и пЪночки; зяблики про- 
ворно бЪгали по дорожкамъ; бЪлякъ прокрадывался 
вдоль опушки, осторожно «костыляя»; красно-бурая 
ОЪлка рЪзво прыгала отъ дерева къ дереву и вдругъ 
садилась, поднявши хвостъ надъ головой. Въ травЪ, 
около высокихъ муравейниковъ, подъ легкою тЪфнью 
вырЪзныхъ, красивыхъ листьевъ папортника, цвЪли 
флалки и ландыши, росли сырофжки, волвянки, грузди, 
дубовики, красные мухоморы; на лужайкахъ, между 
широкими кустами, алЪфла земляника. (’Тураеневь). 
\ 


и 


' 

Упражнен1е третье. 

1. Дать подходящее заглаве нижеслЪдующему от- 
рывку. 

2. Составить письменный планъ. 

3. Обратить внимаше на знаки препинан1я въ концЪ 
каждаго синтактическаго цЪлаго. 

4. Съ какою цфлью употреблена красная «строка, а 
также тире при точкЪ? 1). 

5. Списать одну изъ болышихъ частей отрывка, от- 
дЪляя каждое синтактическое цълое вертикальной чертой. 


Мы добрались до матушкина хуторка, существован1я 
котораго я, признаться сказать, и не подозрЪвалъ до 
тЪхъ поръ. При этомъ хуторкЪ оказался флигелёкъ, 





т) Строка называется красной потому, что въ старину въ такихъ слу- 
чаяхъ первая буква писалась киноварью (красной краской). Употреблеше 
красной строки такъ же необходимо, какъ и другихъ знаковъ препинанйя. 
Съ нея начинаются большия части статьи. ` 


1* 





и? 
очень ветхй, но не жилой и потому чистый; я провель — 
въ немъ довольно спокойную ночь. У 

На слЪдующи день я проснулся ранехонько. Солнце. 
только-что встало; на небЪ не было ни одного облачка; 
все кругомъ блестфло сильнымъ двойным блескомъ: 
блескомъ молодыхъ утреннихъ лучей и вчерашняго. 
ливня. — Пока мнЪ закладывали таратайку, я пошел 
. побродить но небольшому, нфкогда фруктовому, теперь 
одичалому саду, со всЪхъ сторонъ обступившему фли- 
гелёкъ своей пахучей, сочной глушью. Ахъ, какъ было. 
хорошо на вольномъ воздухЪ, подъ яснымъ небомъ, 
гдЪ трепетали жаворонки, откуда сыпался серебряный 
бисеръ ихъ звонкихъ голосовъ! На крыльях своихъ 
они, навЪфрно, унесли капли росы, и пфсни ихъ каза- 
лись орошенными росою. Я даже шапку снялъ съ го- 
ловы и дышалъ радостно—всею грудью.... 

( Турленево). 


Рае 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 


* 


(Составъ синтактическаго цЪфлаго. Предложеше. — Сказуемое.. 
подлежащее). | 


1. Сердце мое сильно забилось. Лошади тронулись, 
колокольчикъ загремЪфлъ, кибитка полетЪла. 
(Гушкинь). 
2. Чрезъ нЪсколько минутъ карета остановилась 
у дворца. Марья Ивановна съ трепетомъ' пошла по. 
лЪстницЪ. Двери передъ нею отворились настежь. Она. 
прошла длинный рядъ пустыхъ великолфпныхЪ ком- 


натъ; камеръ-лакей указывалъ дорогу. 
(Груикино). 


р И в, ПКМ 
В: 


Задача. 

1. ОпредФлить синтактичесмя цЪлыя въ приведен- 
ныхъ отрывкахъ. 

2. Разобрать составъ каждаго синтактическаго цЪ- 
лаго (сколько въ немъ предложен!?). 

3. Каме знаки препинания стоятъ между предложе- 
ями одного ‘синтактическаго цЪфлаго? 


Выводы. 


т. Чтобы найти предложеше, слдуетъ начинать со ска- 
зуемаго. Въ русскомъ языкЪ сказуемое всего, чаще выра- 
жается глаголомъ въ личной формЪ, т.-е. въ такой 
формЪ, при которой можетъ быть поставлено м$стоимене 
перваго, второго или третьяго лица. Наклоненме можетъ 
быть любое: изъявительное, сослагательное и повелитель- 
ное.—Когда сказуемое найдено, то отыскивается уже под- 
лежащее. Подлежащимъ служитъ слово въ имен. падеж 
{на вопросъ, поставленный при сказуемомъ: кто? что?); слЪ- 
довательно, это.— имя существительное. Если же, въ каче- 
ствЪ подлежащаго, выступаютъ слова другихъ частей рЪчи, 
то они либо превращаются ‘въ существительныя, либо’ слу- 
жатъ ихь замфною.—Прочя слова въ разныхъ  отноше- 
няхъ дополняютъ или поясняютъ содержане подлежащаго 
и сказуемаго.—Сказуемое и подлежащее вм$стЪ съ относя- 
щимися къ нимъ словами образуютъ въ р$чи н$фчто цфлое, 
такъ сказать, синтактическую единицу, которая и называется 
предложен1емъ. 

2. Сказуемое согласуется съ своимъ подлежащимъ въ 
лицЪ и числЪ (въ формахъ прошедшаго времени также и 
въ родЪ). | 

3. Синтактическое ‘цфлое можеётъ состоять изъ одного 
или изъ нфсколькихъ предложений. 

4. Подлежащее и сказуемое никакимъь знакомъ пре- 
пинан1я другъ отъ друга не отд$ляются. 

5. Предложен!я одного синтактическаго цфлаго обяза-` 
тельно отдБляются другъ отъ друга какимъ-нибудь знакомъ 
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препинания, чаще всего запятой или точкой съ запятой, 
при чемъ запятая, какъ знакъ меньшаго значеня, употре- „ 
бляется тогда, когда предложеня по ихъ содержанию тфено 
примыкаютъ другъ къ другу, а точка съ запятой— тогда, 
когда связь предложений признается боле отдаленной. 


Упражнен1е первое. 


Списать разобранные отрывки, подчеркнувъ ска- 
зуемыя прямой линей (— _), а подлежапия — волно- 
образной (--—-.). 


Упражнен1е второе. 


Списать слЪдуюцие примЪфры, подчеркнуть въ нихъ 
подлежация и запомнить, какими частями рЪчи вый 
жаются подлежапия. 


1. Ворона бЪдная отъ жажды умирала, 
И гдЪ-то на полЪ она 
Кувшинъ съ водой сыскала. (Кьы.лов5). 


2. —«А вы долго были въ ЧечнЪ?» — | 
—<«Да, я лЪтъ десять стоялъ тамъ въ крЪфпости съ 
ротою». (Лермонтовэ). 


3. Ты знаешь край, гдЪ все обильемъ дышитъ, « 
ГдЪ рЪки льются чище серебра? 
(Ал. Толстой). 


4. Въ жнитво мужики и бабы ушли на работу. Въ 
деревнЪ остались только старые да малые. Въ одной. 
избЪ оставались бабутака и трое внучатъ. 

(Л. Толстой). 

5. Прохожй медленно спустился въ сугробъ и 

трепетною рукою сотворилъ крестное знамене. 


(Грипоровичо). 





6. ПрЬзже вошли на огромный дворъ, наполнен- 
ный нищими. ^ (Ал. Толстой). 

7. Еще стоятъ хоромы, но украшеня упали, мрач- 
ныя окна глядятъ зловЪфщимъ взоромъ, и въ пустыхъ 
покояхъ поселилось недоброе. (Ал. Толстой). 

8. Наконецъ, всЪ присутствующие бросили дворника, 
осыпавъ его напередъ градомъ ругательствъ. 

(Грипоровим). 

9. Иные, собравшись въ кружокъ, бросали свайку 
и громко смЪялись, когда проигравпий нЪсколько разъ 
сряду вытаскивалъь изъ земли глубоко всаженную 
«рфдькт». (Ал. Толстой). 

10. Уснулъ потрудивиийся въ потЪ! 

(Некрасов). 

11. Шестеро смЪльчаковъ, или, лучше сказать, 

глупцовъ, послушавшихся молодого удальца, вЪроятно, 


скоро сбились съ дороги. (С. Аксаков®). 

12. Два барса дружною четой въ одинь прыжокъ 
надъ тигромъ очутились. (/Куковскид. 

13. На дворЪ, у низкаго забора, два бЪдныхъ де- 
ревца стоятъ въ отраду взора. (Пушкино). 


14. Тамъ человЪфкъ двадцать держали концы вере- 
вокъ, которыми было опутано чудовище. Оно билось о 
палубу, ползало и махало хвостомъ; всЪ разступились. 
Кто-то схватилъ топоръ и нанесъ акулЪ ударъ ниже 
пасти. (Гончаров5). 

15. Кое-что и пригорЪло, кое-что и вовсе не свари- 
лось. ( Гололь). 

16. Это похоже было на плаване судна по бурному 
морю. (Пушкино). 

17. Никто въ крещенье не выйдетъ послЪф десяти 
часовъ вечера одинъ за ворота; всяюмй въ ночь на 





пасху побоится итти въ конюшню, опасаясь застать 
тамъ домового. (Гончаров®). 

18. Одна изъ дЪвокъ—самая вострая—стомтъ на- * 
слуху въ сЪнечкахъ: не идетъ ли кто? и: 


(Гриорович®). 
19. Передо мной все закружилось съ быстротой. 
(Лермонтово). 
' 20. Въ его улыбкЪ было что-то дЪтское. 
(Лермонтов5). 


21. Какъ соблазнительно крадется дремота, и сме- 
жаются очи, и уже сквозь сонъ слышался и «Не 
бЪлы снЪфги», и сапъ лошадей, и шумъ колесъ. 


(Г о1о.ль). 
22. Равнину оглашая, далече грянуло ура: полки 

увидЪли Петра. (Пушкино). 
Выводы. | | 
Итакъ, подлежащее выражается: т) существитель- 
ными знаменательными („ворона“, „мужики и бабы“, 
„р$ки“, „прохожий“, „дремота“ и др.), 2) м$Ъстоиме- 
н1ями-существительными („она“, „вы“, „все“ „это“ 


и др.), 3) числительными количественными, которыя 
причисляются къ существительнымъ (шестеро, два, два- 
дцать), 4) прилагательными, м$стоименями-прилагатель- 
ными, числительными порядковыми и причастмями — при 
услови, чтобы всЪ они были поняты, какъ существительныя, 
т.-е. отв$чали бы на вопросъ: кто, что? („старые да ма- 
лые“, „недоброе“, „иные“, „всяк!Й“, „потрудившёйся“, . 
„проигравший“), 5) словами другихъ частей (несклоняе- 
мыми), когда они служатъ замБною существительнаго, пред- 


полагая вопросъ: что? („ура“). 





ГЛАВА ТРЕТБЯ. 
(Дополненля). 


Жаръ давно свалилъ, прохлада отъ воды умно- 
жала прохладу отъ наступающаго вечера, длинная 
туча пыли шла по дорог и приближалась къ деревнЪ, 
‚слышалось въ ней блеянье и мычанье стада, опуска- 
лось за крутую гору потухающее солнце. 

(С. Аксаков). 

Задача. 


1. Сколько предложенй въ этомъ синтактическомъ 
цломъ? 
2. Назвать сказуемыя и подлежация каждаго пред- 
ложения. 
— 8. Назвать т части предложенй, которыя зависятъ 
отъ другихъ, и зависимость которыхъ выражена кос- 
_ венными падежами именъ существительныхъ. 


Выводы. 


т. Сказуемое и подлежащее называются главными ча- 
стями предложевя, вс проч1я—второстепенными. 

2. ОднЪ изъ этихь второстепенныхь частей предложенйя 
выражаются косвеннымъ. падежомъ существительныхъь и 
другихъ склоняемыхъ словъ, которыя въ именит. падежЪ. 
могутъ употребляться въ качеств$ подлежащаго. Такя 
второстепенныя части предложеня называются дополне- 
н1ями. Дополненя подчинены дополняемымъ словамъ’ по 
способу управления, т.е. дополняемыя слова‘ требуютъ 
отъ дополнешй опредфленнаго падежа. 

3. Въ состав рЪчи дополнения могутъ’ имБть разныя 
значен!я (выражать принадлежность предмета, мЪсто, время, 
сравнене, образъ дЪйстыя и т. п.) и отв$чать на разные 
вопросы. 
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4. Дополнешя, стояция въ винит. падеж безъ предлога. 
и обозначаюния предметъ, на который распространяется. 
дйстие ‘переходнаго глагола, носятъ назваше прямыхъ; 
остальныя именуются косвенными, 

5. Дополнеше отъ дополняемаго никакимъ знакомъ пре- 
пинаня не отдЪляется. 


„ 


Упражнен!е. 
Списать слЪдуюций отрывокъ, подчеркнувъ допол- 
нения, 


Я сЬлъ на своего добраго коня, а Савельичъ — на, 
тощую и хромую клячу, которую даромъ отдалъ ему 
одинъ изъ городскихъ жителей, не имЪя болЪе средствъ 
кормить ее. Мы пр1Ъхали къ городскимъ воротамъ; 
караульные насъ пропустили; мы выЪхали изъ Орен- 
бурга. (Гушкино). 


ГЛАВА. ЧЕТВЕРТАЯ. 
(ОпредФленйя). 


— 


ЛЪтняя, короткая, чудная ночь обнимала всю при- 
роду. Еще не угасъ свЪтъ вечерней зари и не угаснетъ 
до начала сосЪдней утренней зари! Часъ-отъ-часу тем- 
нфла глубь небеснаго свода, часъ-бтъ-часу сверкали 
звЪзды, громче раздавались голоса и крики ночныхъ 
птицъ, какъ будто они приближались къ человЪку! 
Ближе шумЪла мельница, и толкла толчея въ ночномъ 
сыромъ туманЪ. (С. Аксаков®). 


Задача первая. 
1. ОпредЪлить синтактическя цЪлыя. 


2. ОпредЪлить предложемя въ состав каждаго 
синтактическаго цЪлаго. 
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3. Назвать сказуемыя, подлежаийя и дополнен!я 
каждаго предложения. 

4. Назвать т второстепенныя части предложеня, 
зависимость которыхъ выражена по способу согла- 
сован!я, а не управления. 


Выводы. 

т. Кром$ дополненй, т.-е. словъ управляемыхъ, есть 
другого рода второстепенныя части предложенйя, зависи- 
мость которыхъ выражается въ томъ, что они согласу- 
ются съ другою частью въ родЪ, числ и падежЪ. Таюя 
второстепенныя части предложеня обозначаютъ какой-ни- 
будь признакъ предмета и называются опредЪлен!ями. 

2. Опредфлен!ями, слфдовательно, могуть быть прежде 
всего имена прилагательныя и затЪмъ всЪ другмя части 
рфчи, способныя измфняться по родамъ, числамъ и паде- 
жамъ (м$5стоимевшя прилагательныя, числительныя поряд- 
ковыя, причастйя). 

3. Опред$леше отъ опред$ляемаго, какъ подлежащее отъ 
сказуемаго и дополнене отъ дополняемаго, знакомъ препи- 
наня не отдфляется, кром$ особыхъ случаевъ, о которыхъ 
булетъ рЪчь въ своемъ м$стЪ. 

4. Итакъ, до сихъ поръ мы видфли, что зависимыя части 
предложения подчиняются другимъ двояко: а) по способу 
управлен!я, когда падежъ управляемаго слова зависитъ отъ 
другого слова; 6) по способу согласования, когда одно 
слово принимаетъ родъ, число и падежъ другого слова. 


Упражнен1е первое. 


Указать опредЪленя въ нижеслЪдующемъ отрывкЪ 
и назвать т части рЪчи, какими они выражены. 


И горные ключи и низменные болотные родники 
ОЪгутъ ручейками: иные текутъ скрытно, потаенно, 
углубясь въ землю, спрятавшись въ травЪ и кустахъ; 
слышишь бывало журчане, а воды не находишь; по- 
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дойдешь вплоть, раздвинешь руками чащу кустарника . 


или навЪсъ густой травы—пахнетъ въ разгорЪфвшееся 
лицо свЪъжею сыростью, и, наконецъ, увидишь бЪгу- 
щую во мракЪ и прохладЪ струю чистой и холодной 


воды. Какая находка въ жарюй лЪтнйЙ день для уста- 


лаго охотника! (С. Аксаков). 


Задача вторая. 


Въ слфдующихъ примфрахъ назвать опредфленя 


и обратить внимане а) на ихъ мЪсто. по отношению къ 
опредЪляемому и 6) на знаки препинаня между опре- 
дълешями и опредЪляемыми. 


1. Въ свою деревню въ ту же пору помфщикъ 
новый прискакалъ. к (Пушкино). 
2. ЧеловЪъкъ пьющий ни на что негоденъ. (Пушкино). 
3. ВМЪсто веселой петербургской жизни ожидала 
меня скука въ сторонЪф глухой и отдаленной. 
(Пушкино). 
4. Въ минуты отъЪзда и перемфны жизни на лю- 
дей, способныхъ обдумывать свои поступки, обыкно- 


венно находитъ серьезное настроене мыслей. Въ эти 


минуты обыкновенно повфряется прошедшее, и дЪлаются 


планы будущаго. ° (Л. Толстой). 
5. На немъ былъ син армякъ, подпоясанный крас- 
нымъ кушакомъ. (`Гурленево). 


6. Садясь, Чичиковъ взглянулъ на стЪны и на висЪв- 
пия на нихъ картины. На картинахъ все были мо- 


лодцы, все гречесме полководцы, гравированные во. 


весь ростъ. (Гололь). 
7. Онъ увидфлъ рЪку, исчезавшую послЪф многихъ 
изгибовъ въ темнотф, крутые берега, отдЪфлявишеся 


И НЫ 


отъ нея ОЪлымъ туманомтъ, и черныя тучи; облегавиия 


_кругомъ горизонтъ. (Грилорович5). 


8. Тутъ, по обЪимъ сторонамъ широкой луговины, 
сбился сплошною массою народъ, по большей части 
шумливый, задорный, крикливый, охочй погулять или 
уже подгулявций. (Грилорович). 

9. Облако гнилой пыли, похожей на пыль сухого 
дождевика, обхватывало меня на нЪсколько секундъь. 


(С. Аксаков). 

Выводъ. 

ОпредЪленя, стояшия посл опредфляемыхъ, обыкно- 
венно произносятся съ н$5которой паузой. Это указываетъ 
на то, что ихъ взаимная связь уже н$сколько ослаблена. 
Въ такихъ случаяхъ опред$лен1я, особенно если при нихъ 
есть еще какя-нибудь второстепенныя части, отъ опре- 
дфляемыхъ отдфляются запятой; если же они стоятъ въ 
средин$ предложеня, то выд$ляются запятыми. 


Упражнен1е второе. 
Списать, подчеркнувши спредЪлен!я-причастя пря- 
мой лишей, а прочая опредЪлення— волнистой. 


Изба Антона стояла у самой околицы и завершала 
собой правую линю села, выдавшуюся въ этомъ мЪ- 
стЪ нЪсколько впередъ. Она бросалась въ глаза своею 
ветхостью: одинъ бокъ ея, примыкавиий къ околицЪ, 
почти сгнилъ до тла, отчего остальная часть зданя 
покачнулась и сЪла на ту сторону. Кровля отъ тяже- 
сти давившей ее когда-то соломы приняла совершенно 
другое направлене; она сползла напередъ и грозила 
ежеминутнымъ паденемъ. Трубы не было; ее замЪ- 
нялъ глиняный горшокъ съ выбитымъ дномъ для 
дыму. Деревянный пЪтушокъ, красовавцийся, вЪро- 
ятно, въ лучния времена на макушкЪ крыши, при- 


вр заб 





няль также свое направлене во время всеобщаго — 
обвала и уныло свЪсился влЪво. Единственное оконце, 


заткнутое лохмотьями и обмазанное кругомъ глиною, = 
глядЪло невыразимо кисло. (Грилоровим»). 


Упражнен!е третье. 
Разобрать (синтактичесюмя цфлыя и предложения) и 
списать со знаками препинания слЪдующе примЪры. 


1. Крикъ и визгъ умолкнувиие на минуту тотчас 


снова возобновились. (Пушкин). 
2. Ребячесюй крикъ повторяемый эхомъ съ утра 
и до ночи гремитъ по лЪсамъ. (Некрасов). 


3. Вотъ ужъ снфгъ послЪднй въ полЪ таетъ 
Теплый паръ восходитъ отъ земли 
И кувшинчикъ сий расцвЪтаетъ 
И зовутъ другъ друга журавли 
Юный лЪсъ въ зеленый дымъ одфтый 
Теплыхъ грозъ нетерпфливо ждетъ 
Все весны дыханемъ согрЪто 
Все кругомъ и любитъ и поетъ. (Ал. Толстой). _ 


Упражнен!е четвертое. 

Опрел$лить: а) какими частями предложеня будутъ под- 
черкнутыя выраженя, и 6) нфть ли разницы въ значени. 
выраженй, сходныхъь по содержанию, но различныхъ по 
синтактической формЪ. 


г. Мномя улицы Петербурга—красивы.—Мномя петер-_ 
бургск!я улицы—красивы. . 

2. Дикари дЪфлали себф орушя изъ кремня.—Дикари 
дфлали себ кремневыя орудия. 

3. Его познашя въ математик —обширны.—Его мате- 
матическ!я познання— обширны. 

4. Въ городЪ дома лучше, чБмъ въ деревнЪ.—Город- 


ск1е дома—лучше, чфмъ деревенске. , 


ЕР ВМ 


5. Порядки на дачЪ оказались слишкомъ ст$снитель- 
ными.—Дачные порядки оказались слишкомъ стЪснитель- 
- НЫМИ. 

6. Я читалъ правила для нашихъ учениковъ.—Я чи- 
таль наши ученическ!я правила. 

7. Деревенск!я избы мужиковъ тоже срублены были 
надиво. (Голль). 


{ 


Прим$ чан!е. 


_Дополнеше мыслится нами, какъ болЪе независимый пред- 
метъ рфчи, и точнфе передаетъ разные оттфнки мысли, 
чЪмъ опредфлеше. Большая зависимость послфдняго выра- 
жается вь полной его согласуемости съ опредБляемымъ 

‚ СЛОВОМЪ. 


Упражнен1е пятое. 


Списать слЪдующе примфры, подчеркнувъ допол- 
нен1я прямой линей, а опредълення— волнистой. 


1. Около полудня обыкновенно появляется множе- 
ство круглыхъ высокихъ облаковъ, золотисто-сЪрыхъ, 
съ н-жными бЪлыми краями. (Турленев5). 

2. На немъ (на мальчикЪ ФедЪ) была пестрая ситце- 
вая рубаха съ желтой каемкой; небольшой новый армя- 
чокъ, надфтый въ накидку, чуть держался на его узень- 
кихъ плечикахъ; на голубенькомъ поясЪ висЪфлъ гре- 
бешокъ. Сапоги его съ низкими голенищами были 
точно его сапоги-—не отцовские. (Гуренево). 

8. На крылечкЪ показался тогда высоюй мужчина 
въ длиннополомъ кафтанЪ на лисьемъ мЪху. 

(Гриоровим5). 

4. На крыльцо вышелъ лакей въ сфрой курткЪ съ 
голубымъ стоячимъ воротникомъ и ввелъ Чичикова 

въ сЪни, куда вышелъ уже самъ хозяинъ. (Г010лъ). 





ВНВ. 

5. Какъ шелъ домашний костюмъ Обломова къ по- 
койнымъ чертамъ лица его и къ изнЪфженному тфлу!. 
На немъ былъ халатъ изъ персидской матери, на- 
стоящй восточный халатъ, безъ малЪйшаго намека на 
Европу, безъь кистей, безъ бархата, безъ талш, весьма 
помЪстительный, такъ что и Обломовъ могъ дважды. 
завернуться въ него. (Гончаров). 

6. Это былъ стройный мальчикъ, съ красивыми и 
тонкими чертами лица, кудрявыми бЪлокурыми воло- 
сами, свЪтлыми глазами и постоянной полу-веселой, 
полу-разсЪянной улыбкой. (Турленев®). 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 
и (Обстоятельственныя слова). 


1. Комнату лампада, 
Кротко озаряла; 
Мать, надъ колыбелью 
Наклонясь, стояла. ем 
А въ саду сердито 
Выла буря злая, 
Надъ окномъ деревья 
Темныя качая. (А. Плещеев). 
2. Мы молча сфли на лошадей и отъЪхали. 
(Турленевь). | 
5. Я воротилась, не теряя времени. Е 
(Достоевск 7 
4. Онъ ужасно смфшно сердился, а намъ это было. 
чрезвычайно' забавно. ( Достоевск®). 
‚ 





м 


Задача. 


1. Опредфлить предложенля каждаго синтактическаго 
пълаго. : 

2. Назвать въ каждомъ предложенш дополненя и 
опредЪления. 

3. Назвать ТЪ второстепенныя части предложетя, 
которыя выражены нарЪчями и дЪепричастями (т.-е. 
отглагольными нарЪчями). 

4. Обратить внимане на знаки препинан!я при этихъ 
второстепенныхъ частяхъ предложения. 


Выводы. 


т. Второстепенныя части предложения, выраженныя на- 
рЬчями и дБепричасиями (т.-е. отглагольными нарЪч!ями) 
и, стало быть, не связанныя съ другими частями предло- 
женя ни по способу управленшя (какъ дополнения), ни по 
способу согласования (какъ опредфлен!я), называются обсто- 
ятельственными словами. СлЪдовательно, зависимость 
обстоятельственныхъ словъ меньше, чБмъ зависимость опре- 
дфленй и даже дополнений. 

2. Обстоятельственныя слова отъ тфхъ словъ, къ кото- 
рымъ они относятся въ предложен!и, обыкновенно знакомъ 
препинаня не отдфляются. 

3. ДЪепричастля, особенно въ томъ случаЪ, когда при 
нихъ имфются друмя второстепенныя части предложения, 
обыкновенно отдфляются запятой, а если стоятъ въ сре- 
динф предложеня, то ставятся въ запятыхъ. Запятой обык- 


`новенно не ставится въ томъ случаЪ, если дБепричасте 


стоитъ одно, не им$я при себЪ дополнения или обстоятельства. 
Тогда оно почти уподобляется простому нарЪч!ю. 


Упражнен!е первое. 


Списать слЪдующи отрывокъ, подчеркнувити въ немъ 


‚обстоятельственныя слова (дЪепричаст1я— прямой, про- 


я — волнистой чертой). 


[5 
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` я 

Княжна подумала, задумчиво улыбаясь (при чемъ 

лицо ея, освъщенное лучистыми глазами, совершенно 

преобразилось), и, вдругъ приподнявшись, тяжело сту- 

пая, перешла къ столу. Она достала бумагу, и рука 
ея быстро начала ходить по ней. (Л. Толстой). 


Упражнен1е второе. 

?Разобрать (синтактичесмя цЪлыя, предложения, части 
предложеня) и списать со знаками препинаня слЪдую- 
ие примЪры. 


1. Вошедши въ переднюю Акаюй Акаюевичъ уви- 
дълъ на полу цфлые ряды калошъ, между ними по- 
среди комнаты стоялъ самоваръ шумя и испуская 
клубами партъ. (Гозоль). 

2. Подъ потолокъ пуская паръ, кипитъ нагрЪтый 
самоваръ. (Никитин). 

3. Я жилъ недорослемъ, гоняя голубей и играя въ 
чехарду съ дворовыми мальчишками. (Гуикино). 

4. Однажды осенью матушка варила въ гостиной 
медовое варенье а я ‚облизываясь, смотрЪлъ на кипу- 
чя пЪнки. (Пушкин). 

5. Небольшой котельчикъ висфлъ надъ однимъ изъ 
огней, въ немъ варились картошки, Павлуша наблю- 
далъ за нимъ и, стоя на колЪфняхъ,тыкалъ щепкой въ 
закипавшую воду’Федя лежалъ, опершись на локоть и 
раскинувъ полы своего армяка. ( Туренев). 

6. Высоко надо мной тяжело и рЪзко разсЪкая воз- 
духъ крылами, пролеталъ осторожный воронъ/ повер- 
нулъ голову; посмотрЪлъ на меня сбоку, взмылъь и, от- 
рывисто каркая, скрылся за лЪФсомъ. (Турзенево). 

7. Волкь изъ лфсу въ деревню забфжалъ, не въ 
гости, но животъ спасая. (Крылово). 
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8. Соскучась глядфть изъ окна на грязный пере- 
Е. я пошелъ бродить по всЪмъ комнатамъ. 
(Пушкино). 
9. Савельичъ дремля качался на облучкЪ. 
(Пушкино). 
10. Герасимъ шелъ не торопясь и не спускалъ 
Муму съ веревочки. (Тураенев®). 
11. Онъ читаль сидя.—Онъ читалъ ‚сидя у окна 
выходивитаго въ садъ. 





12. Учитель объяснялъ урокъ стоя. 
яснялъ урокъ,стоя У доски. 

13. Мальчикъ шелъ не спЪша.— Мальчикъ шелъ, не 
слишкомъ спфша домой. 

14. Онъ начертилъ кругъ не глядя. —Не глядя, при- 
вычной рукой начертилъ онъ кругъ.—Не глядя на 
доску, привычной рукой начертилъь онъ кругъ. 


Учитель объ- 


Упражнен!е третье. 


ОпредЪфлить синтактическое значене подчеркнутыхъь 
выражений. 


1. И отроки тотчасъ съ конемъ отошли, а князю 


другого коня подвели. (Пушкин). 
И вызвалось тотъ же часъ тридцать быстрЪй- 
шихъ казаковъ заманить его. (Гозоль). 


2. Утромъ былъ дождь.—Рано утромъ мы вы- 
Ъхали изъ города. — Проснулся онъ (Чичиковъ) ран- 


‘нимъ утромъ. (Гозоль). 


‚5. Ночью былъ сильный морозъ.—Темной осен- 
ней ночью пришлось мнЪ Ъхать по незнакомой дорогЪ. 

4. Онъ—себЪ на-умЪ.— Что у него на умЪ?— На 
его умЪ лежитъ отпечатокъ благородства. 





5. Сначала я буду читать эту 
начала года начались несчастя. | И. 
Въ дали голубой столбомъ ужъ крутился пе-_ 

сокь золотой. (Лермонтовь).—Вдали показалась дере- 


венская колокольня. у 
7. Онъ пришелъ кстати.—Съ какой стати онъ_ 
приител”ь? бьь 


Прим чан!е. 

НарЪчя, какь извЪстно, служатъ въ предложенйи обсто- 
ятельственными словами. По своему происхожденю руссяя 
нарфч!я по болышей части представляютъь ту или другую 
падежную форму, такъ сказать, окаменфвшую, переставшую 
измБняться. Напр.: сегодня, тотчасъ, совсБмъ, слФва, сна- 
чала, издали, вдали, замужъ, верхомъ, тепло и т. п. Совре- 
менная живая рфчь содержитъ въ себф цфлый рядъ выра- 
жен, которыя близки къ превращению въ нарЪая или 
имфють значеше нарБчй лишь въ изв$стныхъ случаяхъ. 
Таковы, напр.: сбоку, сплеча, зимой, утромъ, днемъ, ощупью, _ 
во-весь-опоръ, въ гости, во-время, съ глазу-на-глазъ, рука- 
объ-руку, въ самомъ дфлЪ и пр. и пр. Въ такихъ случаяхъ. 
мы нерЪдко колеблемся, признать ли данныя выраженя 
нарЪчями и писать ихъ слитно съ предлогами (если они 
есть), или вид$ть здфсь изв5стный надежъ склоняющагося 
слова. А въ зависимости отъ этого стоить и другой во- 
просъ, назовемъ ли мы данное выраженме обстоятельствен- 
нымъ словомъ или дополнешемъ. Въ виду неопредфленно- 


—-- 


сти этого явлен!я въ самомъ языкЪ, спорные случаи му 
оеащитщестияс ть >94 >. 


относить къ нарЪчямъ-обстоятельствамъ. ы 
р ос овитииинииисит 








Упражнен1е четвертое. я 

Выписать изъ нижеслЪдующихъ примЪфровъ обсто-. 
ятельственныя слова и расположить ихъ по разря- 
дамъ, на каке обыкновенно распредъляются нарЪчя 
(образа дЪйств!я, мЪста, времени, причины и цФли). 





1. Я велЪлъ положить чемоданъ свой въ телЪжку, 
замфнить быковъ лошадьми и въ послЪдн разъ огля- 
нулся внизуь, на долину; но густой туманъ, нахлынувиий 
волнами изъ ущелй, покрывалъ ее совершенно, и '’ни 
единый звукъ не долеталъ уже оттуда до нашего 
слуха. Осетины шумно обступили меня и требовали на, 
водку; но штабсъ-капитанъ такъ грозно на нихъ при- 
крикнулъ, что они вмигъ разбЪжались. 

(Лермонтов). 

2. Въ это время онъ (Афанасй Ивановичъ) про- 
брался впередъ; всЪ разступились, дали ему мБсто, 
желая знать его намЪреше. (Гозоль). 

8. Но, когда возвратился онъ (Афанасй Ивановичъ) 
домой, когда увидЪлъ, что пусто въ его комнатЪ, что 
даже стулъ, на которомъ сидЪфла Пульхертя Ивановна, 
былъ вынесенъ,—онъ рыдалъ, рыдалъ сильно, рыдалъ 
неутЪшно, и слезы, какъ рЪка, лились изъ его туск- 


лыхъ очей. (Гозоль). 

4. Старушка въ спальню побрела. Тамъ передъ 
образомъ свЪфтился огонь. (Никитин). 

5. Ночь шла оттуда. (Гураенево). 


6. Тогда еще онъ (Обломовъ) былъ молодъ. 
(Гончаров5). 

7. ВскорЪ они (слуги) возвратились, неся сотни двЪ 
жареныхъ лебедей на золотыхъ блюдахъ. 

(41. Толстой). 

8. Еще недавно не вЪфрилъ онъ (князь Серебря- 
ный) разсказамъ о жестокости оанна, теперь же самъ 
сдЪлался свидЪтелемъ его ужасной мести. 

(Ал. Голстой). 

9. Отражене свЪта ударило, порывисто дрожа, во 

всЪ стороны, особенно кверху. ( Турленев®). 





ами: 


10. Зачъьмъ онъ (казакъ) шапкой дорожитъ? За- 
тЬм'ь, что вь ней доносъ зашитъ, доносъ на гетмана- 


злодфя царю Петру отъ Кочубея. (Пушкин). 
11. Шумъ и крики раздавались вездЪ. (Пушкино). 
12. Вечеромъ я имЪфлъ съ нимъ длинное объясне- 
не. (Лермонтов). 


18. Вокругъ оконъ и надъ дверями находилось 
множество небольшихъ картинокъ, которыя какъ-то 
привыкаешь почитать за пятна на стЪфнЪ, и потому 
ихъ вовсе не разсматриваещь. (Гозоль). 


Упражнен1е пятое. 

Нрипомните другя нарЪчия - обстоятельства, болЪе 
или менЪфе употребительныя въ нашей рЪчи, но не 
встрЪтивиияся въ приведенныхъ выше примЪрахъ. 


Упражнен1е шестое. ‚ 

ОпредЪлить, что выражаютъ собою тЪ обстоятель- 
ства-дЪепричастя, которыя даны въ примЪфрахъ упраж- 
нен!я второго (время, образъ дЪйствя, причину и т. д.). 


Упражнен1е седьмое. 

Списать слЪфдуюцие отрывки и подчеркнуть въ 
нихъ опредъленмя (———), дополненя (--——-) и обстоят. 
слова (—=). | 


` 


1. Тихонъ, сначала исправлявший черную работу рас- 

кладки костровъ, доставленйя воды, обдираня лошадей 

и т. п., скоро оказалъ болышую охоту и способность 
къ партизанской войнЪ. (Л. Толстой). 

2. Тихонъь не любилъ Ъздить верхомъ и всегда 

< ходилъ пфшкомъ, никогда не отставая отъ кавалерии. 


(Л. Толстой). 
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3. Онъ (Савельичъ) явился съ извЪфстемъ, что ло- 
шади готовы. Съ непокойной совЪстью и съ безмолв- 
нымЪъ раскаянемъ выЪхалъ я изъ Симбирска, не про- 
стясь съ моимъ учителемъ и не думая съ нимъ уже 
когда-нибудь увидЪться. (Пушкин). 

4. Старый мельникъ, казалось, съ сожалЪнемъ раз- 
ставался съ мыслю прюбрЪсти пЪгашку. | 

(Грилорович®). 

5. Собачка вдругъ начала пить съ жадностью, 
фыркая, трясясь и захлебываясь. (Туренево). 

6. Она (собачка) довЪрчиво и безъ страха погляды- 
вала на него и слегка махала хвостикомъ. 

(Тирленево). 

7. Разсказъ лился за разсказомъ. Няня повЪство- 
вала съ пыломъ, живописно, съ увлечешемъ, мЪстами 
вдохновенно, потому что сама вполовину вЪрила раз- 
сказамъ. Глаза старухи искрились огнемъ; голова, дро- 
жала отъ волнен!я; голосъ возвышался до непривыч- 
НЫХЪ НОТЪ. (Гончаров5). 

8. Мальчикъ робко взглянулъ на маль.— 

Мальчикъ съ робостью взглянулъ на мать.— 

Мальчикъ съ н-жною робостью взглянулъ на мать.— 

Савельичъ поглядфлъ на меня съ глубокой горестью 
и пошелъ за моимъ долгомъ. (ГПрикин). 

9. Ученикъ явился въ классъ поздно.— 

Ученикъ явился въ классъ съ опозданемъ. — 

Ученикъ явился въ классъ съ сильнымъ опозда- 
немъ. 

10. За службу свою принялся онъ ревностно.— 

За службу свою принялся онъ съ ревностью не- 
обыкновенною. (Гозоль). 
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Упражнен!е восьмое. 

Разобрать, какими частями предложеня являются | 
подчеркнутыя выраженя, и обратить внимане на ихъ _ 
пунктуацию (знаки препинания). ЕВ: 


1. Въ исходЪ тюля стояли уже сильные жары. _ 
ПослЪ душной ночи потянулъ на разсвЪфтЪ восточ- 
ный свъжй вЪтерокъ, всегда упадающи, когда 06о0-. 
грЪетъ солнце. На восходЪ его проснулся дЪдушка. _ 

(С. Аксаков®). 

2. Съ каждымъ годомъ притворялись окна въ его 
домЪ, наконецъ, осталось только два, изъ которыхъ 
одно, какъ уже видЪфлуъь читатель, было заклеено бу-_ 
магою; съ каждымъ годомъ уходили изъ вида его 
болЪе и болЪе главныя части хозяйства, и мелюй 
взглядъ его обращался къ бумажкамъ и перышкамъ, 
которыя онъ собиралъ въ своей комнатЪ. (Розоль). 


38. Гаврила послалъ вслфдъ за нимъ (за Герасимомъ) 
того же Крошку въ качествЪ наблюдателя. 
(Гурленев®). р 
4. Въ качествЪ охотника, посфщая Киздринсюй 
уЪздъ, сошелся я въ полЪ и познакомилея съ однимъ 
калужскимь мелкимъ помЪщикомъ, Полутыкинымъ, 
страстнымъ охотникомъ и, слЪдовательно, отличнымЪъ 
человЪкомъ. (Гурленев). 
5. Вопреки предсказан1ю моего спутника, по- 
года прояснилась и обфщала намъ тихое утро. 
(Лермонтов5). : 
6. Чичиковъ остался, по уходЪ Ноздрева, въ са- 
момъ непрятномъ расположенш духа. (Гозоль). 


7. А Чичиковъ, въ довольномъ расположен. 
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духа, сидЪлъ въ своей бричкЪ, катившейся давно по 
столбовой дорогЪ. (Гозоль). 

8. И, въ ожидании лучшаго, (Чичиковъ) прину- 
жденъ былъ даже заняться званемъ повЪреннаго. 

(Гозоль). 

9. За разстроеннымъ здоровьемъ своимъ, По- 
кровсюй не могъ продолжать занят своихъ въ уни- 
_ верситетЪ. (Достоевский. 

10. При первомъ взглядЪ на нее, лицо Николая, 
вмЪсто выражен!я радости, которую ожидала уви- 
дать на немъ княжна Марья, приняло невиданное прежде 
княжной выражене холодности, сухости и гордости. 

(Л. Толстой). 

11. Онъ (Обломовъ) отправилъ однажды какую-то 

нужную бумагу вмЪсто Астрахани въ Архангельскъ. 
(Гончаров5). 

12. Быстрыми шагами прошелъ я длинную ‹«пло- 
щадь» кустовъ, взобрался на холмъ и, вмЪсто ожи- 
даемой знакомой равнины съ дубовымъ лЪскомъЪ 
направо и низенькой бЪлой церковью въ отда- 
лен!и, увидалъ совершенно друпя, мнЪф неизвфстныя 
мЪста. (Турленев5). 

13. Сначала, при жизни родителей, (Обломовъ) 
жилъ потЪснЪфе, помфщался въ двухъ комнатахъ, до- 
вольствовался только вывезеннымъ имъ изъ деревни 
слугой Захаромъ; но, по смерти отца и матери, онъ 
сталъ единственнымъ обладателемъ трехсотъ пятиде- 
сяти душъ, доставшихся ему въ наслфдство въ одной 
изъ отдаленныхъ губернй, чуть не въ Аз. 

(Гончаров5). 
14. Для довершен1я сходства, фракъ на немъ 
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(на СобакевичЪ, похожемъ на медвЪдя) быль совершенно 
медвЪжьяго цвЪта. ( Гооль).. 

15. На столахъ въ это время, кромЪ солонокъ, 
перечницъ и уксусницъ, не было никакой посуды, 
а изъ яствъ стояли только блюда холоднаго мяса на 
постномъ маслЪ, соленые огурцы, сливы и кислое мо- 
локо въ деревянныхъ чашахуъ. (Ал. Толстой). 


Прим чан1е. 

Дополненя сложнаго состава (т.-е. имфюцая при себ 
друмя второстепенныя части предложения), выражаюция по 
большей части время, причину, цЪль, принято иногда выдЪ- 
лять запятыми. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ. 
(Сказуемое составное). 


1. Мостовая вездЪ была плоховала. (Гозоль). 
2. Природный умъ его былъ здравъ и свЪтелъ. 

`’(С. Аксаковэ). 
3. Утро было свЪжее и прекрасное. 


(Лермонтов). 

4. Труденъ первый шагъ, и скученъ первый путь. 
. (Пикино). 

5. Ужъ столъ накрытъ, и скудный ужинъ готовъ. 
| (Никитинъ). 


6. Лобъ широкй изрытъ морщинами глубоко, и 
теменъ волосъ; но сЪда подстриженная борода. 
(Никитин). 
7. Это былъ его отецъ. (Достоевскай). 
8. Борисъ былъ высоюй, бЪлокурый юноша съ пра- 
вильными, тонкими чертами спокойнаго и красиваго 
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лица; Николай былъ невысокй, курчавый молодой че- 
ловЪкъ съ открытымъ выраженемъ лица. 
(Л. Толстой). 


9. Я—твой господинъ, а ты—мой слуга. Деньги— 


мои. (Пушкино). 

10. Ремесло поставилъ я подножемъ искусству; я 
сдЪлался ремесленникъ. (Пушкино). 

11. Безмолвное море, лазурное море! стою очарованъ 
надъ бездной твоей. (7УКуковский). 


12. Съ часъ она лежала неподвижная, блЪфдная. 
(Лермонтов5). 
13. Домой приду веселая, радостная, крфпко обниму 
нашихъ, какъ будто послЪ десятилЪтней разлуки. 
(Достоевский). 
14. Два дня ему казались новы уединенныя поля, 
прохлада сумрачной дубровы, журчанье тихаго ручья. 


(Гушкино). 
15. А иногда онъ (Илюша Обломовъ) проснется 
такой бодрый, свЪжй, веселый. (Гончаров®). 


Задача. 


ОпредЪфлить, какъ выражены сказуемыя въ приве- 
денныхъ примФрахъь. 


Выводы. 


т. Къ сказуемому-глаголу можетъ примыкать склоняе- 
мое слово въ именит. падежф. Это—второй именитель- 
ный падежъ въ предложен {первый именительный—под- 
лежащее), или, какъ его называютъ еще, именительный 
предикативный (предикатьъ=сказуемое). Сказуемое, обра- 
зованное изъ глагола и второго именительнаго (именной 
части), называется составнымъ. 

2. Въ составномъ сказуемомъ глаголъ не имфетъ полно- 

Ее чи исох-- 
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вБснаго значення и прюбрЪтаетъ характеръ лишь связ. о ВЫ 
Чаще всего связкой служитъ-глаголь „быть“, но въ этой 
роли могутъ употребляться и мноме друме глаголы. бы 

3. Связка „быть“ въ наст. ‚времени обыкновенно отсут- №, 
ствуетъ, и вь этомъ случаЪ иногда ставится тире. 

4. Прилагательныя, образуя именную часть составного 
сказуемаго, могутъ употребляться какъ въ краткой формЪ, 
такъ и въ полной. Причастя же страд. залога въ этомъ 


т, раны 


случаЪ ставятся только въ краткой форм$. 


Упражнен1е первое. 
Списать вышеприведенные примфры, подчеркнувъ 
составныя сказуемыя. 


Упражнен!е второе. 

Разобрать слЪдуюцие отрывки по синтактическимъ 
ифлымъ и предложенмямъ, а затЪмъ списать ихъ, по- 
| ставивъ, гдЪ слЪдуетъ, знаки препинан!я и подчеркнувъ 

составныя сказуемыя. 


1. Ярко звЪздъ мерцанье 
Въ синевЪ небесъ З 
МъЪсяца слянье 
Падаетъ' на лЪсъЪ 
Въ зеркало залива, 
Сонный ЛЪСъЪ ГЛЯДИТ 
Въ чащЪ молчаливой 
„Темнота лежитъ. (Никитин). 

2. Отраденъ видъ густого лЪса въ знойный полдень 
освЪжителенъ его чистый воздухъ успокоительна его 
внутренняя тишина и праятенъ шелестъ листьевъ когда 
вътеръ порой пробЪгаетъ по его вершинамъ. 


(С. Аксаков5). 





Е ПЕ В А С И АЗ и 






о 89 — 


‚ ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 
(Сложныя формы простого сказуемаго). 


Въ слЪдующихъ примЪрахъ обратить вниманте на со- 
ставъ подчеркнутыхъ сказуемыхъ и опредЪлить, нЪтЪ ли 
въ ихъ значени особыхъ оттЪнковъ. 


1. Знакомство у ней было большое и разнообразное. 
Къ ней все бывало гости Ъздили, и все Богъ знаетъ 
каке люди, всегда по какимъ-то дфламъ и на минутку. 
Матушка всегда уводила меня въ нашу комнату бы- 
вало, только-что зазвенитъ колокольчикъ. 

(Достоевский). 

2. По цфлымъ часамъ (батюшка) ходитъ бывало 
изъ угла въ уголъ, нахмурясь, и ни съ кфмъ слова 
не вымолвитъ. (Достоевский. 

8. Въ зимнй вечеръ бывало лучину зажжетъ и 
прядетъ себЪ, глазъ не смыкаетъ. —(Никитино). 

4. Только и дЪлаю бывало, что бЪгаю по полямъ, 
по рощамъ, по саду, а обо мнЪ никто не заботился... 
Бывало съ самаго ранняго утра убЪгу или на прудъ, 
или въ рощу, или на сЪнокосъ, или къ жнецамъ. 

(Достоевский. 

5. Я уже собирался было прилечь гдЪ-нибудь до 
утра, какъ вдругъ очутился надъ бездной. (Турленевэ). 

6. Я было хотЪла бЪжать, но было поздно. 

(Достоевский). 

7. Меня сшибли было с`ь ногъ, но я всталъ и 
вмЪстЪ съ мятежниками вошелъ въ крЪпость. Комен- 
дантъ, раненый въ голову, стоялъ въ кучкЪ злодЪевъ, 
которые требовали оть него ключей. Я бросился 
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было къ нему на помощь; нЪсколько дюжихъ казаков 
схватили меня и связали кушаками. (Пушкино). 


Прим чан1е. 


„Бывало“ и „было“, образуюция съ другими глаголами, 
такъь сказать, сложное сказуемое, суть остатки старин- 
ныхь сложныхъ формъ прошедшаго времени. „Бывало“ 
можетъ теперь сочетаться и съ будущимъ и съ настоя- 
щимъ временемъ. Запятыми выдфлять ихъ не сл5дуетъ. 

Тоть же оттБнокъ значення можетъ быть выраженъ и 
двумя предложениями. Напр., у Гончарова: „Бывало и то, 
что отецъ сидитъ въ послБобфденный часъ подъ деревомъ 
въ саду и куритъ трубку, а мать вяжетъ какую-нибудь 
фуфайку или вышиваетъь по канв$“. 

„Бывало“ и „было“ могутъ употребляться теперь и съ 
причастями прошедшаго времени. Напр., у Гоголя: „Потух- 
нулъ свфтъ, на минуту было передъ нимъ блеснувиий“. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 


(Предложене безъ подлежащаго, безсубъектное). 


1. Уже совсЪмъ завечерЪло, когда мы возвратились | 


домой. ( Туренев). 

2. Въ воздухЪ вдругъ захолодЪло. (Гозолъ). 

3. Уже смеркалось, когда Денисовъ съ Петей и 
эсауломъ подъфхали къ караулкЪ. (Л. Толстой). 

4. Батюшки все не было дома, у матушки не было 
покойной минуты—меня позабыли совсЪмЪъ. 

(Достоевский). 

5. «Намъ придется здЪфсь ночевать», —сказалъ онъ 
(штабсъ-капитанъ) съ досадою: «въ такую метель черезь 
горы не перефдешь». (Лермонтов). 

6. Въ домЪ не дождутся съ ловли рыбака; обфщалъ 
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вернуться черезъ два денька. Но прошелъ и третй, а 
его все нЪтъ. (А. Плещеев). 
Задача. 


Въ приведенныхъ примЪфрахъ найти сказуемыя ка- 
ждаго предложения и указать на отсутстве подлежащихъ. 


Выводъ. 

Есть предложеня, въ которыхъ подлежащее отсутствуетъ 
и не можеть подразум$ваться. Таюмя предложеня называ- 
ются предложенями безъ подлежащаго, или безсубъ- 
ектными (нодлежащее=субъектъ); а, значитъ, т$, въ кото- 
рыхъ подлежащее находится налицо, можно назвать субъ- 
ектными предложенями. 


Упражнен1е первое. 

а) Списать нижеслфдуюние примфры, подчеркнувъ 
безсубъектныя предложения; 6) по этимъ примЪфрамъ, 
а также по’ тЪмъ, которые были приведены въ началЪ 
главы, опредЪлить, какъ выражаются сказуемыя без- 
субъектныхъ предложен. 


1. МнЪ было стыдно. Я отвернулся и сказалъ ему: 
«Поди вонъ, Савельичъ; я чаю не хочу». (Пушкин). 

2. Меня, мокраго до послфдней нитки, сняли съ ло- 
шади почти безъ памяти; пальцы мои закоченЪяи, за- 
мерли въ гривЪф моего коня; но я скоро опомнился и 
невыразимо обрадовался своему спасению. 

к (С. Аксаково). 

3. Я часто слышал разсказы о лЪсникЪ БирюкЪ, 
котораго всЪ окрестные мужики боялись, какъ огня. 
По ихъ словамъ, не бывало еще на свЪфтЪ такого ма- 
стера своего дЪла. (Турзенев®). 
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4. Между тЪмъ небо продолжало расчищаться; въ. 
лЪсу чуть-чуть свЪтлфло. Мы выбрались, наконецъ, изъ _ 
оврага. (Турленево). 
5. Мужика подергивало, словно лихорадка его ко- 
лотила. Онъ встряхивалъ головой и дышалъ неровно. 
(Турленев®). 
6. Около него (Пугачева) стояло нфсколько изъ глав- 
ныхЪ его сотоварищей съ видомъ притворнаго подо- 


бострастия. ( Пушкич). 
7. На стЪнахъ прибито было пять длинных полок’ь 
съ книгами. (Достоевский). 
Прим$чант!е. 


„Пять“ въ послБднемъ примфрЪ—дополнеше въ вин. 
пад. ‘), а „стыдно“ въ первомъ и „н$сколько“ въ шестомъ— 
обстоятельственныя слова. Эти предложеня—безсубъектны, 
т.-е. въ нихъ нфтъ подлежащаго. 

| 
Упражнен!е второе. < 


а) НЪть ли синтактической разницы въ слфдующихъ 
сходныхъ оборотахь рЪчи? НЪть ли разлишя и въ са- 
момъ значеши этихъ оборотовъ? 


т. Дождь размылъ плотину.— < 
Дождемъ размыло плотину. 
2. Максима, батюшка, деревомъ пришибло. — 


(Турленев5). 


Дерево пришибло Максима. 

3: Въ экипажф сидфло пять человЪкъ.— 
Въ экипажЪ сидфли пять человЪкъ. 

4. Сегодня гости у насъ не будутъ.— 
Сегодня гостей у насъ не будетъ. 


6) Можно ли употребить личный оборотъ въ слБдующихъь 
фразахъ. 
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т) Перевозчиковъ на перевоз$ не было: куда раз- 
брелись они, не знаю. (С. Аксаковэ). 
2) Насъ было человБкь восемь въ комнатб (Турленевь). 


Упражнен!е третье. 


ОпредЪлить, которыя предложенля изъ числа нижепри- 
веденныхъ слЪдуетъ отнести къ разряду безсубъектныхъ. 


1. Вдали слышенъ звонъ колокольчика. — Вдали 
сльпино звонъ колокольчика. 
2. На горизонтЪф видно было болыпую тучу. — На 


горизонт видна была большая туча. 

3. Когда взошло солнце, на берегу рЪчки уже не 
было видно ни шатра, ни людей Басманова. (1. То4- 
стой).—Видна была еще лужа передъ домомъ. (Г010.4). 

4. Пробило половина девятаго. 

5. Ньсколько бфлыхъ шавокъ поднялось съ сЪна 
и подбЪжало къ намъ, виляя хвостомъ. `('Гуриеневь).— 

ВскорЪ. пули начали свистать ‘около нашихъ ушей, 
и нЪсколько стрЪлъ воткнулись около насъ въ землю 
и въ частоколъ. (Пушкин). 

6. Много прежнихъ знакомыхъ перестало Ъздить 
къ Татьянф БорисовнЪ. (Гурленевь). — Мноме прежше 
знакомые перестали Ъздить къ Татьянф БорисовнЪ. 

7. Пять комнатъ было приготовлено къ прЪзду 
гостей.—Пять комнатъ были приготовлены къ прЪЪзду 
гостей. 

8. Прошло десять долгихъ лЪфтъ. — Прошли десять 
долгихъЪ лЪтъ. 

9. Множество слугъ въ бархатныхъ кафтанахъ 
ф1лалковаго цвЪта съ золотымъ шитьемъ стали передъ 
государемъ, поклонились ему въ поясъ и по два въ 
рядъ отправились за кушаньемъ. (Ал. Толстой). 
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у ней прорЪфзались недавно, одинъ глазъ даже казался 


10. Бъдной собачонкЪ было’ всего недфли три, глаза 


немножко больше другого. ( Турленев5). 
11. НЪсколько казаковъ подхватили стараго капи- 
| тана и потащили къ висЪфлицЪ. (Пушкин). 
12. Три экипажа подкатили уже къ крыльцу дома. 
Ноздрева. | (Гололь). 
Въ домЪ всего было пять чистыхъ комнатъ. 
( Достоевскм. 


13. Тогда выступило изъ середины народа четверо 
самыхъ старыхъ, сфдоусыхъ и сфдочупринныхъ каза- 
ковуъ. ([010.4%).—Около молодого запорожца четверо ста- 
рыхъ вырабатывали довольно мелко ногами. (Гоюль). 
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А ( р и=—о 
ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. 


(Предложенйя слитныя). 


1 Зари багряной полоса 
Объемлетъ ярко небеса. 
Блеснули долы, холмы, нивы, 
Вершины рощъ и волны рЪкъ. 
Раздался утра шумъ игривый, 


И пробудился человЪкЪъ. (Пушкино). _ 
2. Туфли на немъ (на ОбломовЪ) были длинныя, 
мягкя и широюя. (Гончаров). 


3. Собака, человЪкъ, да кошка. да соколъ 
Другъ другу поклялись однажды въ дружбЪ 
въчной, 
Нелестной, искренней, чистосердечной. (Кры.л0в5). 
4. Собака, левъ да волкъ съ лисой въ сосфдетвЪ р 
какъ-то жили. (Крылово). 
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Э. Трупы деревьевъ недвижно лежали; 
Сучья ломались, скрипфли, трещали; 
 Жалобно листья шум$ли кругомъ: 
Такъ посл битвы во мракЪф ночномъ 
Раненый стонетъ, зоветъ, проклинаетъ. 


(Некрасов). 
6. Лошади, люди, медвфди — ржали, кричали, ре- 
вЪли. (Ал. Голстой). 
7. Есть и ситцы и парча. (Некрасов). 
8. Ихъ разговоръ благоразумный 


О сЪнокосЪ, о винЪ, 

О псарнЪ, о своей роднЪ, 

Конечно, не блисталъ ни чувствомъ, 

Ни поэтическимъ огнемъ, 

Ни остротою, ни умомъ, 

Ни общежитя искусствомъ; 

Но разговоръ ихъ милыхъ женъ 

Гораздо меньше былъ уменъ. 
(Пушкино). 

9. Самый лай, который подымали флегматичесяе 
барбосы, бровки и жучки, былъ праятенъ моимъ ушамъ. 

(Гозоль). 

109. НеизвЪстно откуда возьмутся несвойственные 
горамъ травы, цвфты, кусты и деревья: незабудки, 
дикй нарциссъ, кукушкины слезки, тальникъ и березка. 

(С. Аксаков). 

11. Неболыше пруды ихъ (рЪчекъ), распространяя 
кругомъ мокроту и влажность, не только поддержи- 
ваютъ прежня, но даже производятъ новыя болота и 
мочежины, новые приюты и приволья для всакой дичи. 

(С. Аксаковъ). 
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Задача первая. 

Въ приведенныхь примЪрахъ 1) опредЪфлить по- 
вторяюцщияся части предложенй, 2) опредЪлить, какъ 
происходить согласованме (сказуемаго съ подлежа- 
щимъ, опредЪленя съ опредЪляемымъ) въ предло- 
жешяхъ съ повторяющимися частями, и 3) обратить 
внимане на знаки препинаня между повторяющимися 
частями. 


Выводы. 


г, Въ предложени можеть быть н$сколько однород- 
ныхъ частей, т.-е. такихъ, которыя носятъ одно наимено- 
ване и относятся къ одной и той же части предложения. 

2. Предложеня, въ которыхъ есть н$сколько подлежа- 
щихъ, сказуемыхъ или другихъ однородныхъ частей, при- 


нято называть слитными. 
имении вовсе 


Прим чан1е. 


Слитныя предложеня возможно разложить на нфсколько 
простыхъ, но не слБдуетъ думать, что они въ самомъ длЬ 
составились изъ отдфльныхъь предложенй. Такое сляше 
наблюдается только въ сравнительно р$дкихь случаяхъ, 
образцомъ которыхъ является примфръ шестой. 

3. Повторяюпияся части слитнаго предложеня въ устной 
р$Бчи обыкновенно произносятся съ паузой, а на письм$ 
отдБляются другъ отъ друга запятой. Если между одно- 
родными частями стоитъ соединительный союзъ „и“, „да“ 
(—=и), то въ запятой надобности нЪтъ. Въ случаБ же по- 
вторешя соединительнаго союза запятая снова употре- 
бляется. 


Прим чание. 


Если второе сказуемое выражаеть слБдстве перваго, то 


ставять запятую даже передъ союзомъ „и“. Напр.: „Я былъ 
боленъ, и не могъ притти къ вамъ“. } 


ви 


4. Сказуемое при н$фсколькихь подлежащихъ и опред$- 
леше при н$сколькихъ опредфляемыхъ обыкновенно ста- 
вятся во множественномъ числЪ; если родъ опредЪляе- 
мыхъ различенъ, то родъ опредфлев!я употребляется по 
правилу, что мужескй` родъ иметь преимущество передъ 
женскимъ и среднимъ (конечно, это имфетт значен!е только 
по отношеню къ имен, падежу). 


Упражнен1е первое. 


1) Подобрать подходящее заглаше для нижеслЪ- 
дующаго отрывка. 2) ОпредЪфлить синтактическмя цфлыя 
и ихъ составъ (предложения). 3) Обратить внимане на 
пунктуацио. 4) Списать отрывокъ, подчеркнувши одно- 
родныя части слитныхъ предложений. 


Правильно и невозмутимо совершается тамъ (въ 
ОбломовкЪ) годовой кругъ. 

По указантю календаря, наступитъ въ мартЪ весна, 
побЪгутъ грязные ручьи съ холмовъ, оттаетъ земля и 
задымится теплымъ паромъ; скинетъ крестьянинъ по- 
лушубокъ, выйдетъ въ одной рубашкЪ на воздух и, 
прикрывъ глаза рукой, долго любуется солнцемъ, съ 
удовольстнемъ пожимая плечами; потомъ онъ потянетъ 
опрокинутую вверхъ дномъ телЪгу то за одну, то за 
другую оглоблю, или осмотритъ и ударитъ ногой 
праздно лежащую подъ навЪсомъ соху, готовясь къ 
обычнымъ трудамъ. 

Не возвращаются внезапныя вьюги весной, не за- 
сыпаютъ полей и не ломаютъ снфгомъ деревьевъ. 

Зима, какъ неприступная, холодная красавица, вы- 
держиваетъ свой характеръ вплоть до узаконенной 
поры тепла; не дразнить неожиданными оттепелями и 
не гнетъ въ три дуги неслыханными морозами; все 
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идеть обычным, предписаннымъ природой, общим 
порядкомъь. (Гончаров). 


Упражнен!е второе. 

Разобрать, обративъ внимание на пунктуацио и орфо- 
графио трудных словЪъ, и затЪм’ь написать пОДЪ ДИК- 
товку. 


1. Варвара поднялась, сняла съ полки чашку, нацЪ- 


дила въ кувшинчикъ кваску, потомъ вынула изъ столо- | 


ваго ящика остатокъ ржаного коровая, искалЪченную со- 
лоницу, нож и молча, уставила все это передъ мужемъ, 
послЪ чего она тотчасъ же усЪфлась на прежнее свое 
мЪсто, скрестила руки и стала смотрЪть на него съ ка- 
кимь-то притупленнымъ вниманемъ. (Гриоровичо). 

2. Тамъ стояло бюро краснаго дерева, два дивана, оби- 
тые шелковою матерею, красивыя ширмы съ вышитыми, 
небывалыми въ природЪ птицами и плодами. Были там 
шелковые занавЪсы, ковры, нЪсколько картинъ, бронза, 
фарфоръ и множество красивыхъ мелочей. (Гончаров). 


Упражнен!е третье. 

Въ слЪфдующихъ примфрахъ опредЪфлить: 1) какъ 
связаны между собою однородныя части слитныхъЪ 
предложенй, и 2) какъ разставлены знаки препинаня 
между однородными частями слитныхъ предложенй. 


1. ИзрЪдка кое-гдЪ торчатъ кривобокя березы, ко- 

торыя не боятся мокрыхъ мЪФстъ, равно какъ и сухихъ. 
(С. Аксаково). 

2. Подобной расторопности, проницательности и про- 

зорливости было не тольке не видано, но даже не слы- 
хано. (Гозоль). 
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8. Изъ оконъ только два были открыты, прочёя были 
заставлены ставнями или даже забиты досками. (Гололь). 

4. Саша была препонятливая дЪвочка, хотя рЪзвая 
и шалунья. (Достоевский). 

5. Отецъ любилъ ее (дочь) до безумия, но обходился 
съ нею съ свойственнымъ ему своенрашемъ, то ста- 
раясь угождать малЪйшимъ ея прихотямъ, то пугая ее 
суровымъ, а иногда и жестокимъ обращенемъ. 


(Пушкино). 
6. У Ростовыхъ были именинницы Натальи: мать и 
меньшая дочь. (Л. Толстой). 


7. Собымя послЪдняго года: пожаръ Москвы и 
бЪгство изъ нея, смерть князя Андрея и отчаяне На- 


таши, смерть Пети, горе графини, — все это, какъ 
ударъ за ударомъ,' падало на голову стараго графа. 
(Л. Толстой). 


8. Денницы тихШ гласъ, дня юнаго дыханье, 
Ни крики пЪтуха, ни звучный гулъ роговъ, 
Ни ранней ласточки на кровлЪ щебетанье— 
Ничто не вызоветъ почившихъ изъ гробовъ. 
(Жуковский). 
9. И вдругъ все ожило: и лЪса, и пруды, и степи. 
(Гоюль). 
10. Мать осыпала его (Илюшу Обломова) страст- 
ными поцфлуями; потомъ осмотрфла его жадными, за- 


. ботливыми глазами, не мутны ли глазки; спросила, не 


болитъ ли что-нибудь; разспросила няньку, покойно ли 
онъ спалъ, не просыпался ли ночью, не метался ли 
во снЪ, не было ли у него жару. Потомъ взяла его 
за руку и подвела его къ образу. (Гончарово). 

11. Все было опущено и запущено какъ у мужи- 
ковъ, такъ и у барина. (Гололь). 
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12. Чичиков отказался рЪшительно какъ играть, 
такъ и пить. (Гололь). 


Прим$чанйя. 

‘а) Однородныя части слитнаго предложеня, имБюцшия 
при себ друмя второстепенныя части, другъ отъ друга 
отдфляются не запятой, а знакомъ уже большимъ—точкой 
съ запятой. 

6) СлБдуетъ обратить внимане и на пунктуащю при 


обобщающихъь словахъ „все“ и „ничто“. Если эти слова 


стоять передъ повторяющимися однородными частями, то 
послЪ словъ „все“ и „ничто“ (какъ вообще при пояснешяхъ) 
употребляется двоеточ1е. Если же эти слова замыкаютъ 
перечень однородныхъ частей слитнаго предложенвя, то 
передъ ними ставится тире, или запятая съ тире, или даже 
двоеточе, смотря по количеству повторяющихся словъ. 

в) Однородныя части слитнаго предложения могутъ со- 
единяться съ помощью „какъ-—такъ и“. Передъ „какъ“ въ 
такихъ случаяхъ запятой не нужно. 


Упражнен!1е четвертое. 

Выписать изъ примЪфровъ этой главы союзы, кото- 
рые стоять между однородными частями слитныхъь 
предложенй, и распредфлить ихъ по разрядамъ (соеди- 
нительные, противительные, раздЪлительные). 


Задача вторая. | 
Какую особенность въ пунктуаци опредЪленй можно 
замЪтить въ слЪдующемъ отрывкЪ? 


Наконецъ, загремфли трубы, зазвенфли дворцовые 
колокола, и медленнымъ шагомъ вошелъ самъ царь 
Иванъ Васильевичъ. 

Онъ былъ высокъ, строенъ и широкоплечъ. Длин- 
ная парчевая одежда его, испещренная узорами, была. 
окаймлена вдоль разръза и вдоль подола жемчугом 
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и‘ дорогими каменьями. Драгоцфнное перстяное оже- 
релье украшалось финифтевыми изображенями Спаси- 
теля, Богоматери, апостоловъ и пророковъ. Большой 
узорный крестъ висЪфлъ у него на шеЪ, на золотой 
цЪпи. Высоюе каблуки красныхъ сафьянныхъ сапоговъ 
были окованы серебряными скобами. (Ал. Толстой). 


. ВЫводДЪ. 

Н$которыя повторяющляся опредЪлен!я, даже не 
соединенныя союзомъ „и“, запятой не отд$ляются. Это 
бываетъ въ томъ случаЪ, если опредфленя по своему зна- 
чаетъ, напр., величину, другое—цвЪтъ, третье матералъ 
и т. п.) и употреблены такъ, что одно опредфлене сужи- 
ваетъ объемъ содержания другого (напр., выражене „боль- 
шой узорный крестъ“ показываетъ, что изъ массы боль- 
шихъ крестов взятъ только узорный, или, наоборотъ, изъ 
массы узорныхъ крестовъ взятъ именно большой). Таювя 
опред$леня союзомъ „и“ никогда не соединяются. 


” 
Прим$ чан!е. 
Иногда, впрочемъ, отъ точки зрЪвя говорящаго . зави- 

ситъ, слфдуетъ ли ставить запятую, или нфтъ. Напр., можно 

написать двояко: т) „кудрявая болонка /Кужу лежала на мяг- 
кой пуховой подушкЪ“, или,2) „кудрявая болонка 7Кужу ле- 
жала на мягкой, пуховой подушкЪ“. Въ посл$днемъ случав 
пишупий какъ бы не представляеть себЪ, чтобы возможна 
была какая-нибудь другая мягкая подушка, кромЪ пуховой. 


Упражнен1е пятое. 
Какая разница въ значени слЪдующихъ похожихъ. 
фразъ? 


1. Старое пальто я оставилъ дома. — Другое, но- 
вое пальто я взялъ съ собой. 

2. Одно новое пальто (на ватЪ) я оставилъ дома. — 
Другое новое пальто (лЪтнее) взялъ съ собой. 
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3. Дурака-приказчика онъ выгналъ, на мЪето его 
выбралъ другого, бойкаго. (Гоюль). 
4. Другой, меньший отрядъ пошелъ за Хлопко. 
(Ал. Толстой). 

5. Конечно, можно бы было привести иную, лучшую 

причину, но ничего иного не взбрело тогда на умъ. (Гоюль). 


Упражнен!е шестое. 
Списать со знаками препинаня слЪдуюние примЪры. 


1. Въ ворота гостиницы губернскаго города ММ. 

въфхала довольно красивая рессорная небольшая бричка. 
(Гозоль). 

2. Былъ осеннй теплый дождливый день. (.Л. Толстой). 

3. Дворъ окруженъ былъ крфикою и непомЪрно 
толстою деревянною рЪшеткой. ( Гозоль). 

4. Петя былъ теперь красивый румяный пятнадцати- 
лЪтнй мальчикъ съ толстыми красными губами похо- 
жй на Наташу. (Л. Толстой. 

5. Онъ (Обломовъ) вмЪфсто пяти получалъ уже отъ 
семи до десяти тысячъ рублей ассигнащями дохода 
тогда и жизнь его приняла друге боле широюе раз- 
мЪры. (Гончаров®). 

6. Хороша развЪфсистая бЪлоснЪжная свЪтлозеленая 
веселая береза но еще лучше стройная кудрявая круглоли- 
стая сладко-душистая во время цвЪта не ярко а мягко-зеле- 
ная липа прикрывающая своими лубьями иобувающая сво- 
ими лыками православный руссюй народъ. (С. Аксаково). 

в. Согнувъ свою старую спину 

Онъ долго прилежно копалъ 

И желтую мерзлую глину | 

Тотчасъ же снЪжокъ застилалъ. (Некрасов). 
5. Жарко было ему (дъдушкЪ} спать въ небольшой гор- 
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ницЪ хотя съ поднятымъ на всю подставку подъемомъ 
старинной оконной рамы съ мелкимъ переплетомъ но 
зато въ пологу изъ домашней рЪфдинки. (С. Аксаков). 

9. Подъфзжая къ деревнЪ какого-нибудь помфщика, 
я любопытно смотрфлъ на высокую узкую деревянную 
колокольню или широкую темную деревянную старую 
церковь. (Гоюль). 

10. Мы осмотрЪли гумно ригу овины сараи вЪтряную 
мельницу скотный дворъ зеленя коноплянники все было, 
дЪъйствительно, въ отличномъ порядкЪ. ( Туртенев). 

11. Сморщенное желтоватое лицо старухи осЪфнен- 
ное космами СсЪФдыхъ волосъ кое-какъ скомканныхЪъ 
подъ клЪфтчатый платокъ ея каре глаза смотрЪфвиие 
изъ впадинъ своихъ зорко и проницательно острый 
тоненькй носъ выдавпийся подбородокъ лохмотья и 
клюка все это напоминало, какъ нельзя лучше, ска- 
зочную бабу-ягу или, по крайней мЪрЪ, деревенскую 
колдунью-знахарку. (Гриорович®). 


Упражнен1е седьмое. 

Разобрать нижесльЪдующи отрывокъ (дать заглаве, 
опредфлить синтактическя цфлыя, предложеня и пунк- 
туацию) и списать со знаками препинаня, подчеркнувши 
однородныя части слитныхъ предложений. 


СнЪгъ давно уже окуталъ всю землю поля и луга на- 
висъ на оголенныхъ древесныхъ сучьяхъ навалилъ су- 
гробы около заборовъ при въЪздЪ въ деревню давно уже 
деревенсюе ребятишки прилаживались кататься на ногахь 
и на салазкахъ съ каждаго пригорка на каждой замерз- 
шей лужЪ по ледяному зеркалу пруда въ тЪхъ мЪстахъ 
гдЪ вЪтеръ обнажилъ его отъ снЪга давно уже катали 
они снфжные шары и кидались ими. (А. Попмьхинь). 


ОТДЬЛЪ ВТОРОЙ. 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ. 
(Сочинене и подчинене предложений). 


1. ПЪсени умолкли. Все тихо. Благочестивые люди 
уже спятъ. Кое-гдЪ только свЪфтятся узеньюя окна. 
Передъ порогами иныхъ только хатъ запоздалая семья 


совершаетъ свой позднй ужинъ. (Гололь). 

2. Лицо бабы осунулось и потемнЪло; глаза. покрас- 
нфли и опухли. (Турленсв5). 

3. Учись, мой сынъ: наука сокращаетъ намъ опыты 
быстротекущей жизни. (Пушкино). 

4. Онъ юркнулъ въ кусты и исчезъь, а я посидЪлъЪ 
еще на скамейкЪ. (Турленев5). 

5. Снфгъ нанесло выше саней, но оглобли и платокъ 
на нихъ были еще видны. (Л. Толстой. 


6. Няня ждетъ его (Илюши Обломова) пробуждения. 
Она начинаетъ натягивать ему чулочки; онъ не дается, 
шалитъ, болтаетъ ногами; няня ловитъ его, и оба они 


хохочутъ. (Гончарове). 
7. Дъдушка остался доволенъ, что Танюща хорошо 


выспалась. (С. Аксаков5). 
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8. Громъ и прыжки дали замЪтить, что бричка 
взъЪхала на мостовую. (Гозоль). 

9. Сердце его колотило такъ сильно, что онъ н%- 
сколько секундъ не могъ произнести слова. 


(Гризорович»). 
10. Это происшествне случилось именно тогда, когда 
Чичиковъ служилъ при таможнЪ. (Гололь). 


Задача. 


1. ОпредЪлить, сколько синтактическихъ цфлыхъ и 
предложенй въ каждомъ примЪръЪ. 

2. Какъ соединены между собой предложеня одного 
синтактическаго цЪфлаго? 

3. Назвать союзы, съ помощью которыхъ соединены 
предложеня въ примфрахъ 4-мъ, 5-мъ, 6-мъ, 7-мъ, 
8-мъ, 9-мъ. 

4. ЗамЪтить различе въ степени зависимости предло- 
женй въ примЪфрахъ 4-мъ. 5-мъ и 6-мъ, съ одной сто- 
роны, и въ примЪрахъь, 7-мъ 8-мъ, 9-мъ и 10-мъ, съ другой. 


Прим$чан1е. 


ЗдБсь дБло идетъ о т5хь предложен!яхъ, которыя при- 
соединены къ другимъ при помощи союзовъ. 


Выводы. 


т. Въ синтактическомъ цфломъ можеть быть одно или 
нфсколько предложений. 

2. Предложеня одного синтактическаго ифлаго могутъ 
сочетаться двояко: 

а) безъ всякаго союза, 

6) съ помощью союзовъ. 

3. Если предложения одного синтактическаго ц$лаго 


сочетаются между собою безъ всякаго союза, то они 
= —»ы «вать дез а АОЗТ 





стоятъ, какъ равноправныя, независимыя другъ оть дрУРА 
они соединены по ООО сочинения. У 
тии , 

4. Если иредложеня соединены съ помощью СОЮЗОВЪ, 
то здфсь различаются два случая. 

а) Предложения сохраняютъ свою относительную неза- 
висимость и, слБдовательно, соединены также по способу | 
сочинения (примфры 4-й, 5-й и 6-й); сочиняюцие союзы — 
ть самые, которые соединяютъ однородныя части слитнаго 
предложения. 

6) Предложения такъ т$ено связаны между собой, что 
одно составляеть неразрывную часть другого: содер- 
жане одного предложеня служитъ необходимымъ вос- 
полнешемъ содержания другого. Между такими предложе- 
шями нфть равноправя: они соединены между собою по 
способу подчинения (примфры 7-Й, 8-й, 9-й и то-Й). Подчи- 
няюпиЙй союзъ, такимъ образомъ, есть вн-шнй признакъ 
подчиненнаго предложения. 

5. Подчиненное предложеше называется придаточ- 
нымъ, а то предложене, отъ котораго зависитъ придаточ- 
ное, называется главнымъ, или независимымъ. 

6. Придаточное предложенше отъ главнаго въ устной рЪчи 
обыкновенно отдфляется паузой, а на письмВ обяза- 


` тельно отдфляется запятою. (Вспомнимъ, что предло- 
жене отъ предложения вообще обязательно отдфляется ка- — 
кимъ-нибудь знакомъ препинания). - 


ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ. = ыы 


(Виды подчиненя. предложен). 


1. Ребенокъ видитъ, что и отецъ, и маль, и старая 

тетка, и свита, —всЪ разбрелись по своимъ угламъ. — 
(Гончаров®). 

2. Обломову и хотЪлось бы, чтобъ было чисто, да 

онъ бы желалъ, чтобъ это сдфлалось какъ-нибудь такъ, 
незамфтно, само собой. (Гончаров®). 
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3. Онъ исхудалъ въ одну ночь такъ, что остались 
на немъ только кости да кожа. (Л. Толстой). 
4. Мы сидфли на углу бастюна, такъ что въ обЪ 
стороны могли видфть все. (Лермонтово). 


5. Далыше онъ, къ своему великому удивлению, не 
могъ говорить, потому что слезы ему выступили на 
глаза, и нижняя челюсть быстро запрыгала. 

(Л. Толстой). 

6. Онъ (Чичиковъ) хотЪлъ непрем$нно быть гото- 
вымъ съ вечера, чтобы назавтра не могло случиться 
никакой задержки. ( Гозоль). 

7. Да я пофду, если вы хотите. (Л. Толстой). 

8. До сихъ поръ я никогда и не заглядывала къ 
нему, хотя мы прожили рядомъ уже слишкомъ годъ. 

(Достоевский). 

9. Были ужъ густыя сумерки, когда подъЪфхали они 
къ городу. (Гозоль). 

10. Тамъ хорошо, гдЪ насъ нЪфтъ. 

(Позоворка). 

1. Комната, гдЪ лежалъ Илья Ильичъ, съ перваго 
взгляда казалась прекрасно убранной. (Гончаров). 

12. ДЪвочка, которая заснула было возлЪ печки, 
вскочила и съ молчаливымъ испугомъ стала глядЪфть 
на насъ. (Турленев®). 


Задача первая. 
1. Опредфлить въ приведенныхъ примфрахъ прида- 


точныя предложенйя и назвать подчиняюция слова. 


2. Обратить внимане на пунктуацтю. 


Выводы. 


т. Подчинене придаточныхь предложеншй выражается 
союзами (подчиняющими) и также другими словами (на- 
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рЬчями, м5стоимешями относительными), которыя употре- 
бляются въ качествЪ союзовъ и въ такихъ случаяхъ могутъ 
быть названы „союзными словами“. 

2. Придаточное предложеше, стоящее между словами дру- 
гого предложения, выдБляется запятыми. 

3. Если (какъ въ примфрЪ пятомъ) къ одному главному 
относится два (или н5сколько) придаточныхъ, то они назы- 
ваются „соподчиненными“; между собою они связы- 
ваются, какъ равноправныя, т.-е. по способу сочинения. 


Упражнен1е первое. 


Списать вышеприведенные примЪры, подчеркнув”ь 
подчиняющие союзы и союзныя слова. 


Задача вторая. 


1. Слуга объявилъ, что Печоринъ остался ужинать 
и ночевать у полковника Н. (Лермонтово). 

2. Видно, что ужъ чиновники давно собрались и 
выпили по первому стакану чаю. (Гозоль). 

5. Что Ноздревъ — лгунъ отъявленный, это было 
извЪетно всЪмЪ. (Гозоль). 

4. Я прошу васъ, Афанасй Ивановичъ, чтобы вы 
исполнили мою волю (сказала Пульхеря Ивановна). 


(Гололь). 
5. Дня такого нЪтъ, чтобъ не боялась ты въ ку- 
рятникф оставить шкуры. (Крылов). 


6. Чтобы какъ нибудь не вздумалъ удерживать хо- 
зяинъ, онъ (Акакй Акаюевичъ) вышелъ потихоньку 


изь комнаты. (Гол). 
7. Оселъ такую поднялъ скачку, что въ огородъ_ 
все помялъ и притопталъь. (Кры.лов65). 


8. Савельичъ такъ былъ пораженъ моими словами, 
что всплеснулъ руками и остолбенЪлъ. (Пушкин). 
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9. Штабсеъ-капитанъ вошелъ въ комнату въ то 
время, когда я уже надЪфвалъ шапку. 
(Лермонтово). 
10. Однажды вечеромъ, когда матушка сидЪфла у 
Анны Федоровны, я тихонько вошла въ комнату Покров- 


скаго. ( Достоевск). 
11. Николай покраснЪлъ, какъ только вошелъ въ 
гостиную. (Л. Толстой. 


12. Только что я хотЪла поставить книгу на полку, 

послышался шумъ въ коридорЪ и чьи-то близюме шаги. 
(Достоевский). 

13. Въ горЪ своемъ не замЪфчалъ онъ (Антонъ) 

студенаго дождя, лившаго ему на голову съ того са- 

маго времени, какъ покинулъ онъ городъ, ни усталости, 


ни холоду, ни голоду. ([Грипоровичь). 
14. Чуть легкй вЪтерокъ подернетъ рябью воду, 
ты зашатаешься, начнешь слабЪть. (Крылов). 


15. Съ тЪхъ поръ. какъ ВФчный Судя 
МнЪ далъ всевЪдЪфнье пророка, 
Въ очахъ людей читаю я 
Страницы злобы и порока. (Лермонтово). 

16. Какъ пойдутъ ясные дни, то и длятся недЪли 

три-четыре, и вечеръ тепелъ тамъ, и ночь душна. 
(Гончаров). 

17. Пока пр!Ъзжюй господинъ осматривалъ свою ком- 
нату, внесены были его пожитки. (Гозоль).— ПокамЪстъ 
слуги управлялись и возились, господинъ отправился 
въ общую залу. (Гололь). 

18. Если бы я упалъ, то ужъ никогда бы не всталъь. 

(Гикино). 

19. Если сынъ съ нимъ заговаривалъ, то старикъ 

всегда приподымался немного со стула и отвЪчалъ 
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тихо, подобострастно, почти съ благоговфнемъь, и всегда 


стараясь употреблять отборнЪйния, то-есть самыя смЪш- 
ныя выражения... Если же удавалось отвфчать хорошо, 
то старикъ охорашивался, оправлялъ на себЪ жилетку, 
галстукъ, фракъ и принималъ видъ собственнаго до- 


стоинства. (Достоевскт). 
20. Ужъ воду бы таскалъ, коль н%фтъ въ тебъ 
умЪнья! (Крылов). 


21. Коли бъ зналъ нужду, не ифлъ бы. МнЪ вотъ 

не поется, какъ хлЪбъ-атъ потомъ достается. 
(Никитин). 

22. Пьеръ за этотъ годъ так’ь потолетфлъ, что онъ 
былъ бы уродливъ, ежели бы он’ь не былъ такъ великъ 
ростомъ, крупенъ членами и не былъ такъ силенъ, 
что, очевидно, легко носилъ свою толщину. 

(Л. Толстой). 

23. Придутъ ли ') коровы съ поля, старикъ первый 
позаботится, чтобъ ихъ напоили; завидитъ ли изъ окна, 
что дворняжка преслЪдуетъ курицу, тотчасъ приметъ 
стромя мЪфры противъ безпорядковъ. (Гончаров). 

24. Пахнетъ ли вЪтерокъ по влажной землЪ, про- 
несется ли въ воздухЪ стая галокъ,—онъ быстро по- 
дымаетъ голову, прислушивается. (Грилорович). 

25. Въ иной комнатЪ и вовсе не было мебели, хотя 
и было говорено въ первые дни послЪ женитьбы: «Ду- 
шенька, нужно будетъ завтра похлопотать, чтобы въ 
эту комнату хоть на время поставить мебель». 

(Гозоль). 

26. Хотя бричка мчалась во всю пропалую, и де- 
ревня Ноздрева давно унеслась изъ вида, закрываясь 
полями, отлогостями и пригорками, но онъ (Чичиковъ) 


1) «Ли», какъ часть, входитъ въ составъ союза «если». 
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все еще поглядывалъ назадъ со страхомъ, какъ бы 
ожидая, что вотъ-вотъ налетитъ погоня. (/0104%). 
27. Влади и стоги обращались въ чистый навозь 
хоть разводи на нихъ капусту. (Гозоль). 
28. Мой садъ съ каждымъ днемъ увядаетъ; 
Помятъ онъ, поломанъ и пустъ, 
Хоть пышно еще доцвЪтаетъь 
Настурщй въ немъ огненный кустъ. 
(4. Майков). 
Прим чан1е. 
Сравните „хотя“ между частями предложеня. Напр. 
„ПослЪ такихъ похвальныхъЪ, хотя нфсколько краткихъ б1о- 
графлй, Чичиковъ увидфлъ, что о другихъ чиновникахъ не- 


чего упоминать, и вспомнилъ, что Собакевичъ не можетъ 
ни о комъ хорошо отзываться“. (Гололь). 


29. Старуха, повидимому, хорошо знала дорогу: она, 
ни разу не оступилась, не споткнулась, несмотря на то, 
что шла бодрЪе прежняго и уже не упиралась болЪФе 
своею клюкою. (Гризоровичь). 

350. Обломовъ всегда ходилъ дома безъ галстука и 
безъ жилета, потому что любилъ просторъиприволье. (Гон- 

` чаровз).—Только одни главныя ворота были растворены 
и то потому, что въфхалъ мужикъ съ нагруженною 
телЪгою, покрытою рогожею, показавиийся какъ бы 
нарочно для оживленя сего вымершаго мЪста. (Гоюль), 

31. Николай первый встрЪтилъ ее, такъ какъ къ 
графинЪ можно было проходить только черезъ его 
комналу. (Л. Толстой). 

52. Комнаты домика, въ которомъ жили наши ста- 
рички, были маленькмя, низеньмя, каюя обыкновенно 


встрЪчаются у старосвЪфтскихъ людей. (Гололь). 
88. Только изрфдка ласкалъ онъ (Антонъ) Аксюшку, 
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которая, положив русую головку свою на грудь дяди, 
забавлялась мЪднымъ крестикомъ, висЪвшимъ у него, 
за пазухой. (Грилоровим). 

34. Въ густой тЪни лЪеныхъ трущобъ таятся и пло- 
дятся совы, сычи и длинноухме филины, плачевный, 
странный, дикй крикъ которыхъ въ ночное время 
испугаетъь и непугливаго человЪка, запоздавшаго въ 
лЪСу. (С. Аксаков). 

85. Чтобы дЪло шло безпрепятственнфй, онъ (Чи- 
чиковъ) склонилъ и другого чиновника, своего товарища, 
который не устоялъ противъ соблазна, несмотря на то, 
что волосомъ былъ сЪдъ. (Гололь). 

36. КрЪики были толстыя доски, крики точеные 
столбы, на коихъ покоился столъ; имъ надлежало под- 
держивать цфлую гору серебряной и золотой посуды. 

(Ал. Толстой). 

357. Я думалъ также и о томъ человЪкЪ, въ чьихъ 
рукахъ находилась моя судьба, и который, по стран- 
ному стеченшю обстоятельствъ, таинственно былъ со 


мною связанъ. (Пушкино). 

39. РазумЪй, кто уменъ. (Никитин). 

40. У нихъ на это свой уставъ: 

Кто одолЪетъ, тотъ и правъ. (Крылов). 

41. Кого намъ хвалитъ врагъ, въ томъ, вЪрно, 
проку нЪтъ. _ (Крылово). 


42. Ямою грудь, что на заступъ старательно 
Изо-дня-вЪъ-день налегала весь вЪкъ... 
(Некрасов). 

43. Плалье надЪфньте на меня сЪренькое, то, что съ 
небольшими цвЪточками по коричневому полю. Атлас- 
наго платья, что съ малиновыми полосками, не надЪ- 
вайте на меня. (Гозоль). 
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44. Онъ пересталъ говорить и только глоталъ то, 
что подступало ему къ горлу. (Л. Толстой). 

45. Смотритъ ребенокъ и наблюдаетъ острымъ и 
переимчивымъ взглядомъ, какъ и что дфлаютъ взрос- 
лые, чему посвящаютъ они утро. (Гончаров). 

46. Мрская молва, что морская волна. 

(Пословица). 
47. ЧЪфмъ чаще прихлебывалъ я изъ моего стакана, 


тъмъ становился отважнЪе. (Пушкино). 
48. Казалось, больше пировали они, чфмъ совер- 
шали походъ свой. (Гололь). 


49. Событе это покажется тфмъ болЪе разитель- 
нымЪъ, что произошло отъ самаго маловажнаго случая. 


(Гозоль). 
50. Все, чтб ни было, обратилось къ нему (къ Чи- 
чикову) навстрЪчу. (Гозоль). 
51. И колючей вЪткой 
Ель въ окно стучала, 
Какъ стучитъ порою 
Путникъ запоздалый. (Плещеев). 
52. ЦвЪтъ лица (Собакевичъ) имЪлъ каленый, го- 
рячй, какъ бываетъ на мЪдномъ пятакЪ. (Гозоль). 


58. ВсЪ друге съ любопытствомъ ждали, какъ на- 
чальникъ позоветъ Обломова, какъ холодно и покойно 
спроситъ, онъ ли это отослалъ бумагу въ Архангельскъ, 
и вСЪ недоумфвали, какимъ голосомъ отвЪтитъ ему 
Илья Ильичтъ. (Гончаров). 

54. Въ ту минуту, какъ снарядъ, вы знаете, летитъ 
на васъ, вамъ непремфнно придетъ въ голову, что 
снарядъ этотъ убьетъ васъ; но чувство самолюб1я под- 
держиваетъ васъ, и никто не замЪчаетъ ножа, который 
рЪъжетъ вамъ сердце. (Л. Толстой). 
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55. Какъ ни крфпился онъ (Чичиковъ) духомъ, од- 
накоже похудЪфлъ и даже позеленЪлъ во время такихъ 
невзгодъь. (Гозюль). 

56. Когда экипажъ изворотился передъ крыльцомъ, 
оказалось, что быль онъ не что другое, какъ рессорная 
легкая бричка. (Гололь).—Читатель, можетъ быть, уже 
догадался, что гость былъ не другой кто, какъ нашъ 
почтенный, давно нами оставленный Павелуь Иванович 
Чичиковъ. (Гозоль). 

57. Онъ (Платонъ Каратаевъ) самъ не зналъ и 
никакъ не могъ опредфлить, сколько ему было лЪтъ. 

(Л. Толстой). 

58. Сколько здфсь ни видно насъ, мы веЪ сойдемъ 
подъ вЪчны своды. (Пушкино). 

59. Съ одной стороны, тамъ, гдЪ солнце закатилось, 
край неба еще бЪлЪлъ и слабо румянился послЪднимъ 
отблескомъ исчезавшаго дня. (Туреневь). — Чичиковъ 


просто не зналъ, гдЪ сидЪфлЪ. (Гололь). 
60. Лучше бы вы сдЪлали, если бъ не ходили туда, 
куда васъ не просятъ. (Достоевски. 


61. На одномъ ночлегЪ, откуда былъ поворотъ къ дЪ- 
вичьему монастырю, онъ(князь Серебряный) оставилъ лю- 
дей своихъ и пофхалъ одинЪ навстрЪчу Михеичу, обЪщав- 
шему привезти ему отвфтъ отъ боярыни. (441. Толстой). 

62. Городишко, гдЪ происходитъ ярмарка, принад- 
лежалъ къ самымъ ничтожнымъ уЪзднымъ городамъ 


губернии. (Грипорович®). 
63. Я ждалъ только, когда это, наконецъ, все за- 
тихнетъ въ домъф. ‚ (Гуртенев5). 


64. Я воображалъ себя офицеромъ гвардш, что, по 
мнЪншю моему, было верхомъ’ благополучя человЪче- 
скаго. (Пушкино). 
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65. Онъ вЪжливо поклонился Чичикову, на что по- 


слЪдныЙ отвфтилъ тфмъ же. (Гололь). 
66. Я бы не сумфлъ сказать, почему бригадиръ 
возбуждалъ мое любопытство. (Турленев5). 
67. Онъ (Ванюша) видитъ, какъ поле отецъ удоб- 
ряетъ, 


Какъ въ рыхлую землю бросаетъ зерно, 
Какъ поле потомъ зеленфть начинаетъ, 
Какъ`колосъ растетъ... (Некрасов®). 

68. Бабушка была женщина простая и находилась 
въ полномъ распоряжении у своихъ дочерей; если иногда, 
она осмЪфливалась хитрить съ Степаномъ Михайлови- 
чемъ, то единственно по ихъ наущентю, чтб, по не- 
умЪнью. рЪдко проходило ей даромъ, и что старикъ 
зналъ наизусть. (С. Аксаков). 

69. Комната, въ которой спали Афанасй Ивановичъ 
и Пульхеря Ивановна, была такь жарка, что рЪдюй 
былъ бы въ состояншм остаться въ ней нЪсколько 
часовъ; но Афанасй Ивановичъ еще сверхъ того, 
чтобы было тепле, спалъ на лежанкЪ, хотя сильный 
жаръ часто заставлялъ его нЪфсколько разъ вставать 
среди ночи и прохаживаться по комнатЪ. (Гозоль). 

70. Итакъ, домой пришедъ, Квгенй 

Стряхнулъ шинель, раздЪлся, легъ, — 
Но долго онъ заснуть не могъ 

Въ волненьи разныхъ размышленй. 
О чемъ же думалъ онъ? О томъ, 
Что былъ онъ бЪденъ; что трудомъ 
Онъ долженъ былъъ себЪ доставить 

И независимость, и честь; 

‚Что могъ бы Богъ ему прибавить 
Ума и денегъ; что вФдь есть 


Е 
#. Ау 


РО ЧЕ ЗАМИТЬА Яо Ре» * 4945] и. 
. . ь ыы # 





Же. 


Таюе праздные счастливцы, 
Ума недальняго, лЪнивцы, 
Которымъ жизнь куда легка! 
Что служитъ онъ всего два года: | 
Онъ также думалъ, что погода 
Не унималась; что рЪка 
Все прибывала; что едва ли 
Съ Невы мостов уже не сняли, 
И что съ Парашей будетъ онъ 
Дня на два, на три разлученъ. 
Такъ онъ мечталъ. Й грустно было 
Ему въ ту ночь, и онъ желалъ, 
Чтобъ вЪфтеръ вылъ не такъ уныло, 
И чтобы дождь въ окно стучалъ 
Не такъ сердито... (Пушкин). 


Задача вторая. 


1. Выписать въ одну колонну союзы, а въ другую — 
союзныя слова, съ помощью которыхъ подчинены при- 
даточныя предложеня въ приведенныхъ примФрахъ. 

2. Списать тЪ примфры, въ которыхъ придаточное 
и главное предложеня имЪфютъ одно подлежащее, и 
подчеркнуть придаточныя. 

3. Списать примфры съ соподчиненными предложе- 
нями, обративъ внимане на пунктуацию въ такихъ 
случаяхъ и подчеркнув главныя предложения. 

4. Списать тЪ примфры, гдЪ одно придаточное на- 
ходится въ зависимости отъ другого придаточнаго, и 
подчеркнуть главныя предложеня. 

5. ОпредЪлить, гдЪ можно, къ какимъ частямъ глав- 
наго предложеня относится придаточное. 
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Выводы. 


т. Придаточныя предложеная по большей части относятся 
къ ‘отдфЛЬНЫМЪ частямъ главнаго, иногда же ко всей мысли, 
выраженной въ главномъ предложении. 

2. Своимъ содержанемъ придаточныя въ томъ или дру- 
гомъ отношени восполняютъ мысль главнаго; именно они 
то развиваютъ содержане подлежащаго или сказуемаго 
(иногда даже отсутствующихъ въ главномъ), то полне опре- 
дфляють признакъ какого-нибудь отдЪльнаго предмета рЪчи, 
то выражають : м$сто, время, причину, ЦЪль, образъ дЪй- 
ств!я главнаго предложения, или услове, при которомъ воз- 
можно дЪйстве главнаго, или, наконецъ, выражаютъ такую 
причину, которая по какимъ-нибудь обстоятельствамъ не вы- 
зываетъ ожидаемаго дЪйствая, уступая место другой при- 
чинЪ („хотя— но“). 

ВсЪ эти оттБнки значения прежде всего выражаются са- 
мими союзами и союзными словами: „гдЬ“ всегда обозна- 
чаеть м5сто, „когда“ всегда — время, „потому что“ — при- 
чину, „если“—услове и т. п. 

3. ВсБ виды придаточныхъ предложенй можно свести къ 
двумъ разрядамъ. 

а) Къ первому разряду относятся тЪ, которые по сво- 
ему значеню въ синтактическомъ цфломъ особенно близко 
соотв$тствуютъ тому, ч5мъ являются отдфльныя части въ 
предложени. Ихъ сближаютъ съ частями предложения даже 
по названйю, именно различаютъ придаточныя опред$литель- 
ныя, дополнительныя и обстоятельственныя (мЪста, времени, 
образа дЪйствя, цфли и причины; какъ разновидности при- 
чинныхЪ — придаточныя условныя и уступительныя). Эти 
основныя, болЪе устойчивыя формы придаточныхъ предло- 
женй даны въ прим$рахъ къ первой задач этой главы. 

6) Ко второму разряду отнесемъ всф проте, весьма раз- 
нообразные виды придаточныхъ предложений. 

’ При грамматическомъ разборЪ однако важнЪе всего умЪть 
отличать придаточное предложене отъ главнаго. 

4. Придаточныя соподчиненныя могутъ отдфляться 
другъ отъ друга также точкой съ запятой, если ихъ объемъ 









довольно значителенъ, и особенно если внутри какого-ни- о 
будь изъ этихъ предложенй уже есть запятая. 

5. Когда приходится разбирать цфлую статейку, чтобы 
потомъ правильно разставить знаки препинаня, необходимо 
держаться такого порядка: во-первыхъ, прочитать статью всю — 
до-конца и, если она довольно закончена по содержанию, то 
подобрать для нея и подходящее заглавте; далфе вникнуть 
въ планъ статьи (иногда планъ можно составить и пись- ' 
менно), разбить ее на синтактическ!я цфлыя и от- 
дфлить ихь знаками препинания (т.-е. чаще всего точ- 
ками; слБдуетъь помнить и о красныхъ строкахъ); затБмъ 
разобрать составъ каждаго синтактическаго цФлаго, т.-е. 
опредфлить, сколько въ немъ предложенйй (начинать 
разборъ со сказуемыхъ), и кая это предложеня (главныя, 
придаточныя), и разставить знаки между частями синтак- 
тическаго цфлаго; наконецъ, разсмотрЪть составъ ка- 
ждаго предложен1я и поставить знаки между частями 
предложений. 


Упражнен1е второе. 


ОпредЪлить въ нижеслЪдующихъ примфрахъ а) син- 
тактичесмя цфлыя, 6) составъ каждаго синтактическаго 
цЪлаго. ЗатЪмъ списать со знаками препинаня, под- 
черкнувъ придаточныя предложения. 


1. Ворота отворились огонекъ мелькнулъ и въ дру- 
гомъ окнф бричка въЪхавши во дворъ остановилась 
передь небольшимъ домикомъ который за темнотою 
трудно было разсмотрЪть только одна половина его 
\ была озарена свЪфтомъ исходившимъ изъ оконъ видна 
была еще лужа передъ домомъ на которую прямо 
ударялъ тотъ же свфтъ дождь стучалъ звонко по де- 
ревянной крышЪф и журчащими ручьями стекалъ въ 
подставленную бочку. (Гололь). 

2. За стЬной быль слышенъ шумъ и говоръ ко- 
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торые вдругъ сдфлались ясными и звонкими когда от- 
ворилась дверь и вышелъ лакей съ подносомъ уста- 
вленнымъ опорожненными стаканами сливочникомъ и 
корзиною сухарей. (Голль). 

8. Онъ не слыхалъ какъ подымался жадный валъ 
ему подошвы подмывая какъ дождь ему въ лицо хле- 
сталъ какъ вЪтеръ буйно завывая съ него и шляпу 
вдругъ сорвалъ. (Пушкин). 

4. По распоряженю Хлопуши караульный отвелъ 
меня въ приказную избу гдЪ я нашелъ Савельича и 
гдЪ меня оставили съ нимъ взаперти дядька былъ въ 
такомъ изумленш при видЪф всего чтб происходило что 
не сдЪлалъ мнЪ никакого вопроса. (Тпикинь). 

5. Глядя на другихъ Илья Ильичъ и самъ пере- 
пугался хотя и онъ и всЪ проче знали что началь- 
никъ ограничится замфчанемъ но собственная совЪсть 
была гораздо строже выговора. (Гончаров®). 

6. Уже нЪсколько минутъ стоялъ Плюшкинъ не 
говоря ни слова а Чичиковъ все еще не могъ начать 
разговора развлеченный какъ видомъ самого хозяина 
такъ и всего того что было въ его комнатЪ. (Го1оль). 


Упражнен1е третье. 


Какой оттфнокъ значенмя содержится въ слЪдую- 
щихъ придат. предложеняхъ, начинающихся союзнымЪъ 
словомъ «какъ»? 


1. Уже мы различали почтовую станцию, кровли 
окружающихъ ее саклей, и передъ нами мелькали при- 
вЪтные огоньки, когда пахнулъ сырой, холодный вЪтеръ, 
ущелье загудЪло, и пошелъ мелюй дождь. Едва успЪлъ 
я накинуть бурку, какъ повалилъ снЪгь. (Лермонтовь). 
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2. Гость и хозяйнъ не успфли помолчать двухъ ми- 
нутъ, какъ дверь въ гостиной отворилась, и вошла хо- 
зяйка, дама весьма высокая, въ чепцЪ с’ь лентами, 
перекралиенными домашнею краскою. (Гозоль).. 

5. Одуматься не успЪлъ Антонъ, какъ уже почув- 
ствовалъ себя въ рукахъ двухъ дюжихъ молодцовъ. 

(Грилоровичь). 

4. Мы уже собирались вернуться в’ь село, какъ 
вдругъ сь нами случилось довольно непрлятное проис- 
шестве. (Турленево). 

5. Не прошло десяти минутъ, какъ на концЪ площади 
показался тотъ, котораго мы ожидали. (.Лермонтовь). 


Упражнен1е четвертое. 


Подобрать заглане, сдЪлать синтактическай разборуь 
(синтактичесмя цфлыя, предложен!1я, главныя и прида- 
точныя, пунктуация) и написать подъ диктовку. 


Гуси у насъ завелись какъ-то тоже случайно. Ёто 
ихъ развелъ, и кому они собственно принадлежали, не 
знаю, но нЪкоторое время они очень тфшили арестан- 
товъ и даже стали извЪстны въ городф. Они и выве- 
лись въ острогЪ, и содержались на кухнЪ. Когда вы- 
водокъ подросъ, то всЪ они цЪлымъ кагаломъ повади- 
лись ходить вмЪфстЪ съ арестантами на работу. Только 
бывало загремитъ барабанъ, и двинется каторга къ 
выходу, наши гуси съ крикомъ бЪгутъ за нами, рас- 
пустивъ свои крылья, .одинъ за другимъ выскакивают 
черезъ высокюй порогъ изъ калитки и непремЪфнно от- 
правляются на правый флангъ, гдЪ и выстраиваются, 
ожидая окончаня разводки. Примыкали они всегда къ 
самой большой парти и на работахъ паслись гдЪ-ни- 





Пе 


будь неподалеку. Только что двигалась партя съ ра- 
боты обратно въ острогъ, подымались и они. Въ крЪ- 
пости разнеслись слухи, что гуси ходятъ съ арестан- 
тами на работу. (Достоевский). 


Упражнен1е пятое. 


Сравнить въ синтактическомъ отношени слфдуюция вы- 
раженя и опред$лить, есть ли между ними разница въ от- 
тфнкахъ значения. 


т. Я увидфлъ собаку; она съ визгомъ бЪБжала по улицЪф.— 

Я увидБлъ собаку, которая съ визгомъ бфжала по улиц$.— 

Я увидфлъ собаку, съ визгомъ бЪжавшую по улиц. 

2. На лугу’ лежала птица; ее только что убиль охот- 
никъ.— 

На лугу лежала птица, которую только что убилъ охот- 
НИКЪ.— 

На лугу лежала птица, только что убитая охотникомъ. 

3. Отецъ разсказаль мн$ о томъ, что случилось вчера 
въ нашемъ домф.— 

Отецъ разсказалъ мн о случившемся вчера въ нашемъ 
домЪ. 

4. На станши не было комнаты для профзжающихъ. 
Намъ отвели ночлегь въ дымной саклф.—На станши не 
было комнаты для проБзжающихъ, и намъ отвели ночлегъ 
въ дымной саклЪ.—Такъ какъ на станши не было комнаты 
для профзжающихъ, тонамъ отвели ночлегь въ дымной 
саклБ.—За неимБнемъ комнаты для профзжающихъ на 
станщи, намъ отвели ночлегъ въ дымной саклЪ. (Лермонтово). 

5. Наступила весна; начались полевыя работы.— 

Когда наступила весна, начались полевыя работы.— 

Съ наступлешемъ весны, начались полевыя работы. 

6. Я прибылъ въ городъ и немедленно отправился къ 
товарищу. — 

Какъ только я прибылъ въ городъ, немедленно отпра- 
вился къ товаришу.— 


мы 


т.к 
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Прибывши въ городъ, я немедленно отправился къ то- 
варишу.— 

По прибыти въ городъ, я немедленно отправился къ 
товарищу. 

7. Чтобы рЪшить эту задачу, необходимо перемножить 
данныя числа.—Для рЪшевя этой задачи необходимо пере- 
множить данныя числа. 

8. Вопросъ былъ тщательно изученъ, и ученые пришли 
къ опредфленному заключен!ю.— й 

ПослЪ того какъ вопросъ былъ тщательно изученъ, 
ученые пришли къ опредфленному заключению. — 

Тщательно изучивши вопросъ, ученые пришли къ опре- 
дфленному заключению.— 

Посл$ тщательнаго изучения вопроса, ученые пришли 
къ опредЪленному заключению. 

9. У меня не было средствь на путешестне: я прину- 
жденъ былъ остаться дома.— 

Такъ какъ у меня не было средствь на путешестве, я 
принужденъ былъ остаться дома.—За отсутстыемъ средствъ 
на ‘путешестве, я принужденъ былъ остаться дома. 

то. Я узнаю, какъ ты ведешь себя._Я узнаю, какъ ты 
велъ себя._Я узнаю, какъ ты будешь вести себя.—Я узнаю 
о твоемъ поведенйи. 

(Какой оттБнокь мысли не выраженъ въ послфлней 
фразЪ?) я 


Прим$чан!е. я 


Отличе въ оборотахъ рЪчи, повидимому, выражающихъ 
одну и ту же мысль, непремф$нно указываеть на какой- 
нибудь оттфвокъь самой мысли. Поэтому въ высшей сте- 
пени неправильно отожествлять одинъ оборотъ рЪфчи съ 
другимъ и приписывать имъ одинаковыя синтактическя 
свойства. 


Упражнен1е шестое. 


СдЪлать синтактичесюй разборъ и списать со зна- 
ками препинаня слЪдуюпий отрывокъ. 








Аба" 


Князь Андрей былъ позванъ въ кабинетъ къ отцу 
который сь глазу на глазъ хотЪфлъ проститься съ 
нимъ всЪ ждали ихъ выхода когда князь Андрей вошелъ 
въ кабинетъ старый князь въ стариковскихъ очкахъ 
и въ своемъ бЪломъ халатф въ которомъ онъ никого 
не принималъ кромф сына сидЪфлъ за столомъ и пи- 
салъ (Л. Толстой). 


ГЛАВА ДВБНАДЦАТАЯ. 
(Виды сочинен1я предложен). 


1. Кое-гдЪ дымились аулы, ходили табуны. 
(Лермонтов). 

2. Дождикъ прошелъ, только падалъ туманъ и 
капли воды съ вЪтокъ деревьевъ. (Л. Толстой). 

3. Мы въ траурЪ, такъ балу даль не можемъ. 

(Гриботъдовь). 

4. КрЪфпость наша стояла на высокомъ мЪстЪ, и 
видъ былъ съ вала прекрасный. (Лермонтовь). 

5. На ней (на горЪ) были разбросаны по-англйски 
двЪф-три клумбы съ кустами сиреней и желтыхъ ака- 
ци; пять-шесть березъ небольшими купами кое-гдЪ 
возносили свои мелколистныя, жиденькя вершины. 

(Гозоль). 

6. Помощникъ столоначальника жилъ на болышую 
ногу: на лЪфстницЪ свЪтилъ фонарь, квартира была во 
второмъ этажф. (Гололь). 

7. Имфю честь представиться: попечитель богоугод- 
ныхЪ заведенй, надворный совЪтникъ Земляника. 

(Гозоль). 


ДА Ва 
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8. Предположеня, смЪты и соображенмя, блуждав- 
ния по лицу его, видно, были очень праятны, ибо еже- 
минутно оставляли послЪ себя слЪды довольной усмфшки. 

(Гоюль). 

9. ЗавидЪвъ еще издали его (Ноздрева), Чичиков 
ръшился сколько можно поспЪшнЪе удалиться: ничего 
хорошаго не предвЪщала ему эта встрЪча. (Гололь). 

10. На взглядъ-то онъ хорошъ, да зеленъ: ягодки 
ныть зрЪлой. (Крылов). 

11. За что же я-то потеряла веселье? ВЪдь къ чу- 
жимъ придешь, тамъ свЪтъ иной, тамъ отдохнешь. 

(Никитин®). 

12. ГДЪ на батареф сидитъ куча матросовъ; гдъ% 
посрединф площади, до половины потонувъ въ грязи, 
лежитъ разбитая пушка; гдф пЪхотный солдаликъ, съ 
ружьемъ переходяций черезъ батареи и съ трудомъ 
вытаскивающй ноги изъ липкой грязи. Но вездЪ, со 
всфхъ сторонъ и во всЪхъ мЪстахъ, видите черепки, 
неразорванныя бомбы, ядра, слЪды лагеря, и все это. 
затопленное въ жидкой вязкой грязи. СЛ. Толстой). 

13. То падалъ какъ-будто туманъ, то вдругъ при- 
пускалъ косой крупный дождь. К Толстой). 

14. Никто ничего не зналъ; никто даже не дал 
ему разумнаго отвЪта. Кто молча отворачивался за не- 
досугомъ, кто равнодушно отсылалъ его дальше, а кто 
попросту отзывался смЪшкомъ на его оторопфвиия, не- 
складныя рЪчи. (Гриоровимь). 

15. Онъ знакъ подастъ—и всЪ хлопочутъ; 

Онъ пьетъ—всЪ пьютъ, и всЪ кричатъ; 
Онъ засмЪется—всЪ хохочутъ; 

Нахмуритъ брови—всЪ молчат; 

Онъ тамъ хозяинъ, это ясно. (Пушкино). 





16. — ЗрЪетъ рожь—тебЪ заботушка: 
Какъ бы градомъ не побилася, 
Безъ дождей въ жары не высохла, 
Отъ дождя не положилася. 

ХлЪбъ поспфлъ—тебЪ кручинушка: 
Убирать ты не управишься, 
На корню-то онъ осыплется, 
Безъ куска-то ты останеться. 


(Никитич). 


Задача первая. 


СдЪфлать синтактичесяй разборъ приведенныхъ при- 
мЪровъ, обративъ главное внимане на способы сочи- 
неня предложенй и на ихъ пунктуац!ю. 


Выводы. 


г. Мы уже знаемъ, что равноправныя предложения, вхо- 
дяпия въ составъ одного синтактическаго цфлаго, сочи- 
няются (т.-е. соединяются) между собою или безь помоши 
союзовъ, или съ помощью союзовъ сочиняющихъ. Это—тЪ 
союзы, которые употребляются въ слитныхъ предложеняхъ 
межлу однородными частями предложеня, именно: союзы 
соединительные, противительные, раздБлительные` (и, а, но, 
же, или, либо); кь сочиняющимь нужно отнести также 
союзъ „ибо“ '). Зато союзъ „хотя“, такжё встр$чаюцийся 
въ слитныхъ предложеняхъ, имфетъ свойство подчинять, а 
не сочинять. 

2. Если между сочиненными предложенями союзъ от- 
сутствуетъ, то связь между ними выражается одной инто- 
нашей голоса. На письм$ таюя предложевня отдЪляются 
другъ отъ друга или запятой, или точкой съ запятой, или 





1) Союзъ «ибо» уже выходить изъ употреблевя. Онъ относится къ 
разряду сочиняющихъ, какъ нём. депп, фр. сат, лат. па, епип; подчиняю- 
щими союзами, напротивъ, будуть—«такъ какъ», «потому что» = нм. 
умей, фр. рагсе чае, лат. саиз. 
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двоеточемъ. — Выборъ между запятой или точкой съ запя- 
той зависитъ прежде всего отъ того, насколько тЪфено свя- 
заны между собой данныя предложения: запятая указываетъ 
на большую, точка съ запятой—на меньшую связь. Точка 
съ запятой обыкновенно ставится въ томъ случаЪ, если 
объемъ предложешй довольно значителенъ, и особенно если 
внутри хотя бы одного изъ нихъ уже есть запятая, или если 
при главномъ предложении имфется придаточное. Двоеточте, 
поставленное между главными предложенями, вообще по- 
казываетъ, что одно предложене поясняетъь мысль другого 
(такь что между ними можно бы поставить выражеше „а 
именно“), или, въ другихъ случаяхъ, что данныя предложе- 
шя относятся другъ къ другу, какъ причина къ слфдетвию. 

3. Особый случай безсоюз!я представляеть быстрая, от- 
рывистая рЪчь. Тогда между предложешями ставится просто 
тире. 

4. Если межлу сочиненными предложешями стоять союзы 
(и, но, а, да, или, ибо), то обыкновенно они отдфляются 
только запятой. Но можетъ ставиться и точка съ запятой, 
если есть налицо т условя, о которыхъ говорилось выше, 
въ пунктЪ второмъ. Передъ союзами „и“ и „а“ чаще всего 
ставится запятая. 








Упражнен1е первое 


” Придумать два-три примфра такого сочинения пред- 
ложенй, когда бы между главными предложенями слЪ- 
| довало поставить двоеточе. 


Упражнен!е второе. | 


Разобрать (синтактичесяя цфлыя, предложешя, пунк- 
| туащя) и списать со знаками препинаня слЪдующе 
5 отрывки. 


Тр Заря погасла мЪсяцъ всходитъ 
_ На стекла блЪдный свЪтъ наводить 
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За лЪсъ свалились облака 
Въ туманЪ городъ и рЪка 
Не шевельнетъ листомъ осина 
Лишь гдЪ-то колесо гремитъ 
Да соловей въ саду свиститъ 
(Никитинъ). 

2. Солнце уже зашло полосы тумана стлались надъ 
высокою травой на небольшой расчищенной полянЪ 
было свЪжо и сыро птицы перестали щебетать лишь 
иныя время отъ времени зачинали сонную пЪснь и не 
окончивъ ее засыпали въ вЪфтвяхъ мало-по-малу и онъЪ 
замолкли и среди общей тишины сльшано было лишь 
слабое журчанье невидимаго ручья да изрЪдка жуж- 
жанье вечернихъ жуков (Ал. Толстой). 

8. Тихо и сонно все въ деревнЪф безмолвныя избы 
отворены настежь не видно ни души однЪ мухи тучами 
летаютъ и жужжатъ въ духотЪ войдя въ избу напрасно 
станешь кликать громко мертвое молчане будетъ отвЪ- 
томъ въ рЪдкой избЪ отзовется болЪзненнымъ стономъ 
или глухимъ кашлемъ старуха доживающая свой вЪкъЪ 
на печи или появится изъ-за перегородки босой длинно- 
волосый трехлЪтнй ребенокъ въ одной рубашонкЪ 
молча пристально поглядитъ на вошедшаго и робко 
спрячется опять (Гончаровь). 

4. Всю дорогу онъ былъ веселъ необыкновенно 
посвистывалъ наигрывалъ губами приставивши ко рту 
кулакъ какъ будто’ игралъ на трубЪ и наконецъ за- 
тянулъ какую-то пеню (Гололь). 

5. Сердце падаетъ у самаго неробкаго человЪка 
кровь стынетъ останавливается отъ страха а не отъ 
холода ибо стужа во время бурановъ значительно 


уменьттается (С. Аксаковз). 
ЛЖ 


о ва ба ыы то а лай зе. № *, Ка” б 





Мое я 


Упражнен!е третье. 


Опустить союзы въ слфдующихъ синтактическихъ 
цфлыхъь и поставить требуемые знаки препинания. 


1. Наступили холода, и дЪти рЪже стали выбЪгать 
на улицу. ы: 

2. Сердце мальчика билось отъ нетериЪ ня, такъ 
какъ изъ-за лЪфса уже выглянула кровля родного дома. 

3. Отецъ все время оставался спокойнымЪъ, ибо онъ 
достаточно былъ увфренъ въ искусствЪ лодочника. 

4. Солнце закатилось, надъ рЪкой и луговиной сталь 
подниматься легюй туманъ, а вдали ужъ показалось 
облако пыли отъ деревенскаго стада, возвращающагося 
домой. 


Упражнен!1е четвертое. 


Сравнить синтактическй строй нижеслЪдующихъ 
отрывковъ и ‘рЪфшить, имфемъ ли мы во всЪфхъ слу- 
чаяхъ подчинене предложешй съ помощью «ли», или 
въ однихъ случаяхъ подчинене, а въ другихър— сочи- 
нене предложенй. 


1. ЛЬшй ли то хохоталъ, или что другое шумЪло, 
но звукъ становился все громче. (Ал. Толстой). 

2. Въ ОбломовкЪ вЪфрили всему: и оборотнямъ и 
мертвецамъ. Разскажутъ ли имъ, что копна сЪна раз- 
гуливала по полю, — они не задумаются и повЪфрятъ; 
пропуститъ ли кто-нибудь слухъ, что вотъ это не ба- 
ранъ, а что-то другое, или что такая-то Марфа или 
Степанида — вЪфдьма,—они будутъ бояться и барана и 
Марфы. (Гончаров). 

5. Весеннее ли расположене подЪйствовало на него 
(Чичикова), или толкалъ его кто сзади, только онъ 





а 


протЪснялся рЪшительно впередъ, несмотря ни на 
что. (Гозоль). 


Прим$чан!е. 


„Ли“—„или“ служитъ для сочиненя предложевшй и ихъ 
частей. Ср. еще: „Параличомъ ли его, или ч$мъ другимъ 
прихватило, только онъ, какъ сидфлъ, такъ и хлопнулся со 


стула навзничь“. (Гоголь). Одно „ли“ подчиняетъ пред- 
ложения. 


4.. Ужъ ты плачь ли, не плачь, — 
Слезъ никто не видитъ; 

ОробЪфй, загорюй, — 

Курица обидитъ. 

Ужъ ты сытъ ли, не сытъ, — 

Въ печаль не вдавайся; 

Причешись, распахнись, 

Пути, улыбайся! (Никитин). 


Упражнен1е пятое. 

Обдумать синтактичесай строй даннаго отрывка, 
обратить внимане на трудныя въ орфографическомъь 
отноптени слова и написать подъ диктовку. 


Максимъ Максимовичъ имЪфлъ глубоюмя свЪдЪня въ 
_поваренномъ искусствЪ: онъ удивительно хорошо зажа- 
рилъ фазана, удачно полилъ его огуречнымъ разсо- 
ломъ, и я долженъ признаться, что безъ него при- 
шлось бы остаться на сухояденш. Бутылка кахетинскаго 
помогла намъ забыть о скромномъ числЪ блюдъ, ко- 
торыхъ было всего одно, и, закуривъ трубки, мы усЪ- 
лись: я у окна, онъ у затопленной печи, потому что 
день былъ сырой и холодный. Мы молчали. 
( Лермонтов»). 


о ад 


КЕ ТКТ ЗА ТОО 
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Упражнен1е шестое. 
Разобрать (заглаве, синтактическя цфлыя, предло- 
женя, пунктуаця) и списать со знаками препинания. . 


ГнЪдко служилъ у насъ очень давно лошадка была, 
добрая но поизносившаяся въ одно прекрасное утро 
передъ самымъ Петровымъ днемъ Гнфдко привезя ве- 
чернюю бочку упалъ и издохъ въ нфсколько минутъ 
о немъ пожалфли всЪ собрались кругомъ толковали 
спорили бывиие у насъ отставные кавалеристы цыгане 
ветеринары и проч. выказали при этомъ даже много 
особенныхъ познай по лошадиной части даже пору- 


гались между собой но Гнфдка не воскресили онъ ле- 


жалъ мертвый со вздутымъ брюхомъ въ которое всЪ 
считали обязанностью потыкать пальцемъ доложили 
майору о приключившейся волЪ Божей и онъ ршилъ 
чтобы немедленно была куплена новая лошадь. 
(Достоевский. 


Упражнен!е седьмое. 


Разобраль синтактичесюй состав слЪдующаго стихо- 
твореня Лермонтова и обратить внимане на его по- 
строене и пунктуацию. 


Когда волнуется желтЪющая нива, 
И свъЪжй лЪсъ шумитъ при звукЪф вЪфтерка, 
И прячется въ саду малиновая слива, 
Подъ тЪнью сладостной зеленаго листка; 
Когда росой обрызганный душистой, 
Румянымъ вечеромъ иль утра въ часъ златой, 
' Изъ-подъ куста мнЪ ландышуъ серебристый 
ПривЪтливо киваетъ головой; 
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Когда студеный ключъ играетъ по оврагу 
И, погружая мысль въ какой-то смутный сонъ, 
Лепечетъ мнЪ таинственную сагу 
Про мирный край, откуда мчится онъ,— 

Тогда смиряется души моей тревога, 
Тогда расходятся морщины на, челЪ, 
И счастье я могу постигнуть на землЪ, 
И въ небесахъ я вижу Бога... 

( Лермонтово). 
Прим чан!е. 


Все стихотворене, несмотря на довольно значительный 
объемъ, представляетъ одно синтактическое цфлое, очень 
искусно построенное. Оно распадается на двЪ части: первая 
часть состоитъ изъ придаточныхъ предложенй, и при про- 
изнесени ея голосъ повышается; затЪмъ, послЪ паузы, уже 
съ пониженмемъ голоса произносится вторая часть, состоя- 
шая изъ главныхъ предложенй. Такимъ образомъ въ по- 
строен этого синтактическаго цфлаго наблюдается извЪст- 
ная симметрия и музыкальная ритмичность. Подобныя син- 
тактическя цфлыя называются пер1одами. Перолическую 
рЪчь очень любили греческме и римске писатели; охотно 
пользовались ею въ старину и руссюме писатели (напр., Ло- 
моносовъ, Карамзинъ). Новые литературные вкусы уже не 
придаютъ пертодамъ того значения, какое они имБли прежде. 
При этомъ можно замфтить, что одни писатели (какъ, напр., 
Гоголь) чаще прибЪгаютъ къ перюдической рЪчи, друме 
(какъ, напр., Пушкинъ) предпочитаютъ бол5е простой строй 
рЪчи. Такого рода особенность въ языкф писателя стоитъ 
въ глубокой связи съ тфмъ, какъ онъ мыслить и творитъ. | 
Первая часть перлода отъ второй отдБляется или запятой 
съ тире, или двоетошемъ. 


Упражнен1е восьмое. 


СдЪлаль синтактичесюй разборъ, затфмъ списать со 
знаками препинаня слЪдуюцщие отрывки. 


„ МО ТУТ Я 


Саех 
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1. Когда Смоленскй князь 
Противу дерзости искусствомъ воружась 
Вандаламъ новымъ сЪфть поставил 
И на погибель имъ Москву оставил 
Тогда всЪ жители и малый и большой 
Часа не тратя собралися 
И вонъ изъ стфнъ московскихъ поднялися, 
Какъ изъ улья пчелиный рой (Крылов). 


2. Но когда возвратился онъ (Афанасй Ивановичъ) 
домой когда увидфлъ что пусто въ его комнатЪ что 
даже стулъ на которомъ сидфла Пульхеря Ивановна 
былъ вынесенъ онъ рыдалъ рыдалъ сильно рыдалъ 
неутЬшно и слезы, какъ рЪка, лились изъ его туск- 
лыхъ очей. ‚ (Гоюль). 

3. Изь буфета ли онъ (Ноздревъ) вырвался или 
изъ небольшой зеленой гостиной гдЪ производилась 
игра посильнЪфе чфмъ въ обыкновенный вистъ своей ли 
волею или вытолкали его только онъ явился веселый 
радостный ухвативши подъ руку прокурора котораго, 
вЪроятно, уже таскалъ нЪсколько времени потому что 
бЪдный прокуроръ поворачивалъ на всЪ стороны свои 
густыя брови какъ бы придумывая средство выбраться 
изъ этого дружескаго подручнаго путешествя. 

(Гозоль). 

4. Наружные звуки тоже долго не прекращались, 
то собака лаяла тонкимъ упорнымъ лаемъ то пьяный 
мужикъ гдЪф-то все бурлилъ и не унимался то кавя-то 
ворота все скрипЪли то телЪжонка на дряблыхъ коле- 
сахъ Ъхала Ъхала и никакъ профхать не хотЪла. 

(Турленево). 
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ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ. 
(Вводныя слова и предложения). 


1. Для читателя будетъ не лишнимъ познакомиться 
съ сими двумя крфпостными людьми нашего героя. 
Это займетъ, впрочемъ, не много времени и мЪста. 


(Гозоль). 
2. Лицо Ноздрева, вЪрно, уже сколько-нибудь зна- 
комо читателю. (Розоль). 
3. И вы говорите, что у него, точно, люди уми- 
раютъ въ болыпомъ количествЪ? (Гололь). 
4. Думалъ: «Выйдетъ, молъ, въ люди мальчишка!» 
(Никитин). 
5. Я, къ сожалЪн!ю, долженъ прибавить, что въ 
томъ же году Павла не стало. ("Гурзенево). 


6. Кь моему счаст!ю, я нашла весьма скоро 
Пушкина и въ весьма’ красивом переплетЪ. 
(Достоевскм). 
7. Въ это воскресенье Ростовы, по обыкновен1ю, 
поЪхали къ обЪднЪ въ домовую церковь Разумовскихъ. 


(Л. Толстой). 
8. Эти два окна, съ своей стороны, были тоже 
подслЪповаты. (Гололь). 


9. И въ самомъ дъЪлЪъ, Гудъ-гора курилась. 

(Лермонтово). 

10. Итакъ, онъ (Чичиковъ) давно бы хотЪфлъЪ въ 
таможню, но удерживали текупия разныя выгоды. 
(Гозоль). 

11. Старикъ, кажется, не чувствовалъ непогоды и 

съ плачемъ перебЪгалъ съ одной стороны телфги на 
другую (Достоевски). 












12. Недавно была эпидемя, народу вымерло, слава _ 
Богу, не мало. (Гозоль). 

13. Онъ, признаюсь, тогда меня смутилъ 

Спокойствемъ, безстыдностью нежданной. 
(ушки). 

14. Славный былъ малый, смЪю васъ увЪфрить; 
только немножко страненъ. ВЪФдь, напримЪръ, въ 
дождикъ, въ холодъ цфлый день на охотЪ; всЪ иззяб- 
нутъ, устануть — а ему ничего... Да-съ, съ большими 
странностями и, должно-быть, богатый человЪкъ. 


(Лермонтов). 
15. ОбЪдъ, какъ видно, не составлялъ у Ноздрева 
главнаго въ жизни. ( Гололь). 


16. Уже болЪе недЪли проъзжй господинъ жиль 
въ городЪф, разъфзжая по вечеринкамъ и обЪдамъ и 
такимъ образомъ проводя, какъ говорится, очень 
пртятно время. Наконецъ, онъ рЪшился перенести свои 
визиты за городъ и навЪфстить помфщиковъ Манилова, 
и Собакевича, которымъ далъ слово. (Гололь). 

17. ВездЪ по берегамъ рЪфкъ и озеръ, по песча- 
нымъ пригоркамъ и косогорамъ, предпочтительно предъ 
другими лЪсными ягодами, растетъ въ изобилми еже- 
вика (въ нфкоторыхъ губерн1яхъ ее называютъ 
‹куманикой»), цфиляясь за все своими гибкими, пол- 
зучими, слегка колючими вЪтками. 

(С. Аксаков). 

18. Княжна подумала, задумчиво улыбаясь (при 
чемъ лицо ея, освЪщенное лучистыми глазами, 
совершенно преобразилось), и, вдругъ приподняв- 
шись, тяжело ступая, перешла къ столу. Она достала 
бумагу, и рука ея быстро начала ходить по ней. 

(Л. Толстой). 
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19. Проснулась и старая ключница, спавшая на, 
погребицЪ, вышла изъ погреба, сходила на Бугурусланъ 
умыться, повздыхала, поохала,—это была ея неиз- 


мЪнная привычка, — помолилась Богу, оборотясь къ 

солнечному восходу, и принялась мыть, полоскать, чи- 

стить горшки и посуду. (С. Аксаковъ). 
Задалча. 


СдЪфлать синтактичесюй разборъ приведенныхъ при- 
мфровъ и опредЪлить: а) какое мЪсто въ синтактиче- 
скомъ строЪ занимаютъ подчеркнутыя слова и выра- 
женя, и б) въ какомъ отношенм измЪнился бы смыслъ 
ръчи, если бы данныя слова отсутствовали. Обратить 
также внимане на пунктуацю разбираемыхъ случаевъ. 


Выводы. 


т. Въ рфчи бываютъ отдБльныя слова и цфлыя выраже- 
я, которыя находятся внЪ синтактическаго строя даннаго 
предложения и по большей части выражаютъ степень увЪ- 
ренности говорящаго, его личное отношеше къ высказывае- 
мой мысли, ссылку на принадлежность данной мысли из- 
вЪстному лицу и т. п. Иногда это —просто побочная мысль, 
которая какъ бы неожиданно пришла въ голову говоря- 
щему, и которую онъ не успф$лъ связать съ другими мыс- 
лями. Таюя слова, выражевя и даже цфлыя предложения 
называются вводными. 

2. Наиболфе употребительныя вводныя слова суть слф- 
дуюция: конечно, впрочемъ, безъ сомн$ния, очевидно, 
безспорно, вЪроятно, разум5ется, можетъ быть, 
должно быть, видно, знать, по крайней мБрЪ, въ са- 
момъ дЪлЪ, правда, вЪ$рно, дЪйствительно, точно, 
молъ, къ сожалЪн1ю, къ удивлен1ю, къ счастью, къ 
несчастью, сверхъ ожидан!я, напротивъ, во-первыхъ, 
во-вторыхъ и т. д., наконецъ, съ своей стороны, съ 
одной стороны, съ другой стороны и т. д., кромЪ 
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того, сверхъ того, пожалуй, по обыкновению, по- 
видимому, напримфръ, однимъ словомъ, итакъ, слЪ- 
довательно, стало быть, значитъ, по моему мн$н!ю, 
по-моему, на мой взглядъ, по преданию, по словамъ, 
по св$д$н1ямъ, по наблюден1ямъ, дескать, кажется, 
казалось, помнится, признаться, такъ сказать и др. 

3. НЪфкоторыя вводныя предложеня имфютъ при себЪ 
союзныя слова (какъ, насколько, при чемъ и пр.), и 
тогда они уже прелставляютъ слабую степень подчинения. 

4. Вводныя слова и выраженя въ устной рфчи произно- 
сятся съ особой интонащей голоса и съ паузой; на письмЪ 
они обыкновенно выдфляются запятыми; въ случаЪ же 
значительнаго ихъ объема или значительной оторванности 
отъ общаго строя р$фчи ставятся въ скобкахъ, вм$ето ко- 
торыхъ иногда употребляется и тире. 


Упражнен!е первое. 


Разобрать и списать со знаками препинан!я, под- 
черкнувши вводныя слова. 


1. Никого не безпокоя онъ (дЪдушка) самъ досталуь 
войлочный потникъ лежавиий всегда въ чуланЪ подо- 
стлалъ его подъ себя на верхней ступени крыльца и 
сълъ встрЪфчать солньшико по всегдашнему своему обы- 
чаю передъ восходомъ солнца бываетъь весело на 
сердцЪф у человЪфка какъ-то безсознательно а дЪдушкЪъ 
сверхъ того весело было глядЪфть на свой господсюй 
дворъ всфми нужными по хозяйству строешями тогда 
уже достаточно снабженный правда дворъ былъ не 
обгороженъ и выпущенная съ крестьянскихъ дворовъ 
скотина собираясь въ общее мрское стадо для выгона 
въ поле посфщала его мимоходомъ какъ это было и 
въ настоящее утро и какъ всегда повторялось по 
вечерамъ. (С. Аксаково). 
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2. Стоя посреди избы передъ столомъ баба не 
спъша ровнымъ движенемъ правой руки лЪвая висЪла, 
плетью черпала пустыя цци со дна закоптфлаго горшка 
и глотала ложку за ложкой. (‘Туриенев®). 


3. Онъ (мальчикъ Федя) принадлежалъ по всЪмъ 
примЪтамъ къ богатой семьЪ и выЪхалъ-то въ поле 


не по нуждЪ а такъ для забавы. ('Гурменевь) 

4. Впрочемъ пр1Ъзжй дЪфлалъ не все пустые во- 
просы. (Гозоль). 

5. Кто часто ихъ видфлъ тотъ вЪфрю я любитъ 
крестьянскихъ дЪтей. (Некрасов). 


6. Должно быть за подвиги славы мы ждали. 
(Некрасов). 

7. Малюта по обычаю слЪзъ съ коня. 
(Ал. Толстой). 


Упражнен!е второе. 


Придумать нЪсколько фразъ съ вводными словами. 


Упражнен!е третье. 


Списать изъ слЪдующихъ примфровъ тЪ фразы, 
гдЪ есть вводныя предложеня и слова. 


1. Думаю, что завтра погода прояснится. — 
Завтра, думаю, погода прояснится. 

2. МнЪ кажется, эту книгу я уже читалъ. — 
МнЪ кажется, что эту книгу я уже читалъ. 

3. Это растеше можетъ быть вредно для человЪка.— 
Это растене, можетъ быть, вредно для человЪка.— 

Даже очень можетъ быть, что морской офицеръ за- 

хочетъ при васъ пострЪлять немного. (.Л. Толстой). 





4. Быть можетъ, что богамъ мы этимъ угодимъ, 
и теплое усердье нашей вЪры смягчитъ жестокость 
гнЪва ихъ. (Крылов). —Быть можетъ, завтра ршится 
наше дЪло. | 

5. Путешестве для него, должно быть, приятно. — 

Путешестве для него должно быть праятно. 

6. Село, видно, за лЪсомъ.— 

Село видно за лЪсомъ. 

Естественно, если въ пюнЪ будетъ тепло.— 
Естественно, въ пюнЪф будетъ тепло. — 
Тепло въ ШонЪ естественно. 

8. Съ своей стороны я закрылъ окно; совфтую и 
вамъ сдфлать то же. — Съ своей стороны, я сдЖлалъ 
все необходимое. | 

9. Къ нашему счастью, погода прояснилась. — Въ 
нашему счастью скоро однако присоединилось и не- 
счастье. 

10. По его словамъ, все обошлось благополучно. — 
По его словамъ трудно составить себЪ вЪрное пред- 
ставлене о дЪлЪ. ` 
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11. Однимъ словомъ онъ сразу разъъяснилъ во-. 


просъ. — Однимъ словомъ, онъ сразу разъяснилуь во- 
прост. 

12. Итакъ, я лежалъ подъ кустикомъ въ сторонЪ 
и поглядывалъ на мальчиковъ. (Тираеневь).—ДЪФти долго 
гуляли и такъ устали, что едва добрели домой. 

13. Любовь къ дДЪлу много значитъ. — Зназитъ, 
завтра мы Ъдемъ за городъ. 


Упражнен1е четвертое. 


Можно ли отнести къ вводнымъ подчеркнутыя пред- 
ложеня въ слЪдующихъ примЪфрахъ? | 
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1. МнЪ день и ночь покоя не даетъ 
Мой черный человЪфкъ. За мною всюду, 
Какъ тЪнь, онъ гонится. Вотъ и теперь 
МнЪ кажется, онъ съ нами самъ-третей 
Сидитъ. (Пушкино). 
2. Возьмите вы, отъ головы до пятокъ 
На всЪфхъ московскихъ есть особый отпечаток. 
(Гриботъьдово). 

3. Виноватъ, опровергая мнимое замЪфчане чита- 
теля, я прервалъ разсказъ про «добрый день моего 
дъдушки». (С. Аксаков). 

4. Ты помнишь, въ дЪтсюе года 

Слезы не зналъ я никогда. — (Лермонтов). 
5. НЪтъ, я вижу, вы не хотите продать; прощайте. 
(Гозоль). 


Упражнен1е пятое. 


Разобрать (заглаве, синтактичесмя цЪфлыя, предло- 
‘женя, вводныя слова, пунктуащя) и списать со зна- 
ками препинания. 


Изба Антона стояла у самой околицы и завершала 
собой правую линшо села выдавшуюся въ этомъ мЪстЪ 
нЪъсколько впередъ она бросалась въ глаза своею вет- 
хостью одинъ бокъ ея примыкавций къ околицЪ почти 
сгнилъ ДО тла отчего остальная часть зданя покачну- 
лась и сЪла на ту сторону кровля отъ тяжести давив- 
шей ее когда-то соломы приняла Фовершенно другое 
направлене она сползла напередъ и грозила ежеминут- 
нымъ паденемъ трубы не было ее замЪнялъ глиняный 
горшокъ съ выбитымъ дномъ для дыму деревянный 
пЪтушокъ красовавиийся вЪроятно въ лучиия времена 
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на макушкЪ крыши принялъ также свое направление 
во время всеобщаго обвала и уныло свЪсился влЪво 
единственное оконце заткнутое лохмотьями и обмазан- 
ное кругомъ глиною глядфло невыразимо кисло изба 
со всЪхъ сторонъ подпиралась сучковатыми плахами 
уподоблявшими ее согбенному старику-нищему насту- 
пившему на костыли свои словомъ все на ней какъ 
говорится было и валко и шатко и на сторону. 
(Гриоровим). 


_. 


и 
ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ 


(Приложения). 


1. Изба со всЪхъ сторонъ подпиралась сучкова- 
тыми плахами, уподоблявшими ее согбенному старику- 
ниццему, наступившему на костыли свои. 

( Грилоровичь). 

2. Графъ провелъ гостей-мужчинъ въ кабинетъ, 
предлагая имъ свою охотницкую коллекщию турецкихъ 
трубокъ. (Л. Толстой). 

3. Я вотъ все думалъ да гадалъ, раскидывалъ 
умомъ-разумомъ,—ничего не придумалъ. 

(Ал. Толстой). 

4. Ступай теперь путемъ-дорогой ') мимо’ этой 
сосны. (Ал. Толетой). 

5. Залетъла жаръ-птица въ западню, отвезеть ее 
къ царю Далмату, а выручку пополамъ. 


, (Ал. Толстой). 





*’) Ср. въ томъ же «КнязЪ Серебряномъ»: ‹воровать-разбойничать. 
умЪютъ, а добра-то не помнятъ>. 
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6. Пирогъ-курникъ и пирогъ-разсольникъ вы- 
глядывали даже наверхъ. (Гозоль). 

7. А то, помнится, завернулъ я однажды въ боль- 
ницу села Красногорья, къ знакомому мнф фельд-. 
шеру Капитону, страстному охотнику. (Турленевь). 

8. Обломовъ, дворянинъ родомъ, коллежсюй се- 
кретарь чиномъ, безвыЪздно живетъ двЪнадцатый годъ 
въ Петербург%. (Гончаровъ). 

9. Вошелъ дядька Николай— маленьюй, чистеньюй 
человЪчекъ, всегда серьезный, аккуратный, почтитель- 
ный и большой пр1ятель Карла Ивановича. 

(Л. Толстой). 

10. Въ таюе дни жаръ бываетъ иногда весьма си- 
ленъ, иногда даже ‹паритъ» по скатамъ полей, но вЪ- 
теръ разгоняетъ, раздвигаетъ накопивпийся зной, и 
вихри-круговороты — несомнфнный признакъ по- 
стоянной погоды—высокими бЪлыми столбами гуляютъ 
по дорогамъ черезъ пашню. (Тиуренев®). 

11. Когда умерла первая его жена (мать студента 
Покровскаго), то онъ вздумалъ жениться во второй разъ 
и женился на мЪщанкЪ. (Достоевский). 

12. Я, бЪдная, изъ всЪхъ силъ билась, твердя раз- 
говоры и вокабулы. (Достоевский). 

13. Разгульный и бодрый, Ъдетъ онъ на воро- 
номъ конЪ, подбоченившись и молодецки заломивъ 
шапку. (Гозоль). 

14. Въ сЪфняхъ, въ темномъ углу, стояла старо- 
стиха и тоже поклонилась, но къ рукЪ подойти не 
дерзнула. (Турленевь). 

15. 11 юля, въ субботу, былъ полученъ мани- 
фестъ, но еще не напечатанъ; и Пьеръ, бывиий у Ро- 
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стовыхъ, обфщалъ на другой день, въ воскресенье, 
пр хать обЪдать и привезти манифестъ. 
(Л. Толетой). 
16. «Зарость», или «порость», т.-е. молодой лЪсъ, 
пр!ятенъ на взглядъ, особенно издали. (С. Аксаково). 
17. Она замЪтила его и очень прятно усмЪхнулась. 
какъ давнему знакомому. (Говль). 
18. Къ ней (къ Жхужу) ластяся, какъ будто бы 
къ роднЪ, онъ (Барбосъ) съ умиленья чуть не пла- 
четь и подъ окномъ визжитъ, вертитъ хвостомъ и 


скачетъ. (Крыловь). 
19. Кумъ рыбку удитъ и дЪЬлитъ съ кумушкой ее, 
какъ вЪфрный другъ. (Крылов). 


20. По небольшимъ рЪфкамъ и рЪчкамъ, особенно- 
по низменной и болотистой почвЪ, уремы состоятъ из'ь 
одной ольхи и таловыхъ кустовъ, по большей части 
сквозь проросшихъ мелкимъ камьиомъ. 

(С. Аксаков). 

21. Съ лица безпечность переходила въ позы всего 
тЪла, даже въ складки шлафрока. (Гончаров). 

22. «НЪтъ, больше двухъ рублей я не могу дать», 
сказалъ Чичиковьъ. (Гозоль). 

23. Пошла въ монастырь отдаленный (верстахъ 
въ десяти отъ села). (Некрасовъ). 

24. Герасимъ взялъ ее (собачонку) ‘легонько двумя 
пальцами за голову и принагнулуь ея мордочку къ молоку. 


( Турленевз). 


Задача. 


Какое мЪсто въ синтактическомъ строЪ приведен- 
ныхъ примфровъ занимаютъ подчеркнутыя выражен!я? 
Обратить внимане также на пунктуацию. 


2 ее аае аа 2 ее 2 
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Выводы. 

т. При любой части предложен!я могутъ быть слова, ко- 
торыя служатъ для боле точнаго опредЪ$лен!я ея содержа- 
я и въ синтактическомъ строф данной рЪчи занимаютъ 
то же положеше, что и поясняемая часть предложения. Та- 


кя слова называются приложен1ями. 


Примфчан1е. 


Приложен!я, выражаемыя именами (сущ., прил., причаст.), 
обычно стоятъ въ томъ же падежф, что и поясняемая ими 
часть предложеня, но иногда они встрЪфчаются и въ дру- 
гомъ падежф, не согласуясь съ т5мъ словомъ, къ которому 
относятся. 


2. Иногда при приложеняхъ стоятъ союзы, союзныя слова 
и нарЪчя: или, то-есть, хотя, какъ, именно, особенно, 
даже, напримЪръ и пр. 

3. Въ устной рЪ$чи приложеня произносятся обыкно- 
венно съ особой интонащей голоса и съ паузой. На письмЪ 
приложения со вс$ми относящимися къ нимъ словами отъ 
другихъ частей предложеншя отдфляются запятыми. Въ 
случаЪ особой значительности ихъ объема, вмфсто запятой 
ставится тире. Иногда приложение, подобно вводнымъ вы- 
ражениямъ, заключается въ скобки. Запятая не нужна, если 
приложен1е состоитъ изъ одного слова, т$сно примыкаю- 
щаго къ поясняемой части предложения (см. седьмой примЪръ). 
Въ особыхъ сложныхъ речешяхъ приложене соединяется 
съ опред$ляемымъ черточкой (какъ въ первыхъ шести 
примЪрахъ). 

4. При союзЪ „или“ нужно различать два случая: 

а) „или“ = то-есть, слЪд., иметь значене пояснитель- 
ное; это будетъ случай приложения, и тогда передъ „или“ 
ставится запятая; | 

6) союзъ „или“ иметь значене раздфлительное (напр., 
въ фразЪ: „Отецъь или сынъ обязательно пруБдетъ сюда“); 
это—случай слитнаго предложения, и тогда передъ „или“ за- 
пятой не нужно. 


“ 
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5. При числительныхъ два, оба, обЪ, три, четыре су- 
ществительное часто ставится въ форм, совпадающей съ 
формою родит. п. ед. ч. (два человЪ ка, оба друга, обЪ 
руки, три дерева, четыре окна). Если существительное 
означаеть предметъ неодушевленный, то форма, похо- 
жая на родит. п. ед. ч.. удерживается въ т$хъ случаяхъ, 
когда числительное стоитъ въ именит. и винит. падежахъ 
(два карандаша, три книги и четыре тетради лежали 
на столб; я купиль три карандаша, двЪ книги и че- 
тыре тетради). Если же существительное означаетъ пред- 
метъ одушевленный, то’ эту форму оно принимаетъ 
только тогда, когда числительное стоитъ въ именитель- 
номъ пад. (два челов$ ка шли по улицЪ; четыре собаки 
ОЪжали за охотникомъ; но: я увидфлъ двухъ человЪкъ, 
въ звБринцф мы видфли четырехъ слоновъ).—Во всфхъ 
другихъ случаяхъ (т.-е. когда указанныя числительныя при 
существительномъ, означающемъ одушевленный предметъ, 
стоять въ любомъ косвенномъ падеж, а при существи- 
тельномъ, озвачающемъ неодушевленный предметъ,—въ лю- 
бомъ косвенномъ падеж, кромЪ винительнаго) существи- 
тельное ставится въ томъ же падеж, въ какомъ стоитъ 
числительное. Вотъ тогда-то это существительное и прини- 
маетъ ясно-выраженный характеръ приложенля къ числи- 
тельному. То же самое весьма часто при остальныхъ числитель- 
ныхъ, начиная съ пяти.-—ПримЪры: д$ти испугались двухъ 
собакъ, недостаеть четырехъ рублей, къ пяти ру- 
блямъ прибавьте еще одинъ, шестью окнами нашъ домъ 
выходитъ на югъ, квартира о семи комнатахъ. 


Прим$чан!е. 


Числительныя, начиная отъ пяти, когда они стоятъ въ 
именит. и винит. пад. безъ предлога, а также въ да- 
тельномъ падежБ съ предлогомъ „по“ или въ винит. 
съ предлогомъ „за“, управляють родительнымъ пад. 
мн., здЪсь существительное не согласуется въ падежЪ съ чи- 
слительнымъ и, слБдовательно, не является приложенемъ. 
Напр., за столомъ сидфли пять человЪкъ;, я купилъ 








шесть книгъ; по пяти рублей за штуку; по сем- 
надцати рублей; „по семидесяти пяти рублей за душу“ 
(изъ Гоголя); по двадцати паръ чулокъ; они получили 
по сту (или по ста) рублей; за тысячу верстъ; я ку- 
пилъ эту вещь за сто рублей. 

Итакъ, слфдуеть различать въ сочетаняхъ числитель- 
ныхъ съ существительными, съ одной стороны, случаи со- 
гласован!я, гдЪ существительное образуетъ приложение 
къ числительному (напр. кь двумъ рублямъ прибавьте 
еще одинъ, изъ десяти рублей вычесть три, домъ о де- 
сяти комнатахъ и т. д.), а съ другой—случаи управленля, 
гдЪ существительное является дополнен1емъ къ числи- 
тельному (напр., шестьдесятъ книгъ находятся въ шкапу, 
а тридцать книгъ — въ ящикахъ; онь имБеть семь до- 
мовЪъ;, они получили по тысяч рублей; отъ$хали за 
пять верстъ и т. д.). 

Оборотъ съ формою, похожею на родительный, разсма- 
тривается, какъь управлене; но надо замфтить, что эта 
форма (два человЪка, три книги) постепенно пр1обрЪ- 
таеть особый характеръ, отличный отъ значеня, какое 
имБетъ родительный въ другихъ случаяхъ, и такя сочета- 
ня, повидимому, развиваются въ направлени согласова- 
ня, т.-е. существительное незамфтно переходитъ въ при- 
ложене къ числительному. 


Упражнен1е первое. 


Списать со знаками препинаня слЪдуюцие примфры 
и подчеркнуть въ нихъ приложения. 


1. У меня есть сосфдъ молодой хозяинт и молодой 


охотникъ. (Турленевъ). 
2. Богачу-дураку и съ казной не спится. 
(Никитин). 
8. Мы подъфхали къ оврагамь естественным укрЪп- 
лешямъ слободы. (Пушкинъ). 
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4. Все прочее время отдавалось гульбЪ, признаку | 


широкаго размета душевной воли. (Гоюль). 
5. По степи, не въ дальнемъ разстоянм отъ кр%- 
пости, разъЪзжали человЪкъ двадцать верхами. 


(Пишкич®). 


6. Сначала я, такая болышая дфвушка, шалила за- 


одно съ Сашей. (Достоевский). 
7. У кухни, подъ окномъ на солнышкЪ, Полканъ съ 
Барбосомъ лежа грЪлись. (Крылово). 


8. Въ углу, подлЪ сороковой бочки, уставленной | 


разнокалиберными мЪдными воронками, за небольшимъ 
столикомъ ›сидЪли по обфимъ сторонамъ Антона братъ 


его Ермолай и Петрушка. (Гризоровичь). 
9. Это было глубокою осенью въ холодный и су- 
мрачный день. (Достоевскй). 


10. Однажды около полудня шли по деревяннымъ 
троттуарамъ на Выборгской сторонЪф два господина. 
(Гончаров). 
11. Герасиму, какъ отличному работнику, тутъ же 
дали косу въ руки. (Тиренев®). 
12. Для дегтя снимаютъ бересту, то-есть верхнюю 
кожу березы. (С. Аксаков). 


15. Когда экипажь въЪФхалъ на дворъ, господинъ 


былъ встрЪченъ слугою, или половымтъ, какъ ихъ на- 
зываютъ въ русскихъ трактирахъ, живымъ и вертля- 


вымъ до такой степени, что даже нельзя было разсмо-_ 


я 
трЪть, какое у него было лицо. (Гололь). 


14. Сначала, покамЪстъ, еще мы,то-есть яи матушка, 


не обжились на нашемъ новосельи’ намъ обфимъ было 
какъ-то жутко, дико у Анны Федоровны. (Достоевский). 

15. За Валуевымъ (селеше) дорога скрывалась въ 
желтЪвшемъ лЪсу на горизонтЪ, въ лфсу этомъ березо- 


` 
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вомъ и еловомъ, вправо отъ направленя дороги, бле- 
слфлъ на солнц дальнй крестъ и колокольня Колоц- 
каго монастыря по всей этой синей дали, вправо и 
влЪво отъ лЪфса и дороги „въ разныхъ мЪстахъ виднЪ- 
лись дымяцтеся костры и неопредЪленныя массы войскъ) 
нашихъ и непрлятельскихъ, направо, по теченю рЪкъ 
Колочи и Москвы мЪстность была ущелиста и гориста. 
р (Л. Толстой). 
16. Старуха его окатила водой съ девяти веретенъ. 
(Некрасов). 

17. Положеше Николая было особенно дурно по- 
тому,что съ своими 1200 ') рублями жалованья онъЪ 
не только долженъ былъ содержать себя Соню и мать, 
но онъ долженъ былъ содержать мать такъ чтобы она 
не замЪтила, что они бЪдны. (Л. Толстой). 

18. Вверхъ и влЪво по этому амфитеатру, разрЪзы- 
вая его, вилась большая смоленская дорога, шедшая 
черезъ село съ бЪлою церковью, лежавшее въ 500-хъ 1) 
шагахъ впереди кургана и ниже его это было Бородино. 

(Л. Толстой). 


Упражнен1е второе. 
Сравните въ синтактическомъ отношенш приложеня 
и вводныя слова. 


Упражнен1е третье. 


Придумайте нЪсколько примфровъ на приложения. 


Упражнен1е четвертое. 


Списать слфдующе примЪфры, подчеркнувъ прило- 
женя, выраженныя прилагательными и причастями. 





1) Написать словами. 
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1. ЦвЬтъ небосклона, легюй, блЪдно-лиловый, не 

измЪняется во весь день и кругомъ одинаковуъь. 
(Турленевь). 

2. Мальчикъ, еще очень маленькй, лЪтъ шести или 
даже менЪфе, проснулся утромъ въ сыромъ и холод- 
номъ подвалЪ. (Достоевский). 

3. Большия деревья, лишенныя снизу вЪтвей, подни- 
мались изъ воды. мутной и черной. (Ал. Толстой). 

4. Въ назначенный часъ, напудренный и выбритый, 
князь вышелуъ въ столовую. (Л. Толстой). 

5. Полный нЪмого отчаявшя, которое, постепенно 
возрастая въ немъ, жгло ему сердце и туманило го- 
лову, Антонъ бросилъ, наконецъ, свои поиски и на- 
правился къ дому. (Грилоровичь). 

6. Окруженный множествомъ опричниковъ, Иванъ 
Васильевичъ подъЪФхалъ верхомъ къ мЪсту поединка, 
слЪзъ съ коня, взошелъ по ступенямъ помоста и, по- 
клонившись народу, опустился на кресла с’ь видомъ 
человЪфка, готовящагося смотрЪть на занимательное 
зрЪлище. | (Ал. Толстой). 

т. Дика, печальна, молчалива, 

Какъ лань лЪсная, боязлива, 
Она (Татьяна) въ семьЪ своей родной 
Казалась дфвочкой чужой. 

(Пушкино). 

8. Уединенъ и тихъ, въ наукахъ онъ искалъ себЪ 
отрады. -_ (Пишжинъ). 

9. Трудами ночи изнуренъ, я легъ въ тЪни. 

(Лермонтовь). 

10. Румянъ, плечистъ, причесанъ гладко, 

Тарасъ Петровичъ за тетрадкой 
Въ рубашкЪ розовой сидфлъ, _ 
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На цифры барышей глядфлъ 
И ‘улыбался. (Никитин). 
Прим чан!е. 


Приложен!я, выраженныя прилагательными и причастлями, 
могутъ стоять и впереди и позади опредфляемаго и во вся- 
комъ положении, конечно, отдБляются запятой. НЪкогда та- 
кя приложешя имфли при себЪ еще причастйе вспомогат. 
глагола (супий, бывиий); теперь при нихъ возможно было 
бы поставить дфепричастныя формы „будучи“, „бывши“ (хотя 
этого, на самомъ дЪлЪ, никогда не дБлается). По этому при- 
‚знаку между прочимъ приложения, о которыхъ у насъ идетъ 
р$чь, можно отличать отъ простыхъ опредБленй, выражен- 
ныхъ также прилагательными и причастями. При личныхъ 
мфстоимевшяхъ въ такихъ случаяхъ всегда бываютъ прило- 
женя, а не опредЪления. 


Упражнене пятое. 


Списать со знаками препинаня слЪдующие примЪры, 
подчеркнувши въ нихъ приложеня-причастия. 


1. Воспитанный въ нфдрахъ провинцши среди крот- 
кихъ и теплыхъ нравов и обычаевъ родины, переходя 
въ течене двадцати лЪтъ изъ объятШ въ объятия род- 
ныхъ друзей и знакомыхъ, онъ (Обломовъ) до того 
быль проникнутъ семейнымъ началомъ, что и будущая 
служба представлялась ему вЪ видЪ какого-то семей- 
наго занятя, въ родЪ, напримЪфръ, лЪниваго записы- 
ванья въ тетрадку прихода и расхода, какъ дЪлывалъ 
его отецъ (Гончаров). 

3. Безъ пользы въ пустынЪ росли и цвфли мы, ко- 
леблемы вЪтромъ и зноемъ палимы, ничей благосклон- 
ный не радуя взоръ (Лермонтов®). 


/ 
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3. И снова преданный бездфлью 
Томясь душевной пустотой 
УсЪълся онъ (ОнЪгинЪъ) съ похвальной цфлью 
СебЪ присвоить умъ чужой; 
Отрядомъ книгъ уставилъ полку 
Читалъ  читалъ а все без толку 
(Пушкин). 

4. Теряя свои владфня одно за другимъ,тЪенимый 
со всЪхъ сторонъ врагами, видя внутреннее разстрой- 
ство государства, 1оаннъ былъ жестоко пораженъ въ 
своей гордости, и это мучительное чувство отразилось 
на его премахъ и наружности (4л. Толстой). 


Прим$чан!е. 


Какъ видимъ, въ одномъ и томъ же синтактическомъ 
стро причастие - приложене свободно сочетается съ дфе- 
причастлемъ-обстоятельствомъ. Ср. подобное явлеше по от- 
ношеню къ опредфленямъ и дополненмямъ, къ дополневямъ 
и обстоятельствамъ (стр. 15—16 и 22—23). 


Упражнен!е шестое. 


Разобрать синтактически и частью списать со зна- 
ками препинаня, частью написать подъ диктовку. Въ 
обоихъ случаяхъ подчеркнуть приложеня. 


1. Приведя въ порядокъ свое хозяйство, дъдушка 
мой женился на АринЪф ВасильевнЪ Неклюдовой, небо- 
гатой ДЪвицЪ, также изъ стариннаго дворянекаго дома, 

(С. Аксаково). 

2. Въ домЪ всего было пять чистыхъ комнатъ, въ 
трехъ изъ нихъ жила Анна Федоровна и двоюродная 
сестра моя Саша.которая у ней воспитывалась, ребе- 
нокъ-сиротка безъ отца и матери (Достоевск). 
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3. У бабы-вдовы умеръ ея единственный двадцати- 
лЪтнШ сынъ, первый на селЪф работникъ ‚барыня, помЪ- 
щица того самаго села, узнавъ о горЪф бабы .пошла на- 
вфстить ее въ самый’день похоронъ (Тиуреневь). 

4. Верстахъ въ пятнадцати отъ ‘моего имфнья жи- 
ветъ одинъ мнЪ знакомый человЪкЪъ ‚ молодой помЪищикъ. 
гвардейсюй офицеръ въ отставкЪ  Аркадй Павлычъ ПЪ- 
Ночкин | (Турленев®). 

5. На лавкЪ, подлЪ стола, покрытаго скудными остат- 
ками крестьянскаго ужина, сидЪлъ,„опустивъ голову на 
грудь , бородатый человЪкъ, котораго по одеждЪ легко 
можно было принять за купца, (Гриоровичь). 

6. Внизу, въ лощинф отъ пруда, щелкнулъ одинъ 
выстрЪлъ , забфлфлся дымокъ и послышался дружный , 
какъ будто веселый ‚крикъ. сотенъ голосов францу- 
зовъ, бывшихъ на полугорЪ (Л. Толстой). 

7. Мой сосфдъ взялъ съ собою десятскаго Архипа, 
толстаго и приземистаго мужика съ четвероугольнымЪъ 
лицомъ и допотопно-развитыми скулами, да недавно на- 
нятаго управителя изъ остзейскихъ губернй, юношу 
лЪтъЪ девятнадцати, худого бЪлокураго подслЪповатаго, 
со свислыми плечами и длинной шеей, г. Готлиба фонъ- 
деръ-Кока, (Тиуленевь). 

8. ОнЪ (степныя рЪфки) состоятъ изъ цфпи омутовъ 
или небольшихъ озеръ очень глубокихъ и необыкно- 
венно прозрачных, соединяющихся между собой пере- 
катами. то-есть мелкою рЪчкою, иногда даже ручейкомъ 

(С. Аксаково). 

9. Домъ господсюй стоялъ одиночкой на юру то-есть 
на возвышении открытомъ всЪмъ вЪфтрамъ,какимъ только 
вздумается подуть’покатость горы на, которой онъ стоялъ 
была одЪфта подстриженнымъ дерномъ (Гозоль). 
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10. Сломанныя бурею и подмытыя весеннею водою, 
деревья мЪстами преграждаютъ ея теченме и запружен- 
ная какъ будто плотиною она разливается маленьким 
прудкомъ прибывая до тЪхъ поръ пока найдетъ себъ 
боковой выходъ или перевысивъ толщину древеснаго 
ствола. начнетъ переливать черезъ него излишнюю без- 
престанно накопляющуюся воду легкимъ шумомъ на- 
рушая тишину лесной пустыни (С. Аксаковз). ° 


Упражнен!е седьмое. 


Въ слЪдующихъ примЪфрахъ опредЪфлить синтакти 
ческое значеме подчеркнутыхъ выражен. | 


1. Какимъ громаднымъ чудовищемъ должна была 


ему (воробью) казаться собака! (Турленевь). 
2. Когда мы оставляли деревню, день былъ такой 
свЪтлый, теплый, яркий. ( Достоевский). 


3. Тамъ, откудова онъ пр\халъ, по ночамъ такой 
черный мракъ, одинъ фонарь на всю улицу. 
(Достоевский). 
4. Съ такою счастливою наружностью ТШоаннъ 
соединялъ необыкновенный даръ слова. 
(Ал. Толстой). 


5. Чичиковъ немного озадачился такимъ, отчасти 


рзкимъ, опредЪлешемъ. (Гололь). 
6. Всяк1й сколько. нибудь непр1ятный запахъ уже 
оскорблял его. (Гололь). 
Прим$чан!е. 
МЪстоименя „какой“, „такой“, „всяюй“, согласованныя 


съ опредБляемыми существительными, въ то же время тЪсно 
примыкаютъ къ прилагательнымъ, которыя въ этомъ случаЪ 
являются своего рода приложенями. 
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Упражнен!е восьмое. 
Разобрать и списать со знаками препинаня слЪ- 
дующ отрывокъ. 


Когда онъ (Антонъ) ступилъ на троскинскля земли 
была глухая поздняя ночь одна изъ тЪхъ ненастныхъ 
осеннихъ ночей въ которыя и подъ теплымъ кровомъ 
и близъ родимаго очага становится почему-то тяжело 
и грустно ледяной порывистый вЪтеръ рЪфзалъ Антону 
лицо и поминутно посылалуь ему на голову потоки сту- 
деной воды которая струилась по его изнуреннымъ чле- 
намъ бЪднякЪъ то-и-дЪло попадалъ въ глубоюя котло- 
вины налитыя водою или вязнулъ въ глинистой почвЪ 
полей размытой ливнемъ густой туманъ усиливалъ 
мракъ ночи въ двухъ шагахъ зги !} не было видно такъ 
что иногда ощупью приходилось отыскивать дорогу 
когда вЪтеръ проносился мимо и протяжное его завыване 
на минуту смолкало окрестность наполнялась неровнымъ 
шумомъ падающаго дождя и глухимъ журчатшемъ по- 
токовъ катившихся по проселкамъ казалось не было 
уголка на бЪломъ свЪтЪ гдЪ бы въ это время могло 
свфтить солнышко и согрЪвать человЪка, (Григорович). 


ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ. 
(Звательное слово). 


1. «Ну, прощай, Хорь, будь здоровъ!» сказалъ я: 
«прощай, Федя!» —«Прощай, батюшка, прощай, не за- 
бывай насъ». (Тиурленеве). 

2. БЪдная Арина! 

Повысушили до поры 


= стьга, стезя. 





= 
о ее 
Нужда да тяжкая кручина 
Тебя, какъ травушку въ жары. 
(Никитин). 
3 О Волга!.. колыбель моя! 
Любилъ ли кто тебя, какъ я? 
(Некрасов). 
Задача. 


Можно ли отнести къ разряду подлежащихъ под- 
черкнутыя слова? Каково ихъ положене въ синтакти- 
ческомъ строЪ рЪчи, и чтб они выражаютъ собою? 


Выводы. 


г. Слова, обозначающия наименоване лица или предмета, 
къ которымъ говоряпий обращается съ своей р$чью, назы- 
ваются звательными словами; части предложения они не 
составляютъ. 

2. Звательныя слова произносятся обыкновенно съ паузой 
и сь особой интонашей голоса. 

3. Они обязательно выдфляются знаками препинанйя. 
А именно: 

а) если звательное слово находится въ началЪ предложе- 
ня, то оно отдфляется знакомъ восклицательнымъ 
(когда произносится съ особымъ ударешемъ), или просто 
запятой; 

6) если оно находится въ средин$ предложевя, то ста- 
вится въ запятыхъ; 

в) если оно помфщается въ конц$ предложевя, то пе- 
редъ звательнымъ словомъ ставится запятая, а въ конц 
предложен1я знакъ по требовантю смысла фразы. 


Упражнен!е первое. 
Сиисать и подчеркнуть звательныя слова въ слЪдую- 
щемъ отрывкЪ. 
«Мое почтенье, Климъ Кхузьмичтъ! 
Не купите ли, сударь, бричку? 


Отличный сортъ!» 
— Ба, ба! Лукичтъ! 

Ты не забылъ свою привычку — 
Прислуживаешь, братецъ, всфмъ?— 
«Что дЪлать, сами посудите, 
Я тоже хлЪбъ, къ примЪру, Ъмъ... 
А бричка дешева-съ! Купите!» 
— НЪтъ я на бричку не купецъ, 
Не попадется-ль жеребецъ? 
Вотъ не найду никакъ, мученье! 
А нуженъ къ пристяжнымъ подъ шерсть, 
Караковый, —- 

«Есть, сударь, есть! 
Рысакъ! А бЪгъ— мое почтенье!» 

(Никитинъ). 


Упражнен1е второе. 


Сравните въ синтактическомъ отношени звательныя 
слова. съ вводными словами. 


Упражнен1е третье. 


Списать со знаками препинан!я и подчеркнуть зва- 
тельныя слова. х 


1. Это вы продавили стулъ Афанасй Ивановичъ 


(Гозоль). 
2. Повфрьте государь терпфлъ я долго стыдъ горь- 
кой бЪдности (Пишкинь). 


8. Ахъ милая милая мамаша какъ я тебя люблю 
(Л. Толстой). 

4. Боже какъ ты хороша подчасъ далекая далекая 
дорога, (Гозоль). 
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5. Благословляю васъ лЪса долины нивы горы воды 
благословляю я свободу и голубыя небеса, 
(Ал. Толетой). 
6. И ты красавица съ работой сидишь въ раздумьи 
подъ окномъ ‚ (Никитин). 


Упражнен!е четвертое. 


Разобрать (заглаве, синтактичесюмя цЪфлыя, предло- 
женя, пунктуаця) и списать со знаками препинания. 


Утро только что начиналось густой сЪрый туманъ 
сплошною полупрозрачною стЪфной поднимался съ ни- 
зинъ и застилалъ еще первые лучи восходящаго солнца. 
на травЪ лежала мокрая обильная роса въ мЪетахъ 
освъщаемыхъ утреннимъ свЪтомъ но еще не согрЪ- 
тыхъ солнцемъ она блестЪла алмазами а тамъ гдЪ 
холодные еще солнечные лучи продравшись сквозь 
туманъ ложились по землЪ яркими полосами ‘роса 
сверкала и переливала всЪми цвЪтами радуги точно 
горсти драгоцЪнныхъ камней были разсыпаны по травъЪ 
по кустамъ по листьямъ и хвоЪ деревьевъ 


(А. Потьхинъ). 


ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ. 
(Косвенная и прямая р%чь. Вносныя слова и предложенйя). 


1. Сказали мнЪ, что заходилъ за мною кто-то. 
(Пишкинь). 
2. Трактирный слуга отозвался, что принесли-де 
(письмо) и не велфли сказываль, отъ кого. (Гозоль). 
3. И онъ (Гаврила) началъ ему (Герасиму) объяснять 
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знаками, что барыня, молъ, непремЪнно требуетъ твоей 
собаки: подавай, молъ, ее сейчасъ, а то бЪда тебъ 
будетъ. (Тиурленевь). 

4. Въ это время вошелъ мальчикъ и подалъ мнЪ 
записку отъ И. И. Зурина. Я развернулъ ее и прочелъ 
слЪдуюпия строки: 1 

«Любезный Петръ Андреевичъ, пожалуйста, припгли 
мн съ моимъ мальчикомъ сто рублей, которые ты 
мнЪ вчера проигралъ. МнЪ крайняя нужда въ деньгахъ. 

Готовый къ услугамъ 
Иванъ Зуринъ». (Пиушкинь). 

5. Въ это время Антонъ остановился у берега и 

крикнулъ: 
ыы куды пройти къ заставЪ? 
— Ступай, ступай все прямо, по горЪ, мимо острога... 


ступай на гору, ступай вверхъ по горЪ... — отвЪчали 
мужички въ одинъ голосъ... (Гризоровичю). 
6. — А вы давно здЪсь служите? 


— «Да я уже здЪсь служилъ при АлексЪЪ Петро- 
вичЪ»,—отвЪчалъ онъ, прюсанившись. «Когда, онъ пру- 
Ъхалъ на Линшю, я былъ подпоручикомъ», прибавилъ 
онъЪ, «и при немъ получилъ два чина за дла противъ 
горцевъ». (Лермонтов). 

7. Мы поЪхали; заря только-что разгоралась. «Слав- 
ная погода завтра будетъ», замЪтилъ я, глядя на свЪт- 
лое небо. «НЪтъ, дождь пойдетъ», возразилъ мнЪ Ка- 
линычъЪ: «утки, вонъ, плещутся, да и трава больно 
сильно пахнетъ». (Тиурленевь). 

8. Въ первую минуту разговора съ нимъ (съ Ма- 
ниловымъ) не можешь не сказаль: «Какой прятный и 
добрый человЪфкъ!» Въ слфдующую затЪмъ минуту ни- 
чего не скажешь, а въ третью скажешь: «Чортъ знаетъ, 
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что такое!» и отойдешь подальше; если-жъ не отой- 
дешь, то почувствуешь скуку смертельную. — (Г010ль). 

9. Я сказалъ о воДЪ, что она— «краса природы»; 
почти то же можно сказаль и о лЪсЪ. (С. Аксаково). 

10..Подъ двумя изъ нихъ (березъ) видна была бе- 
сЪдка съ плоскимъ зеленымъ куполомъ, деревянными 
голубыми колоннами и надписью: «Храмъ уединеннаго 
размьышлен я». (Гозоль). 

11. Онъ (Чичиковъ) заглянулъ и въ городской садъ, 
который состоялъ изъ тоненькихъ деревъ, дурно приняв- 
шихся, съ подпорками внизу въ видЪ треугольниковъ, 
очень красиво выкрашенныхь зеленою масляною крас- 
кою. Впрочемъь, хотя эти деревца были не выше тростника, 
о нихъ было сказано въ газетахъ при описанш иллю- 
минацш, что «городъ нашъ украсился, благодаря по- 
печеню гражданскаго правителя, садомъ, состоящимъ 
изъ тфнистыхъ, широко-вЪтвистыхъ деревъ, дающихъь 
прохладу въ знойный день», и что при этомъ «было 
очень умилительно глядЪфть, какъ сердца гражданъ тре- 
петали въ избыткЪ благодарности и струили потоки 
слезъ въ знакъ признательности къ господину градо- 
начальнику». (Гозоль). 

12. Весело кружились на небЪ, щебетали и пЪли 
ласточки и касаточки, звонко «били» перепела въ по- 
ляхъ, разсыпались въ воздухЪ пени жаворонковъ, 
надсфдаясь, хрипло кричали въ кустахъ дергуны. 

(С. Аксаков5). 

15. У него (Антона) не было денегъ. Мужички, про- 
вожавиие его за ворота постоялаго двора, были совер- 
шенно правы, рЪшивъ въ одинъ голосъ, что «не найти- 
де ему лошади, коли алтынъ нЪтути; попусту только 
измается, сердешный»... (Гризоровичь). 





Задача. 

Опредфлить, какъ выражены въ приведенныхъ при- 
мфрахъ рЪфчи не самого автора, а другихъ лицъ, и 
обратить внимане на пунктуацию. 


Выводы. 


г. РБчь, которую авторъ приводить отъ имени другого 
лица и при томъ съ сохраневемъ его подлинныхъ выра- 
женй, называется прямою рЪчью, или вносными сло- 
вами (т.-е. авторъ въ свою собственную р$чь вноситъ, 
включаетъ чужую рЪчь). Ей противополагается рфчь кос- 
венная, передающая только содержане чужой рЪчи, безъ 
обязательнаго сохраненя подлинныхъ выражений. 


Примфчан!е. 
Иногда авторъ приводитъ въ буквальной форм$ и свои 


собственныя слова, сказанныя въ какомъ-нибудь разговорЪ 
или даже про себя. Въ этомъ случаБ слова автора по отно- 
шеню къ другимъ его словамъ въ той же фразЪ разсматри- 
ваются также, какъ вносныя слова. 

2. Вносныя предложен1я соединены съ словами автора въ 
порядкЪ сочинения, а рЪчь косвенная — въ порядкЪ под- 
чинен!я. Чужя слова сами могутъ составлять н$сколько 
„синтактическихъь цфлыхъ. 

з. Вносныя слова и предложеня обычно выдфляются ка- 


вычками. Иногда кавычки замфняются знакомъ тире. 


Прим чане. 

Въ спешально драматическихъ произведеняхъ доволь- 
ствуются только обозначенемъ именъ говорящихъ лицъ. 

4. Слова автора по отношеню къ чужой р$фчи могутъ 
занимать троякое положенше: 

а) слова’ автора предшествуютъ чужой р$чи, и тогда 
посл нихъ ставится двоеточ1е; чужая же рЪчь начинается 
съ большой буквы (лишь иногда, когда изъ чужой рЪчи 
взятъ, такъ сказать, отрывокъ, она начинается съ маленькой 
буквы); 

Е 


нее. * 
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6) слова автора стоятъ въ срединф чужой рЪчи, въ ка- 
честв5 какъ бы вводнаго предложеня; тогда обычно они 
отдбляются запятыми; если же перерывъ чужой рЪчи сдЪ- 
ланъ въ такомъ мЪстЪ, гдЪ слдовало бы поставить боль- 
шой знакъ (точку, точку съ запятой, двоетоше, вопроситель- 
ный или восклицательный знаки), то послф словъ автора, 
передь продолжешемъ чужой рЪчи ставится двоеточте; 
возобновлеше чужой рЪчи начинается или съ большой буквы 
или съ малой, смотря по тому, съ какой буквы пришлось бы 
писать данную фразу, если бы не было перерыва; 

в) слова автора стоятъ посл чужой рЪчи; тогда передъ 
ними ставится запятая или запятая съ тире; если же въ 
конц$ чужой рфчи были знаки вопросительный или воскли- 
цательный, или многоточе, то эти знаки препинанйя сохра- 
няются, и въ запятой надобности уже н$тъ. 

5. Авторъ можетъ привести лишь часть чужой р$чи (ци- 
тату), передать буквально надпись, заглаве или, наконецъ, 
воспользоваться только какимъ-нибудь спещальнымъ, осо- 
беннымъ выражешемъ. Во всфхъ подобныхъь случаяхъ таюя 
слова и выраженя обязательно заключаются въ кавычки. 


Упражнен1е первое. 


Списать со знаками препинанйя слЪдующе примЪры. 


1. Напиши этому разбойнику что ты пошутилъ что 
У насъ и денегъ-то такихъ не водится (Пушкино). 

2. Чичиковъ въ качествЪ повЪреннаго прежде рас- 
положивши всЪхъ кого слЪдуетъ объяснилъ что вотъ 
какое между прочимъ обстоятельство половина крестьян 
вымерла такъ чтобы не было какихъ-нибудь потомъ 
привязокъ (Гозоль). 

3. Я подошелъ къ нему и поклонился онъ молча. 
отвЪчалъ мнЪф на поклонъ и пустилъ огромный клубъ 
дыма мы съ вами попутчики кажется онъ молча опять 
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поклонился вы вЪФрно Ъдете въ Ставрополь такъ-сть 
точно... съ казенными вещами (Лермонтов). 

4. Вы меня здЪсь подождите на полянкЪ промол- 
вилъ Ардальонъ Михайлычъ (мой сосЪдъ) обратившись 
къ своимъ спутникамъ (Тирленевь). 

5. На бумажкЪ половой спускаясь съ лЪстницы про- 
читалъ по складамъ слЪдующее Коллежсюй совЪтникъЪ 
‚ Павелъ Ивановичъ Чичиковъ помфщикъ по своимъ на- 
добностямъ (Гозоль). 

6. Навстрфчу Печорину вышелъ его лакей и доло- 
жилъ что сейчасъ станутъ закладывать подалъ ему 
ящикъ съ сигарами и получивъ нфсколько приказанй 
отправился хлопотать (Лермонтов). 


Упражнен1е второе. 


Придумать нфсколько примфровъ на вносныя слова. 
и предложевтя. 


Упражнен1е третье. 


Въ слфдующихъ примфрахъ косвенную рЪчь пре- 
вратить въ прямую, а прямую— въ косвенную. 


1. Проводникъ предупредилъ путешественника, что 
для него было бы весьма опасно въ такую погоду под- 
ниматься на вершину горы. 

2. Учитель сказалъ ученикамъ: «Прошу васъ, гос- 
пода, приготовить тетради». 

3. «Скоро наступятъ святки, и я съ мамой поЪфду 
въ театръ», писала дЪвочка своей подругЪ. 

4. Докторъ посовЪфтовалъ больному, чтобы онъ, 
какъ только наступитъ весна, Ъхалъ на югъ, въ болЪе 
теплые края. 
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Упражнен1е четвертое. 
Разобрать слЪдующее синтактическое цЪфлое. 


Одинъ кто-то, движимый сострадашемъ, ршился, по 
крайней мЪръ, помочь Акаюю Акакжевичу добрымъ совЪ- 
томъ, сказавши, чтобъ онъ пошелъ не къ квартальному, 
потому что, хоть и можетъ случиться, что квартальный, 
желая заслужить одобрене начальства, отыщетъ ка- 
кимъ-нибудь образомъ шинель, но шинель все-таки 
останется въ полици, если онъ не представитъ закон- 
ныхЪ доказательствъ, что она принадлежитъ ему; а 
лучше всего, чтобы онъ обратился къ одному значи- 
тельному лицу, что значительное лицо, спишась и сне- 
сясь съ кфмъ слЪдуетъ, можетъ заставить успЪшнЪе 
итти ДФло. (Гололь). 


ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ. 


(Вопросительныя и восклицательныя предложеня. Прямой и 
косвенный вопросъ). ’ 


! 


1. ГдЪ мы? въ какой благословенный уголокъ земли 
перенесъ насъ сонъ Обломова? Что за чудный край! 


(Гончаров). 
2. — Готова записка! — сказалъ Собакевичъ, оборо- 
тившись, 
— Готова? Пожалуйте ее сюда! (Гозоль). 


3. Фамусовъ (Чацкому). Ну, выкинулъ ты штуку! 
Три года не писалъ двухъ словъ— 
И грянулъ вдругъ, какъ съ облаков! 
(Обнимаются). 
Здорово, другъ! здорово, братъ, здорово! 
Разсказывай: чай, у тебя готово 
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Собранье важное вЪстей? 
Садись-ка, объяви скорЪй! (Грибоъдов®). 
4. Увы! невЪста молодая своей печали не вЪрна. 
(Пушкино). 
5. Ай-ай! какъ изба настудилась! (Некрасов). 
6. Ахъ, мочи нЪтъ! робЪфю! (Грибоъдов5). 


7. Въ город пошли толки, мнфня, разсужденя о 
томъ, выгодно ли покупать на выводъ крестьянъ. 


(Гололь). 
8. Потомъ онъ полюбопытствовалъ узнать, гдЪ на- 
ходится наша квартира. (Турленевь). 


9. Хозяева поглядываютъ на дверь и изрЪдка, пере- 
глядываются между собой. Гости по этимъ взглядамъ 
стараются догадаться, кого или чего еще ждутъ: важ- 
наго опоздавшаго родственника или кушанья, которое 
еще не поспЪло. (Л. Толстой). 

10. Илья Ильичъ думалъ, что начальникъ до того. 
входитъ въ положене своего подчиненнаго, что забот- 
ливо разспроситъ его: каково онъ почивалъ ночью, от- 
чего у него мутные глаза, и не болитъ ли голова? 

(Гончаров®). 

Задача. 


ОпредЪлить, чфмъ обусловливается употреблеше зна- 
ковъ вопросительнаго и восклицательнаго, и какова 
пунктуацая при вопросительномъ предложенш, имъфющемъ 
форму придаточнаго. 


Выводы. 


т. Уже въ самомъ назван знаковьъ вопросительнаго 
и восклицательнаго содержится указаше на ихъ употре- 
бленте. 


2. Въ восклицательныхъ предложешяхъ нерЪдко употре- 


ад 
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бляются междометия. Синтактически они не связаны съ 
частями предложемя. ПослЪ нихъ обыкновенно ставится или 
знакъ восклицательный (если они произносятся съ особой 
силой), или только запятая, а восклицательный знакъ — въ 
концф всего предложения. 

3. СлБдуетъ различать вопросъ прямой и косвенный, 
соотвЪтственно прямой и косвенной рЪчи вообще. Косвен- 
ный вопросъ иметь форму придаточнаго предложеня, и 
вопросительный знакъ посл$ него обыкновенно не ставится 
(но см. примЪръ десятый). Ик. 


Упражнен1е первое. 


Разобрать и списать со знаками препинаня, упо- 
требивши, гдЪ слЪдуетъ, и красныя строки. 


1. Послушай матушка сказалъ онъ (Чичиковъ) вы- 
ходя изъ брички что баринъ нфтъ дома прервала ключ- 
ница не дожидаясь окончаня вопроса и потомъ спустя 
минуту прибавила а что вамъ нужно есть дфло идите 
въ комнаты сказала ключница отворотившись и пока- 
завъ ему спину запачканную мукою съ большой про- 
рхою пониже (Гозоль). | 

2. — Ну трогай Саврасушка трогай 

Натягивай крфпиче гужи 
Служилъ ты хозяину много / 
Въ послфднй разокъ послужи (Некрасов). 


Упражнен!е второе. 
Разобрать и списать со знаками препинания. 


Онъ (Чичиковъ) съ чрезвычайною точност!ю раз- 
спросилъ кто въ городЪф губернаторъ кто предсЪдатель 
палаты кто прокуроръ словомъ не пропустилъ ни од- 
ного значительнаго чиновника но еще съ большею точ- 
ностю если даже не съ участемъ разспросилъ обо 
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всЪхъ значительныхъ помфщикахъ сколько кто имЪетъ 
душъ крестьянъ какъ далеко живетъ отъ города ка- 
кого даже характера и какъ часто прЪзжаетъ въ го- 
родъ разспросилъ внимательно о состояни края не было 
ли какихъ болЪзней въ ихъ губерни повальныхЪ го- 
рячекъ убйственныхъ какихъ-либо лихорадокъ оспы и 
тому подобнаго и все такъ и съ такою точностю ко- 
торая показывала болфе чЪмъ одно простое любопыт- 
ство (Гозоль). 


Упражнен1е третье. 


ЧЬмъ вызвана постановка вопросительнаго знака 
въ слЪдующихъ примЪфрахъ? 


1. Какъ думаешь, чфмъ кончится тревога? 
(Пушкино). 
2. Ты хочешь знать, что видЪлъ я на волЪ? 
(Лермонтов). 
Упражнен!е четвертое. 
Разскажите (устно или письменно) какой-нибудь 
случай изъ жизни, употребивъ, гдЪ слЪдуетъ, разговор- 
ную рЪчь. 


ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ. 
(Утвердительныя и отрицательныя предложения). 


1. На улицЪ происходила какая-то суматоха: всЪ 
ОЪгали изъ конца въ конецъ, всЪ кричали и суетились. 
(Грилорович®). 
2. Я была такая невеселая, скучная. 
(Достоевский). 
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3. Къ покойнику со всЪхъ сторонъ съфзжались 
недруги и други, охотники до похоронъ. (Пушкин). 

4. Конечно, не меня искали? (Грибоъдовъ). 

5. Имъ и Ъда на умъ нейдетъ. (Крылов). 

6. Не было человЪка, кто бы ему не вЪрилъ. 

(С. Аксаков). 

7. Въ непродолжительное время не было отъ него 

(Чичикова) никакого житья контрабандистамъ. 


(Гололь). 
8. Селифанъ никакъ не могъ припомнить, два или 
три поворота проЪхаль. (Голль). 


9. Чичиковъ увернулся изъ-подъ уголовнаго суда. 
Но уже ни капитала, ни разныхъ заграничных ве- 
щицъ — ничего не осталось ему: на все это нашлись 
друге охотники. (Гололь). 

10. ЦвЪтъ лица у Ильи Ильича не былъ ни румя- 
ный, ни смуглый, ни положительно-блфдный, а безраз- 


личный. (Гончаров). 
11. СдЪлалась моя Матрена ни пава, ни ворона. 
(Крылов). 


12. Только-что скончался батюшка, кредиторы яви- 
лись къ намъ, какъ изъ земли, нахлынули гурьбою. 
Все, что у насъ ни было, мы отдали (Достоевский). 

13. Такъ и Чичиковъ вдругъ сдЪфлался чуждымъ 
всему, что ни происходило вокругъ него. (/Го1юль). 

14. Теперь рЪшился онъ, во что бы то ни стало, 
добраться до таможни-— и добрался. (Гозоль). 

15. Онъ (Чичиковъ) былъ недоволенъ поведешемъ 
Собакевича. Все-таки, какъ бы то ни было, человЪкъ 
знакомый, и у губернатора и у полицмейстера вида- 
лись, а поступилъ, какъ бы совершенно чужой: за дрянь 
взялъ деньги! (Гозоль). 


РА, У И, ЕТ у 1 ие Че: ИТ. | т. але о ЮЬ ХУ ТЕТ 
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Задача. 


Выяснить въ приведенныхъ примфрахъ употребле- 
не частицъ «не» и «ни». 


Выводы. 


т. Предложенля могутъ быть: а) утвердительными, если 
при сказуемомъ н$фтъ отрицаная, и 6) отрицательными, 
если при сказуемомъ стоитъ отрицаше (въ примЪрахъ 2-мъ, 
3-мъ и 4-мъ предложеня утвердительныя, а не отрицатель- 
ныя). 

2. Отрицательный смыслъ частямъ предложеня, какъ и 
всему предложеню, придаетъ собственно лишь частица „не“. 
„Ни“ употребляется въ слБдующихь случаяхъ: 

а) при любой части отрицательнаго предложеня (т.-е. 
уже имБющаго при сказуемомъ отрицание ей для усиле- 
ня отрицательнаго смысла; 

6) при сказуемомъ для ан общности или частой 
повторяемости дЪйствя (очень часто съ м$фстоименмями и 
нарЪфч!ями: что бы ни, какъ бы ни, когда бы ни и т. п.); 

в) иногда при повторении однородныхъ частей предложе- 
ня вмфсто „не и не“ (см. прим$ръ одиннадцатый). 

4. Частицы „не“ и „ни“ обыкновенно пишутся раздфльно 
съ тБмъ словомъ, къ которому относятся. 

5. „Ни“ пишется слитно: а) съ м5стоимешями (въ падежахъ 
безъ предлоговъ): никто, ничто, никакой, ничей (ср. однако: 
ни одинъ, ни который); 6) съ нарЪч1ями: нигдЪ, никуда, никогда, 
никакъ, нисколько, ничуть, нимало (но „ни откуда“). 

6. „Не“ пишется слитно въ' слБдующихь случаяхъ: 
а) съ м$5стоименмями (въ падежахъ безъ предлоговъ) не- 
кого и т. д., нечего и т. д.; 6) съ нар$чями: некогда (ср. 
нфкогда и никогда), некуда, нельзя (но „не откуда“); 
в) вообще съ словами неупотребительными безъ отри- 
цан!я; напр.: невзгода, невЪста, небрежный, нечестивый, не- 
годовать, ненавидЪть; также въ глаголЪ „недоставать“, если 
онъ употребленъ въ качеств безсубъектнаго; г) въ н$Ъко- 
торыхъ глаголахъ, начинающихся съ гласной „и“, которая 
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въ этомъ случа$ переходить въ „й“; напр.: нейдетъ, вей- 
метъ (зубъ нейметъ); д) наконецъ, съ т$ми словами, кото- 
рыя съ отрицанемъ составляютъ одно неразрывное ц$лое 
и почти всегда могутъ быть замфнены равнозначащими сло- 
вами безъ отрицаня (конечно, съ нфкоторымъ изм5ненемъ 
въ оттфнкахъ смысла), напр.: невеселая (= скучная), непрля- 
тель, недругъь (= врагъ), нездоровье (= болЪзнь), нелегюй 
(— трудный), немало (== много) и т. п. 


Прим чан!е. 


Т$ же самыя слова, о которыхъ говорится въ пункт$ д, 
при другомъ построении фразы могутъ писаться раздфльно 
съ отрицанемъ „не“ (напр.: не здоровье сестры безпокоитъ 
его, а ея семейное горе). 


Упражнен1е первое. 


Объяснить, почему въ слфдующихъ отрывкахъ въ 
однихъ случаяхъ стоитъ «не», а въ другихъ «ни», а 
также почему эти частицы. пишутся то слитно, то раз- 
дъльно.—Списать со знаками препинания. 


1. Чичиковъ еще разъ окинулъ комнату и все что 
въ ней ни было все было прочно неуклюже въ вы- 
сочайшей степени и имЪло какое-то странное сходство 
съ самимъ хозяиномъ дома. (Гозоль). 

2. Фронтонъ тоже никакъ не пришелся посреди дома 
какъ ни бился архитекторъ потому что хозяинъ при- 
казалъ одну колонну сбоку выкинуть и оттого очути- 
лось не четыре колонны какъ было назначено а только 
три (Гололь). 

3. Ни облака на туманномъ бЪФловатомъ небЪ ни 
малЪйшаго вЪтра на снЪжныхъ равнинахъ красное но 
неясное солнце своротило съ невысокаго полдня къ 
недалекому закату жестоюмй крещенсюй морозъ сковалъ 
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природу сжималъ палилъ жегъ все живое но человЪкъ 
улаживается съ яростшо стихй руссюй мужикъ не 
боится мороза (С. Аксаковь). 

4. О чемъ бы разговоръ ни былъ онъ (Чичиковъ) 
всегда умЪлъ поддержать его но замфчательно что онъ 
все это умфлъ облекать какою-то степенностью умЪлъЪ 
хорошо держать себя говорилъ ни громко ни тихо а со- 
вершенно такъ какъ слЪфдуетъ словомъ куда ни пово- 
роти былъ очень порядочный человфкъ (Гоюль). 

5. А вы друзья какъ ни садитесь все въ музыканты 
не годитесь (Крыловъ). 

6. Куда стопы ни обращалуъ за нимъ повсюду всад- 

никъ мфдный съ тяжелымъ топотомъ скакалъ 
| (Пишкинь). 

7. Онъ (Тарасъ Бульба) вскорЪ захрапфлъ и за 
нимъ послфдовалъ весь дворъ все что ни лежало въ 
разныхъ его углахъ захрапфло и запфло  (/Го1юль). 


Упражнен1е второе. 


Разобрать (синтактическя цфлыя, предложеня, пунк- 
туащя) и списать со знаками препинанмя. Отрицатель- 
ныя частицы подчеркнуть. 


За плотнымъ заборомъ возносилось такое несмЪтное 
множество скирдъ убраннаго хлЪба что невольно раз- 
ОЪгались глаза и вчужЪ забирала зависть ужъ нЪ- 
сколько лфтъ сряду стояли онЪф такимъ образомъ не- 
прикосновенными непочатыми приглашая каждаго любо- 
ваться ими вдоволь поговаривали въ околоткЪф будто 
огромнымъ этимъ запасамъ хлЪба суждено было вы- 
жидать здфсь благопрлятной и счастливой минуты все- 
общаго неурожая въ губерыи на что какъ утверждали 
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были у владЪфльца ихъ свои особыя соображения не со- 
всЪмъ чуждыя корысти (Гриоровичь). 


Упражнен1е третье. 


Разобрать (синтактичесмя цфлыя. предложенмя, пунк- 
туащя) и списать со знаками препинанмя, употребивъь, 
гдЪ нужно, и красныя строки. Отрицательныя частицы 
подчеркнуть. 


Позвольте узнать кто здЪфсь г. Ноздревъ сказалъ 
незнакомець посмотрфвши въ нфкоторомъ недоумфиш 
на Ноздрева который стоялъ съ чубукомъ въ рукЪ и 
на Чичикова который едва начиналъ оправляться отъЪ 
своего невыгоднаго положеня позвольте прежде узнать 
съ кЪмъ умЪю честь говорить сказалъ Ноздревъ под- 
ходя къ нему ближе капитанъ-исправникъ а что вамъ 
угодно я прЪхалъ вамъ объявить сообщенное мнЪ из- 
въщене что вы находитесь подъ судомъ до времени 
окончан!я рьшеня по вашему дЪлу (Гозоль). 


ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ. 
(Неполныя предложенля). 


1. Гостямъ были приготовлены длинныя скамьи, 
покрытыя парчою и бархатомъ; государю —выеомя рЪз- 
ныя кресла, убранныя жемчужными и алмазными ки- 
стями. (Ал. Толстой). 

2. Въ передней толкотня, тревога; 

Въ гостиной встрфча новыхъ лицъ; 
Лай мосекъ, чмоканье дЪвицъ, 
Шумъ, хохотъ, давка у порога, 
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Поклоны, шафрканье гостей, 
Кормилицъ крикъ и плачъ дЪтей. 
(Пушкино). 
Эй, Филька, Фомка, ну, ловчЪЙ! 
Столы для картъ, мфлъ, щетокъ и свЪчей! 


: (Грибоъдов®). 
Золотыя нивы, ЗвЪзды надъ полями, 
Гладь и блескъ озеръ, Глушь да камыши... 
СвЪфтлые заливы, Такъ и льются сами 


Безъ конца просторъ, Звуки изъ души. 
(Никитинь). 
Ни кола, ни ‘двора, 
Зипунъ—весь пожитокъ... 
Эхъ, живи— не тужи, 
Умрешь—не убытокъ! (Никитинь). 
Но вдругъ сугробъ зашевелился, 
И кто-жъь изъ-подъ него явился? — 
Большой взъерошенный медвЪдь; 
Тальяна—ахъ! а онъ ревфть, 
И лапу съ острыми когтями 
Ей протянулъ; она, скрЪпясь, 
Дрожащей ручкой оперлась 
И боязливыми птагами 
Перебралась черезъ ручей; 
Пошла—и что-жуъь? медвЪдь за ней. (Пишкинь). 
Проснулея— пять станщй убЪжало назадъ. Луна. 


Невфдомый городъ; церкви со старинными деревян- 
ными куполами и чернЪфющими остроконечями; темные 
бревенчатые и бЪлые каменные дома. Сляне мЪсяца, 
тамъ и тамъ: будто бЪлые полотняные платки развЪ- 
шались по стфнамъ, по мостовой, по улицамъ; кося- 
ками пересЪкаютъ ихъ черныя, какъ уголь, тЪфни; по- 
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добно сверкающему металлу, блистаютъ вкось озарен- 
ныя деревянныя крыши. И нигдЪ ни души; все спитъ. 


(Гооль). 
Задача. 


Обратить внимане на синтактичесюй строй пред- 
ложенй въ приведенныхъ примЪфрахъ и на пунктуацю 
ВЬ НИХЪ. 


Выводы. 


г. При быстромъ темп$ рЪфчи (вслБдстые возбужденя 
говорящаго или по другой какой-нибудь причин$) иногда опу- 
скаются нфкоторыя части предложеня, и предложеше стано- 
вится неполнымъ. 

2. При неполныхъ предложеняхъ, при быстромъ пере- 
ход5 оть одной мысли къ другой, часто употребляется 
тире, а въ концф фразъ — нерБдко многоточ!е, показы- 
вающее, что мысль осталась недоговоренной. 


Упражнен!е первое. 


Списать со знаками препинания. 


1. Теперь мы въ горенку войдемъ 
Она свЪфтла икона печка 
Съ посудой шкафъ сосновый столъ 
Скамейка красный стулъ безъ спинки 
Комодъ пузатый подъ замкомъ 
Все старина зато соринки 
Тутъ не замфтишь ни на чемъ 
(Никитинъ). 
Душный воздухъ дымъ лучины | 
Подъ ногами соръ 
Соръ на лавкахъ паутины 
По угламъ узоръ 
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Закоптфлыя полалти 
Черствый хлЪбъ вода, 
Кашель пряхи плачъ дитяти 
О нужда нужда (Никитинъ). 


Упражнен1е второе. 


Разобрать (заглав!е, синтактичесмя цЪфлыя, пред- 
ложеня, пунктуащя) и списать со знаками препинания. 


Какъ тяжело мнЪф привыкать къ новой жизни мы 
въЪФхали въ Петербургъ осенью когда мы оставляли 
деревню день былъ такой свЪтлый теплый ярюй сель- 
сюмя работы кончались на гумнахъ уже громоздились 
огромныя скирды хлЪба и толпились крикливыя стаи 
птицъ все было такъ ясно и весело а здЪсь при 
ВЪЪЗзДЪ нашемъ въ городъ дождь гнилая осенняя из- 
морозь непогода слякоть и толпа новыхъ незнакомыхъ 
лицъ негостепримныхъ недовольныхъ сердитыхъ 

(Достоевский). 


Упражнен1е третье. Е 


Разобрать и списать со знаками препинания. 


Полдень знойный на небЪ ни облачка солнце стоитъ 
неподвижно надъ головой и жжетъ траву воздухъ пере- 
сталъ струиться и виситъ безъ движеня ни дерево ни 
вода не шелохнутся надъ деревней и полемъ лежитъ 
невозмутимая тишина все какъ будто вымерло звонко 


и далеко раздается человЪческй голосъ въ пустотЪ въ 


двадцати саженяхъ слышно какъ пролетитъ и прожуж- 
жить жукъ да въ густой травЪ кто-то все храпитъ 
какъ будто кто-нибудь завалился туда и спитъ слад- 
кимъ сномъ (Гончаров®). 

8 
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Упражнен!е четвертое. 


Въ слЪдующихъ примЪрахъ обратить внимане на 
форму придаточныхъ предложенй съ союзнымъ сло- 
вом «какъ», «что» (сравнительныхъ) и списать ихъ, 
подчеркнувши эти придаточныя предложешя. ы 

1. Оруже его составляли мушкетонъ, который онъ 
носилъ больше для смЪха, пика и топоръ, которымъ 
онъ владфлъ, какъ волкъ владЪфетъ зубами, одинаково. 
легко выбирая ими блохъ изъ шерсти и перекусывая 
толстыя кости. (Л. Толстой). = 

2. Между тЬмъ псы заливались всЪми возможными 
голосами: одинъ, забросивши вверхть голову, выводил 
такъ протяжно и съ такимъ старанемъ, какъ будто за 


это получалъ Богъ знаетъ какое жалованье; другой. 


отхватывалъ наскоро, какъ` понамарь; промежъ нихъ 
звенфлъ, какъ почтовый звонокъ, неугомонный ди- 
скантъ, вЪроятно, молодого щенка, и все это, нако- 
нецъ, повершалъ басъ, можетъ быть, старикъ, надЪ- 


ленный дюжею собачьей натурой, потому что хрииЪлъ, _ 
какъ хрипитъ пЪфвчесюй контрабасъ, когда концертъ о 


въ полномъ разливЪ. (Гозоль). 
3. Онъ (Денисовъ) такъ же, какъ и его лошадь, 
косившая голову и поджимавшая уши, морщился отъ 


косого дождя и озабоченно присматривался впередъ. 
(Л. Толстой). 
4. Душа моя улыбается такъ же, какъ и освфжен- 
ная, повеселЪвшая природа. (Л. Толстой). 
5. У Ростовыхъ, какъ и всегда по воскресеньямъ, 
обЪдалъ кое-кто изъ близкихъ знакомыхъ. 


(Л. Толстой). 
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6. Мы жили тихо, какъ будто и не въ городф. 
(Достоевскй. . 

7. И конь на дыбы подымался порой и прыгалъ, 
какъ барсъ, пораженный стрфлой. (Лермонтов). 

8. Подъфзжая къ крыльцу, замфтилъ онъ (Чичи- 
ковъ) выглянувпия изъ окна почти въ одно время два, 
лица: женское—въ чепцЪ, узкое, длинное, какъ огу- 
рецъ, и мужское—круглое, широкое, какъ молдавансяя 
тыквы, называемыя горлянками. (Гозоль). 

9 Но, торжествомъ побфды полны, 

Еще кипфли злобно волны, 

Какъ бы подъ ними тлфлъ огонь; 

Еще ихъ пфна покрывала, 

И тяжело Нева дышала, 

Какъ съ битвы прибЪжавпий конь. 

Евгенй смотритъ; видитъ лодку; 

Онъ къ ней бЪжитъ, какъ на находку; 
- Онъ перевозчика зоветъ— 

И перевозчикъ беззаботный 

Его за гривенникъ охотно 

Чрезъ волны страшныя везетъ. (Пушкино). 

10. Глядфть-то на тебя мнф больно! 

БлЪдна, вотъ точно полотно... (Никитин). 

11. Чичиковъ сталъ блЪденъ, какъ полотно. 

(Гозоль). 

12. Коса, что черная смола, 

Какъ бЪфлый воскъ, рука бЪла. 
(Никитин). 


Прим чане. 


Придаточныя предложения съ „какъ“ (сравнительныя) 
очень часто употребляются въ форм неполныхъ съ про- 
пускомъ сказуемаго. НЪкоторое сходство съ ними предста- 

8* 





вляютъ приложен1я съ тБмъ же выраженемъ „какъ“. Въ 
приложешяхъ сравнен1я нЪтъ, а есть указане на извЪстный 
признакъ опредБляемаго предмета. Напр.: Пушкинъ, какъ 
поэтъ, пользуется всеобщей любовью. 


Упражнен1е пятое. 


Какая разница въ значени выраженй: а) «также» 
и «такъ же»; б) «тоже» и «то же»; в) «зато» и «за то»? 


1. Рядомъ съ Денисовымъ, также въ буркЪ и па- 
пахЪ, на сытномъь, крупномъ донцЪ Фхалъ казачий 
есаулъ—сотрудникъ Денисова. (Л. Толстой). 

2. Что обЪ дамы, наконецъ, рЪшительно убЪдились 
въ томъ, что прежде предположили только, какъ одно 
предположене,—въ этомъ нЪфтъ ничего необыкновен- 
наго. Наша братья, народъ умный, какъ мы называемъ 
себя, поступаетъ почти такъ же, и доказательством 
служатъ наши ученыя разсужденля. ( Гозоль). т 

35. А между тЪмъ появленье смерти такъ же было 
страшно въ маломъ, какъ страшно оно и въ великомъ 
человЪкЪ. (Г озоль). 

4. Да не покажется читателю страннымъ, что обЪ' 
дамы были несогласны между собою въ томъ, что ви- 
дли почти въ одно и то же время. (Гозоль). 

5. Все то же, то же... только нЪтъ | 

Убитыхъ силъ, прожитыхъ лфтЪъ... (Некрасов). 

6. ПрисЪдалъ (Чичиковъ) и внизъ тоже, высматри- 
вая промежъ плечей и спинъ. (Гозоль). 

7. Людямъ Павла Ивановича деревня тоже понра- 
вилась. Они такъ же, какъ и онъ, обжились въ ней. 

(Гололь). 
8. Я люблю его за то, что онъ всегда говоритъ 


правду. 
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9. Все постороннее было въ ту-жъ минуту оставлено 
и отстранено прочь, и все было устремлено на приго- 
товлене къ балу; ибо, точно, было. много побудитель- 
ныхъ и задирающихъ причинъ. Зато, можетъ быть, 
отъ самаго созданья свЪта не было употреблено столько 
времени на туалетъ. (Гололь). 


Упражнен1е шестое. 


Списать со знаками препинамя слфдуюцие при- 
мЪры. 


1. Передъ нимъ (передъ княземъ Серебрянымъ) 
стояла игуменья почти столь же блЪфдная какъ и онъ 


самъ (Ал. Толстой). 
2. Валы вздымаются и рушатся какъ горы 

(Крылово). 

8. Съ высоты мнЪ видфлась Москва что муравей- 
никъЪ (Пушкино). 

4. Поникла голова что колосъ и посЪфдЪлъ твой ру- 
сый волосъ (Никитин). 

5. Вкругъ замка по лЪсамъ онъ вЪчно бродитъ 
какъ молодой олень (Пушкино). 
6. Бобыль голъ какъ соколъ поетъ веселится 
(Никитин). 


7. Вотъ смотрю изъ лЪфса выфзжаетъ кто-то на, сЪ- 
рой лошади все ближе и ближе и наконецъ остановился 
по ту сторону р$ки саженяхъ во ста отъ насъ и на- 
чалъ кружить лошадь свою какъ бЪшеный 

(Лермонтов). 

8. Это былъ очень недурно сложенный молодецъ 
съ полными румяными щеками съ бфлыми какъ снЪфгъЪ 
зубами и черными какъ смоль бакенбардами свЪжъ 





онъ былъ какъ кровь съ молокомъ здоровье казалось 
такъ и прыскало, съ лица его (Гололь). 

9. Я видЪлъ горные хребты причудливые какъ’ 
мечты когда въ часъ утренней зари курилися какъ 
алтари ихъ выси въ небЪ голубомъ и облачко за об- 
лачкомъ покинувъ тайный свой ночлегь къ востоку 
направляло ОЪгъ какъ будто ОЪлый караванъ залет- 
ныхъ птицъ изъ дальныхъ странъ (Лермонтов). 

10. Не много лЪфтъ тому назадъ 

Тамъ гд сливаяся шумятъ 

Обнявшись будто двЪ сестры 

Струи Арагвы и Куры 

Былъ монастырь (Лермонтов®). 

11. Чацюй. Намъ АлексЪй Степанычъ съ вами 

Не удалось сказать двух словЪъ 
Ну образъ жизни вашуъ каковъ 
Безъ горя нынче безъ печали 

Молчалинъ. Попрежнему-съ 

Чацкий. А прежде какъ живали 

Молчалинъ. День за день нынче какъ вчера, 


(Грибоъьдов®). 


Упражнен1е седьмое. 


Вникнуть въ синтактичесюй строй подчеркнутыхъ 
оборотовъ. 


1. Изъ трехъ или четырехъ разбросанныхъ тамъ 
деревень была одна Сосновка, другая Вавиловка, въ 
одной верстЪ другъ отъ друга. (Гончаров). 

2. Одинъ домъ боярина Дружины Андреевича Мо- 
розова, на берегу Москвы-рфки, отличался особен- 
ною красотою. (Ал. Толстой). 
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5. Коренастъ, кр$покъ, высокъ и могучъ, въ нЪ- 
сколько обхватовъ толщины у корня, бываетъ 
многостолфтн дубъ, рфдко попадаюцийся въ такомъ 
величавомъ видЪ. (С. Аксаково). 

4. Разбойники-не разбойники, а время темное, 
не годится совсфмъ ЪФхалть. (Гозоль). 

5. Мужикъ богатымъ легъ, а съ голью всталъ та- 
кою, хоть кинуться въ рЪку. (Крылово). 

6. А что онф кричатъ, такъ овцы глупы. (Крылов5). 

7. По загорфвшему лицу его можно было заклю- 
чить, что онъ зналъ, что такое дымъ, если не поро- 
ховой, то, по крайней мЪрЪ, табачный. (1010.45). 

8. Вдругъ ноги у меня врозь, вся посуда, какъ 
есть съ подносомъ, и грянулась оземь: ну, и про- 
гнали! | (Гончаров). 

9. Со всею остальною челядью Герасимъ находился 
въ отношеняхъ не то чтобы прлятельскихъ, —они 
его побаивались, —а короткихъ: онъ считалъ ихъ за 
своихъ. (Тиуренев®). 

10. И было сердцу моему 

Легко, не знаю почему. (Лермонтово). 

11. И Илья Ильичъ вдругъ робЪфлъ, самъ не зная 
отчего, когда начальникъ входилъ въ комнату, и У 
него сталъ пропадать свой голосъ, и являлся какой-то 
другой, тоненьюмй и гадкй, какъ скоро заговаривалъ 
съ нимъ начальникъ. (Гончаров). 

12. Смутные крики, невнятный гулъ пронеслись отъ 
татарскаго стана, и нЪсколько коней, грива дыбомъ, 
проскакали мимо Серебрянаго и Максима. (44. Голстой). 


Упражнен1е восьмое. 


Разобрать (заглаве, синтактическя цЪфлыя, предло- 





женя, пунктуащя) и затЪмъ списать со знаками пре- 
пинаня. 


ПокамЪстъ слуги управлялись и возились господин 
отправился въ общую залу каюмя бываютъ эти обиця 
залы всяюй профзжаюниЙ знаетъ очень хорошо тЪ же 
стЪны выкрашенныя масляной краской потемнЪвиия 
вверху отъ трубочнаго дыма и залосненныя снизу спи- 
нами разныхъ проЪзжающихъ а еще болЪе туземными 
купеческими ибо купцы по торговымъ днямъ приходили 
самъ-шостъ и самъ-сёмъ испивать свою извЪстную пару 
чаю тотъ же закопченный потолокъ та же копченая 
люстра со множествомъ висящихъ стекльшшекъ кото- 
рыя прыгали и звенфли всяюЙ разъ когда половой 0Ъ- 
галъ по истертымъ клеенкамъ помахивая бойко подно- 
сомъ на которомъ сидфла такая же бездна, чайныхъ 
чашекъ какъ птицъ на морскомъ берегу т же кар- 
тины во всю стЪну писанныя масляными красками 
словомъ все то же что и вездЪ господинъ велфлъ по- 
дать себЪ обЪдъ покамЪстъ ему подавались разныя 
обычныя въ трактирахъ блюда какъ-то щи съ слое- 
нымЪъ пирожкомъ нарочно сберегаемымъ для профзжаю- 
щихъ въ течене нфсколькихъ недЪль мозги съ горош- 
комъ сосиски съ капустой пулярка жареная огурецъ 
соленый и вЪчный слоеный сладюй пирожокъ всегда 
готовый къ услугамъ покамЪстъ ему все это подава- 
лось и разогрфтое и просто холодное онъ заставиль 
слугу или полового разсказывать всяюмй вздоръ о томъ 
кто содержалъ прежде трактиръ и кто теперь и много ли 
даетъ дохода и большой ли подлецъ ихъ хозяинтъ‘ на, 
что половой по обыкновентю отвЪчалъ о большой су- 
дарь мошенникъ ( Гозоль). 








ОТДЪЛЪ ТРЕПЙ. 


/Аивой языкъ каждаго народа, находится въ состоя- 
ни непрерывнаго развит!я, а потому и въ современ- 
номъ русскомъ языкЪ есть таке обороты, которые 
указываютъ на разрушене прежнихъ синтактическихъ 
формъ и на зарождене новыхъ,- и которые, слЪфдова- 
тельно, содержатъ въ себЪ черты и стараго и новаго.— 
Въ третьемъ отдфлЪ мы сгруппировали главнымъ обра- 
зомъ явлен!я этого особаго рода (нфкоторыя попутно 
отмЪчались и раньше). Подробное ихъ выяснене есть 
задача историческаго синтаксиса. 


ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ. 
(НеопредБленная форма глагола). 


1. Вдали аулъ куриться началъ. Смутный гулъ въ 
долинф съ вЪфтромъ пробЪъжалъ... Я сфлъ и вслуши- 
ваться сталъ. (Лермонтов5). 

2. У этого садовника мнЪ случилось раза два пере- 
ночевать. ( Турленев®). 


а 


ОЕ 





— 


3. Трудно было рЪшить съ перваго разу, къ какому. 
сословшю принадлежалъ этотъ Геркулесъ. 


( Турленевэ). 
4. Грустно мнф было вставать поутру послЪ первой 
ночи на нашемъ новосельи. (Достоевский. 


5. Чичиковъ ушелъ въ комнату одфться и умыться. 
(Гололь). 
6. ...Вошель ко мнЪ инвалидъ, который чинилъ 
мундиръ въ передней коменданта, и отъ имени Васи- 
лисы Егоровны позвалъ меня къ нимъ обЪдать. 


(Пушкино). 
7. «Унять старую вЪфдьму!» сказалъ Пугачевъ. 
(Пушкино). 
8. Молчать! молчать! Дьякъ думный говоритъ; 
Пш...- слушайте! _ (Пушкино). 
9. Чтобъ было впредь плутамъ и страшно и опасно, | 
такъ утопить ее (щуку) въ рЪкЪ. (Крылов). 
10. «Какъ, бЪдной, мнЪ не горевать?» 
Кукушка говоритъ. (Крылов5). 


11. Стало, и мнЪф не жить на бЪфломъ свЪтЪ. 
(Ал. Толстой). 
12. Не придумать имъ казни мучительнЪй 
Той, которую въ сердцЪ ношу! (Некрасово). 
13. Наряжены мы вмЪстф городъ вЪфдать, но, ка- 
жется, намъ не за кЪмъ смотрЪть. (Пушкино). 


14. Лягушка, на лугу увидфвши вола, затЪяла сама. 
ВЪ дородствЪ съ нимъ сравняться: она завистлива была, 
и ну топорщиться, пыхтЪфть и надуваться. 
(Крылово). 
15. Чмъ бы общую бЪду встрЪчать‘ дружнЪй, всякъ 
споры затЪваетъ о выгодЪ своей. (Крылово). 
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16. Пьеръ прЪхалъ раньше, чтобы застать ихъ 
однихъ. (Л. Толстой). 

17. Какъ ни придумывалъ Маниловъ, какъ ему быть 
и что ему сдЪлать, но ничего другого не могъ приду- 
мать, какъ только выпустить изо рта оставиийся дымъ 


очень тонкою струею. (Гозоль). 

18. Срубить дерево безъ всякой причины \ насъ 
ничего не значитъ, (С. Аксаков5). 
19. ВЪкъ прожить— не поле пройти за сохою. 
(Кольцов). 


‘20. Первымъ дЪломъ его было, надфвши халатъ и 
сапоги, отправиться чрезъ дворъ въ конюшню, прика- 
зать Селифану сей же часъ закладывать бричку. 

(Гололь). 

21. Черезъ часъ явилась возможность Ъхать; ме- 

тель утихла, небо прояснилось, и мы отправились. 
(Лермонтов). 

22. Наконецъ, и дорога перестала занимать его 
(Чичикова), и онъ сталъ слегка закрывать глаза и скло- 
нять голову къ подушкЪ. Авторъ, признаться, этому 
даже радъ, находя такимъ образомъ случай ‘` погово- 
рить о своемъ героЪ%. (Гозоль) 

23. Онъ (Чичиковъ) получилъ чинъ и повышене и” 
вслЪдъ за тфмъ представилъ проектъ изловить всЪфхъ 
контрабандистовъ, прося только средствъ исполнить его 
самому. Ему тотъ же часъ вручена была команда и 
неограниченное право производить всяюе поиски. (010.4). 

24. Онъ (т.-е. городишко) являлся скорЪфе на пути 
какъ средство Ъхать далЪе; куда ни глянешь: колеса, 
деготь, оглобли, кузницы, баранки, —только; такъ развЪ 
перехватить кой-чего на скорую руку, подмазать ко- 
леса, сЪсть и снова въ дорогу. (Грилорович). 
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25. Служить я другу радъ. (Крыловь). 

26. Я спокойно отвфчалъ, что нахожусь въ его 
власти, и что онъ (Пугачевъ) воленъ поступить со 
мною, какъ ему будетъ. угодно. (Пушкин). 

27. Было то время передъ званымъ обЪдомЪъ, когда 
собравипеся гости не начинаютъ длиннаго разговора, 
въ ожиданш призыва къ закускЪ, а вмЪстЪ съ тЬмъ 
считаютъ необходимымъ шевелиться и не молчать, 
чтобъ показаль, что они нисколько не нетерпфливы 
сЪеть за столъ. (Л. Толстой). 

28. Мало-по-малу всЪ пришедиие торговать на базар 
разошлись въ испугЪ. (41. Толстой). 

29. Нечего сказать: добру наставилъ, собачй сынъ. 

(Пушкино). 

30. ДЪлать было нечего. Я взялъ на себя видъ 
равнодушный и, обратясь къ Савельичу, который былъ 
и денегъ, и бЪлья, и дЪлъ моихъ рачитель, приказал 
отдать мальчику сто рублей. } (Пушкин). 

31. Оба (Чичиковъ и Собакевичъ) рЪшили, чтобы 
завтра же быть въ город и управиться съ купчей 
крфпостью. Чичиковъ попросилъ списочка крестьянъ. 
Собакевичъ согласился охотно и тутъ же, подошедъ 
“къ бюро, собственноручно принялся выписывать всЪъхЪ 
не только поименно, но даже съ обозначешемъ по- 
хвальныхъ качествъ. А Чичиковъ, отъ нечего д$- 
лать, занялся, находясь позади, разсматриваньемъ всего 
просторнаго его оклада. (Гололь). 


Задача. 


Выяснить синтактическое значене неопредфленной 
формы глагола во всЪфхъ приведенныхъ примЪфрахъ. 
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Выводы. 

г. Неопред5ленная форма глагола (инфинитивъ) въ пред- 
ложенши играетъ ту же синтактическую роль, что и глаголъ 
вообще. 

2. Вм5стЪ съ глаголомъ - сказуемымъ (въ личной формЪ) 
инфинитивъ образуетъ двойное сказуемое. 

3. Инфинитивъ можеть самъ быть сказуемымъ какъ въ 
безсубъектныхъь предложен1яхъ, такъ и въ предложеняхъ 
съ подлежащимъ (субъектныхъ), какъ въ главныхъ, такъ и 
въ придаточныхъ. 

4. Инфинитивъ - сказуемое въ соединенми съ частицею 
„бы“ (бъ) имБетъ значене сослагательнаго наклонения. 

5. Въ предложен!яхъ, выражающихъ приказаше, неопре- 
дфленная форма глагола имфетъ значеме повелительнаго 
наклонен1я. 

6. Неопред$ленная форма можетъ стоять въ роли под- 
лежащаго, но лишь въ томъ смыслЪ, въ какомъ испол- 
няютъ роль подлежащаго всевозможныя слова и выражения 
(по вопросу: кто, что?). Въ дЪйствительности, такой инфи- 
нитивъ есть ‘сказуемое безсубъектнаго предложения, а все 
это безсубъектное предложенте уже мыслится какъ подле- 
жащее. Такъ это, напр., въ фразахъ: „Срубить дерево... ни- 
чего не значитъ“,—„вЪ$къ прожить—не поле перейти“, гдЪ 
выражения „срубить дерево“ и „вЪкъ прожить“ сами по себЪ 
являются предложениями, но въ то же время выступаютъ въ 
роли подлежащихъ въ отношени къ сказуемымъ „ничего 
не значитъ“ и „не поле перейти“. 

7. НеопредБленная форма глагола часто ставится при су- 
ществительныхъ, прилагательныхъ и причастяхъ, являя видъ 
какъ-бы дополнения. Напр.: случай поговорить, —человЪкъ не 
способный лгать,—способность соображать,—ему лБнь 
учиться и т. д. Отъ настоящихъ дополневй эти неопредЪлен- 
ныя формы отличаются т$мъ, что онЪ, какъ глаголы, не скло- 
няются и не управляются; слЪдов., онЪ не имЪютъ глав- 
наго признака, по которому мы отличаемъ дополненмя отъ 
другихъ частей предложеня. Въ приведенныхъ и имъ по- 
добныхъ выраженяхъ неопред$ленная форма образуетъ со- 
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крашенное или сжатое въ одномъ слов$ предложеше, сво- 
бодно присоединенное къ существительному, прилагательному 
или причастшю для выясненшя ихъ смысла въ данной фразЪ. 

Р+$Ьдкюй случай — неопредБленная форма съ предлогомъ 
вь выражени: „отъ нечего дфлать“. 


Упражнен1е первое. 


Списать со знаками препинаня слфдуюние примфры 
и опредЪфлить въ нихъ синтактичесюме обороты съ не-_ 
опредЪленной формой глагола. 


1. Матушка страдала изнурительною болЪзнью про-. 
кормить мы себя не могли жить было нечфмъ впереди 
была гибель (Достоевский). 

2. Скоро крестьяне его (Багрова) пришли въ такое 
положене что было не на кого и не на что разсер- 
диться (С. Аксаков5). 

3. Пугачевъ весело со мною поздоровался и велЪль 
мнЪ садиться съ нимъ въ кибитку мы усЪфлись 

(Пушкин). 

4. И новые друзья ну обниматься ну цфловаться не 

знаютъ съ радости къ кому и приравняться 
| (Крылов®). 

5. Петя выскочилъ къ своему тезкЪ чтобы перего- 
ворить о дЪлЪ онъ просилъ его узнать примутъ ли 
его въ гусары Пьеръ шелъ по гостиной не слушая 
Пети Петя дернулъ его за руку чтобъ обратить на’ 
себя его внимане | (Л. Толстой). 

6. О чемъ было намъ говорить онъ ужъ сказалъ 
мнЪ о себЪ все что было занималельнаго а мнф было 
нечего разсказывать (Лермонтев5). 

Крыльцо висЪфло надъ оврагомъ и чтобъ попасть 
на крыльцо ногой надо было одной рукой ухватиться 
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за траву другой за кровлю избы и потомъ шагнуть 
прямо на крыльцо (Гончаров®). 

8. Ему захотЪлось помочь ей сказать ей что-нибудь 
прятное но онъ не могъ придумать что бы сказать ей 

(Л. Толстой). 

9. Да говорятъ что съ тобою (съ Пугачевымъ) 

сладить трудновато нечего сказать далъ ты себя знать 
(Пушкино). 

190. Какъ въ просвЪфщенной ЕвропЪ такъ и въ про- 
_свЪщенной Росси есть теперь весьма много почтенныхъ 
людей которые безъ того не могутъ покушать въ трак- 
тир чтобъ не поговорить со слугою а иногда даже 
забавно пошутить надъ нимъ . › (Гололь). 

11. Я радъ былъ отказаться отъ предлагаемой 
чести но дЪлать было нечего (ГПрикино). 

12. Пугачевъ задремалъ сидя на своемъ мЪстЪь 
товарищи его встали и дали мнЪ знакъ оставить его 

(Пишкинъ). 

13. Вспоминая свои дружескя и почти родственныя 
отношения ко всему семейству она считала своей обя- 
занностью ЪФхать къ нимъ (Л. Толстой). 


14. И повЪрьте не было бы для меня болышаго 
блаженства какъ жить съ вами если не въ одномъ 
домЪ то по крайней мЪрЪ въ самомъ ближайшемъ 
сосЪдствъ (Гололь—слова Чичикова Манилову). 


15. Послушать—кажется одна у нихъ душа а только 
кинь имъ кость такъ чтб твои собаки (Крылов). 

16. Видно было что онъ искалъ и не находилъ чтб 
сказать (Л. Толстой). 

17. СмотрЪть такъ выйдешь изъ терпЪнья 


(Крылов5). 


ее 


о 
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18. ПоглядЪть такъ въ чемъ душа держится 
(Пушкин). 
19. Стыдно робЪть закрываться перчаткою ^ 
(Некрасов). 
20. Легко можно себЪ представить чтб чувствовал 
я въ эту минуту (Пушкино). 


Упражнен!е второе. 


Списать со знаками препинаня и подчеркнуть двой- 
ныя сказуемыя. 


ВслЪдъ за чемоданомъ внесенъ былъ неболышой 
ларчикъ краснаго дерева съ штучными выкладками 
изъ карельской березы сапожныя колодки и завернутая 
въ синюю бумагу жареная курица когда все это было 
внесено кучеръ Селифанъ отправился на конюшню 
возиться около лошадей а лакей Петрушка сталъ 
устраиваться въ маленькой передней очень темной ко-_ 
нуркЪ куда уже успфлъ притащить свою шинель и 
вмЪъстЪ съ нею какой-то свой собственный запахъ 
который былъ сообщенъ и принесенному велЪдъ за 
тЪмъ мЪфшку съ разнымъ лакейскимъ туалетом 


(Гозоль). 


Упражнен!е третье. 


Какою частью предложеня являются подчеркнутыя 
слова въ слЪдующихъ фразахъ? { 


1. Тутъ задремали всЪ, кто лежа, кто и сидя, 
Какъ вдругъ изъ лфсу шасть 
На нихъ медвЪдь, разинувъ пасть. 


(Крылов). 
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Пустился конь со всЪхъ четырехъ ногъ 
На, славу; 
По камнямъ, рытвинамъ пошли толчки, 
Скачки, 
ЛЬвЪй, лЪвЪй—и съ возомъ бухъ въ канаву! 
(Крылов®). 
3. Бухъ ему въ ноги!.. Будь, говорю, вмфсто отца! 
(Островский). 
4. Мы оба нагнулись, да разомъ и хвать змЪфю! 
(Некрасов). 
5. Сюда спЪшу-—хвать, объ порогъ 
ЗадЪлъ ногою и растянулся во весь ростъ. 


(Гриботъдов). 


Упражнен1е четвертое. 


Разобрать въ синтактическомъ отношеншм обороты 
съ выраженями: жаль, нельзя, пора, время, охота, 
страхъ, грфхъ, стыдъ, надо, надобно, нужно, можно 
В Ш. 


1. Друзья мои, вамъ жаль поэта. (Пушкино). 
2. МнЪ было жаль бЪднаго старика; но я хотЪлъ 
вырваться на волю и доказать, что ужъ я не ребенокъ. 
(Пушкино). 
3. Жаль мнЪф было разставаться съ старикомъ. 
(Тураенев). 
4. А, право, жаль, что онъ дурно кончитъ. 
(Лермонтов) 
5. СмЪшно сказать, а грЪхъ утаить, что я люблю 
дискантовый пискъ и даже кусанье комаровъ. 
(С. Аксаково). 


Э 
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6. Грьхъ было бы мнЪ винить тебя, Борисъ Федо- 
рычтъ. (Ал. Толстой). 

7. Нужно было одЪфваться; нужно было на непред- 
видимые расходы откладывать; нужно было непремЪнно 
свои деньги имЪть. Мы на всяюй случай копили, на- 
дЪъялись, что можно будетъ со временемъ переЪхать 


куда-нибудь. (Достоевск. 
8. — Ну, полно лежать!—сказалъ онъ.—Надо же 
встать... (Гончаров). 


9. Я остановился въ гостиницЪ, гдЪ останавливаются 
всЪ профзже, и гдЪ между тЪмъ некому велЪть зажа- 
рить фазана и сварить щей, ибо три инвалида, кото- 
рымъ она поручена, такъ глупы или такъ пьяны, что 
отъ нихъ никакого толка нельзя добиться. 

| (Лермонтово). 

10. Про нынфшнихъ друзей льзя ') молвить не 

грЪша, что въ дружбЪ всЪ они едва ль не одинаки. 
(Крылов®). 

11. Впрочемъ, и то сказать надо: есть на что по- 

смотрЪфть, есть что и купить въ «коренную ярмарку». 
(Грипофович5). 

12. Плачемъ горю не пособить, нужно дЪло дЪлать. 
(Гозоль). 

15. Вотъ бы куда перебраться: и граница близко, 
и просвъщенные люди, а какими тонкими голландскими 
рубашками можно обзавестись! (Гозоль). 

14. Любо тогда и жаркому солнцу оглядЪфться съ 
вышины и погрузить лучи въ холодъ стеклянныхъ 
водъ и прибрежнымъ лЪфсамъ ярко отразиться въ во- 
дахъ. (Гозоль). 





') УстарЪлое выражо же. 
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15. Покой старушкЪ нуженъ, 
Заснуть бы время—мужа ждетъ. (Никитин). 
16. Всего, что зналъ еще Евгенй, пересказать мнЪ 


недосугъ. (Пушкино). 
17. «Й охота было не слушаться», говорилъ онъ 
(Савельичъ) сердито. (ГПпикин®). 
18. Въ нарядахъ ихъ вкусу было пропасть. 
(Гозоль). 
Прим$ чан!е. 


Обороты съ выражешями „жаль“, „пора“, „нельзя“ и т. д. 
слфлуетъ разсматривать, какь безсубъектныя предложения, 
въ которыхъ сказуемымъ бываетъ или личный глаголъ, или 
личный глаголъ съ инфинитивомъ (т.-е. двойное сказуемое), 
или, наконецъ, одна неопредБленная форма глагола. Назван- 
ныя же выражен!я, какъ нарЪчя или близмя къ переходу 
въ нарЪч!я, являются обстоятельственными словами. 


Упражнен!е пятое. 


Списать, подчеркнувши сказуемыя безсубъектныхь 
предложений. 


И какъ уголокъ ихъ былъ почти непроЪзжий, то и 
неоткуда было почерпать новЪйшихъ извЪстй о томъ, 
чтб дЪлается на бЪломъ свЪтЪ: обозники съ деревян- 
ной посудой жили только въ двадцати верстахъ и знали 
не больше ихъ. Не съ чфмъ даже было сличить имъ 
своего житья-бытья: хорошо ли они живутъ, нЪтЪ ли; 
богаты ли они, бЪдны ли; можно ли было чего еще 
пожелать, что есть у другихъ. (Гончаров®). 


Упражнен!1е шестое. 


Разобрать (заглаве, синтактическя цфлыя, предло- 


женя, пунктуаця) и списать со знаками препинания. 
: ы 
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Нужно знать что Чичиков былъ самый благопри- 
стойный человфкъ какой когда-либо существовалъ на 
свЪтЪ хотя онъ и долженъ былъ вначалЪ протираться 
въ грязномъ обществЪ но въ душЪ всегда сохранял’ь 
чистоту любилъ чтобы въ канцеляряхъ были столы 
изъ лакированнаго дерева и все бы было благородно 
никогда не позволялъ онъ себЪ въ рЪчи неблагопри- 
стойнаго слова и оскорблялся всегда если въ словахъ 
другихъ видЪфлъ отсутстве должнаго уваженйя къ чину 
или званио (Гоюль). 


Упражнен!1е седьмое. 


Разобрать и списать со знаками препинаня, упо- 
требивъ, гдЪ нужно, и красныя строки. 


Хотя день былъ очень хороштъ но земля до такой 
степени загрязнилась что колеса брички захватывая ее 
сдълались скоро покрытыми ею какъ войлокомъ что 
значительно отяжелило экинпажъ къ тому же почва 
была глиниста и цфика необыкновенно то и другое 
было причиною что они не могли выбраться изъ про- 
селковъ раньше полудня безъ дЪвчонки было бы 
трудно сдЪлать и это потому что дороги расползались 
во всЪ стороны какъ пойманные раки когда ихъ вы- 
сыплютъ изъ мЪшка и Селифану довелось бы поко- 
лесить уже не по своей винЪ скоро дЪвчонка показала 
рукою на чернЪвшее вдали строене сказавши вонъЪ 
столбовая дорога а строеше спросилъ Селифанъ трак- 
тиръ сказала дЪвчонка ну теперь мы сами доЪдемъ 
сказалъ Селифанъ ступай себЪф домой (Гололь). 


РТ 
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Упражнен!е восьмое. 


Разобрать и написать подъ диктовку слфдующий 
отрывокъ. 


Я ошибся, принявъ людей, сидфвшихъ вокругъ 
тЪхъ огней, за гуртовщиковъ. Это просто были кре- 
стьянске ребятишки изъ сосфдней деревни, которые 
стерегли табунъ. Въ жаркую лфтнюю пору лошадей 
выгоняютъ у насъ на ночь кормиться въ поле: днемъ 
мухи и оводы не дали бы имъ покоя. Выгонять передъ 
вечеромъ и прогонять на утренней зарЪ табунъ— боль- 
шой праздникъ для крестьянскихъ мальчиковъ. Сидя 
безъ шапокъ и въ старыхъ полушубкахъ на самыхъ 
бойкихъ клячонкахъ, мчатся они съ веселымъь гиканьемъ 
и крикомъ, болтая руками и ногами, высоко подпры- 
гиваютъ, звонко хохочутъ. Легкая пыль желтымъ 
столбомъ поднимается и несется по дорогЪ; далеко 
разносится дружный топотъ, лошади бЪгутъ, навостривь 
уши; впереди всЪхъ, задравши хвостъ и безпрестанно 
мЪфняя ногу, скачетъ какой-нибудь рыжй космачъ съ 
репейниками въ спутанной гривЪ. (Гурленев). 


Упражнен1е девятое. 


Разобрать (заглаве, синтактичесмя цЪфлыя, предло- 
женя, пунктуация) и списать со знаками препинанйя, 


Поутру рано отправился онъ (Акаюй Акаюевичъ) 
къ частному но сказали что спитъ онъ пришелъ въ 
десять сказали опять спитъ онъ пришелъ въ один- 
надцать часовъ сказали да нЪтъ частнаго дома онъ 
въ обЪденное время но писаря въ прихожей никакъ не 
хотЪли пустить его и хотЪли непрем%нно узнать за ка- 
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кимъ дЪломъ и какая надобность привела и что такое 
случилось такъ что наконецъ Акакй Акаюевичъ разъ 
въ жизни захотЪлъ показать характеръ и сказалъ на- 
отрЪзь что ему нужно лично видфть самого частнаго что 
они не смфютъь его не допустить что онъ пришелуъ изъ 
департамента за казеннымЪ дЪфломъ и что вотъ какъ 
онъ на нихъ пожалуется такъ вотъ тогда они увидятъ 
против этого писаря ничего не посмЪфли сказать и 
одинъ изъ нихъ пошелъ вызвать частнаго 
(Гозоль). 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ-ПЕРВАЯ. 
(Обороты съ сравнительной степенью). 


1. Еще болЪе, еще лучше блестятъ при мЪсяцЪ 
толпы хатъ; еще ослЪпительнфе вырЪзываются изъ 
мрака низмя ихъ стЪны. (Гозоль). 

2. Положене Николая становилось хуже и хуже. 

(Л. Толстой). 

35. НеуступчивЪфе становился онъ къ покупщикамъ, 
которые пр!Ъзжали забирать у него хозяйственныя про- 
изведеня. (Гозоль). 

4. Старики Базаровы тфмъ болыше обрадовались 
внезапному пр1Ъзду сына, чфмъ меныше они его ожи- 
дали. (Турленев). 

5. Чмъ кто ближе съ нимъ (съ Ноздревымъ) схо- 
дился, тому онъ скорЪе всЪхъ насаливалъ: распускалъ 
небылицу, глупЪе которой трудно выдумать, разстраи- 
валъ свадьбу, торговую сдЪлку и вовсе не почиталъ 
себя вашимъ непрлятелемъ. (Гозоль). 
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6. Одинокая жизнь дала сытную пищу скупости, 
которая, какъ извЪфстно, имЪетъ волчй голодъ и, чфмъ 
болЪе пожираетъ, тЪмъ становится ненасытнЪе. 


(Гозоль). 
7. Чфмъ на мостъ намъ итти, поищемъ лучше 
броду. (Крылов). 


8. Было уже поздно, когда Михеичъ увидфлъ въ 
сторон избушку, черную и закоптфвшую, похожую 
болыше на полуистлЪвиий грибъ, чфмъ на человЪче- 
ское жилище. (Ал. Толстой). 

9. Его слово, его обфщане было крЪфиче и святЪе 
всякихъ духовныхъ и гражданскихъ актовъ. 

(С. Аксаково). 

10. Въ поляхъ было тихо, но тише въ лЪсу и какъ 

будто свЪтлЪй. Чфмъ далЪ-—деревья все выше, а тЪфни 


длиннЪй и длиннЪй. (Некрасово). 
11. Быть сильнымъ — хорошо: быть умнымъ — 
лучше вдвое. (Крылов). 
12. Вто посмирнЪй, такъ тотъ и виноватъ. 
(Крылово). 


13. Конь мой прыгалъь черезъ пни, разрывалъ кусты 
грудью. Лучше было бы мнЪ его бросить у опушки И 
скрыться въ лЪсу пЪшкомъ, да жаль было съ нимъ 
разстаться. (Лермонтов). 

14. Онъ (Обломовъ) нанялъ квартиру побольше, при- 
бавилъ къ своему штату еще повара и завелъ было 


пару лошадей. (Гончаров). 
15. Сила, сильнфе его воли, сбросила его оттуда. 
(Турленево). 


16. Мужики, поудалЪфе, вооружились вилами и то- 
порами и гурьбой пошли къ канавЪ. — (Гончаров). 


В > а пт и’ Фа РАО ба к а а ‚ща 


ов о. 


Задача. 


°ОпредЪлить въ приведенныхъ примфрахъ, какое 
синтактическое значене имфютъ формы сравнительной 
степени. 


Выводы. 


т. Формы сравнительной степени (на Ъе, Ъй, е) давно 
потеряли способность измБняться по родамъ, числамъ и па- 
дежамъ и въ силу этого превратились изъ прилагательных 
вь нарБч!я. Какъ и всякое нарфче, он въ предложенш 
служать обстоятельственнымъ словомъ. 

2. Сравнительная степень нарЪч1я, бывшаго н$когда при- 
лагательнымъ, нерфдко появляется теперь на м$фстВ прила- 
гательнаго. ЗдБсь особенно важны два случая: а) сравнит. 
степень нарфия при глаголахъ, обыкновенно употребляе- 
мыхъ въ качествЪ связки („было крЪпче“...); являясь теперь 
лишь обстоятельственнымъ словомъ, такое нарфие сохра- 
няеть однако въ себЪ нфкоторый слфдъ былой сказуемости; 
6) сравнит. степень нарфчя при существительныхь („квар- 
тиру побольше“); формально это также теперь обстоятель- 
ственное слово, хотя и занимаетъ мЪсто, болЪе свойственное 
именамъ прилагательнымъ (какъ опредфленямъ и приложе- 
шямъ; послБднее—см. въ примрахъ т5-мъ и т16-мъ). 


Прим чание. 


История языка свидЪтельствуетъ, что и въ нфкоторыхъ 
другихъ случаяхъ на мБстБ имени прилагательнаго съ те- 
чемемъ времени появляется нарфче. КромЪ того, современ- 
ная живая рЪчь то и дБло употребляетъ обстоятельствен- 
ныя слова при существительныхъ въ такихъ, напр., выраже- 
няхъ: „Билетъ туда и обратно стоитъ два рубля“. — 
„Село налЪво называется Покровскимъ, а деревня на- 
право — Тарасовкой“. — „Жизнь вдвоемъ пошла у нихъ 
гораздо лучше“. 

3. Къ оборотамъ съ сравнительной степенью очень часто 
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относятся придаточныя предложения, главнымъ образомъ, съ 
союзомъ „чБмъ“ (сравнительныя), иногда въ видБ неполныхъ 
предложений. 


Упражнен1е первое. 


Разобраль (заглаве, синтактическя цфлыя, предло- 
женя, пунктуация) и списать со знаками препинания, 
подчеркнувъ выражения съ сравнительною степенью. 


Зима для русскаго крестьянина вообще хорошее 
время онъ отдыхаетъ зимою отъ тяжкой полевой ра- 
боты длинныя зимня ночи даютъ ему болыше времени 
для сна и покоя собранный въ сусЪки хлЪбъ въ сараи 
кормъ для скота освобождаютъ его на время отъ за- 
боты 0 насущномъ пропитанш зима даетъ ему возмож- 
ность и заработать лишнй рубль на какомъ-нибудь 
промыслЪф слЪдовательно зимою крестьянинъ и сытЪе 
Ъстъ и больше спитъ и имЪетъ готовую копейку оттого 
зимою онъ и смотритъ веселЪфе бодрЪе привЪтливЪе не 
даромъ народъ зоветъ зиму матушкой хотя и сложилъ 
пословицу что лЪто припасиха зима прибериха я скажу 
боле зимой крестьянинъ дЪлается какъ будто умнЪе 
разговорчивЪе словоохотнЪе онъ больше думаетъ и раз- 
суждаетъ и конечно въ зимне длинные вечера сложи- 
лись т поговорки прибаутки присловя и пословицы 
которыми богата русская рЪфчь и обличаетъ большую 
наблюдательность остроуме и юморъ русскаго народа 
а зимшя вьюги холода непогоды тотъ жесток зимнй 
морозъ отъ котораго трещитъ земля леденЪфетъ кровь 
и болЪзненно сжимается тфло крестьянину ни почемъ 
онъ къ нимъ привыкъ съ малолЪтства 

(А. Потьхин®). 
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Упражнен1е второе. 


Списать и подчеркнуть сказуемыя безсубъектныхъь 
предложений. 


Тутъ ходить опасно: разомъ попадешь въ болотную 
пучину и пропадешь не за денежку... БЪжалть отъ 
страшнаго мЪста, бЪжать скорЪе, безъ оглядки, если 
не хочется вЪрной погибели... Чуть только путникъ не 
поберегся, чуть только по незнанью аль изъ удальства 
шагнулъ впередъ пять-десять шаговъ, ноги его начнетъ 
затягивать въ жидкую трясину, и, если не удастся ему 
поспфшно и осторожно выбраться назадъ, онъ погибъ... 
БЪжать по трясинф тоже бЪда... 

Мельниковь (Печерскай). 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ-ВТОРАЯ. 


(Предикативныя дополненйя). 


А. 


1. Тотъ-—ниний, этотъ— франтъ-шрлятель, 
Отъявленъ мотомъ, сорванцомъ. 
(Грибоьдов®). 

2. Когда я былъ еще подпоручикомъ, разъ, знаете, 
мы подгуляли между собою, а ночью сдфлалась тре- 
вога. (Лермонтово). 

3. Корабль безъ парусовъ игрушкой сталъ и вЪтровъь 
и валовъ, и носится онъ въ морЪ, какъ колода. 

(Крылов). 


4. Сосновка и Вавиловка были наслЪдственной отчи- 
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ной рода Обломовыхъ, и оттого извЪстны были подъ 
общимъ именемъ Обломовки. (Гончаров). 

5. Алей мнЪ показался чрезвычайно умнымъ маль- 
чикомъ, чрезвычайно скромнымъ и деликатнымъ и даже 
много уже разсуждавшимъ. (Достоевский). 

6. Покупки Чичикова сдЪлались предметомъ разго- 
воровъ. (Гозоль). 

7. Казалось, сама судьба опредЪлила ему быть та- 
моженнымъ чиновникомъ. (Гозоль). 

8. Частями сталъ выказываться господсюй домъ и, 
наконецъ, глянулъ весь въ томъ мЪстЪ, гдЪ цфпь избъ 
прервалась, и на мЪсто ихъ остался пустыремъ ого- 
родъ или капустникъ, обнесенный низкою, мЪстами 
изломанною городьбою. Какимъ-то дряхлымъ инвали- 
домъ глядЪфлЪ сей странный замокъ, длинный, длинный 
непомфрно. (Гозоль). 

В Вновь я посЪтилъЪ 

Тотъ уголокъ земли, гдЪ я провелъ 
Отшельникомъ два года незамфтныхъ. 
(Пушкин). 

10. Фортуна скрылася: одна сума въ глазахъ, 

И нипий нищенькимъ попрежнему остался. 
(Крылово). 

11. Глядя на него (городишко) въ обыкновенное 
время, нельзя даже подумать, чтобъ онъ могъ служить 
цЪлью какой бы то ни было поЪздки. 

(Гриоровичь). 

12. Платону Каратаеву должно было быть за 50 ЛЪтТЪ, 
судя по его разсказамъ о походахъ, въ которыхъ онъ 
участвовалъ давнишнимъ солдатомъ. 

(Л. Толстой. 


13. Безхвостый этотъ родъ лишь глупой спесью 
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дыиштъ и нашими себя вездЪ царями пишетъ. (Кры- 
л0в%, «Моръь звЪфрей» —слова лисицы о человЪкЪ). . 
14. Стояли стогны озерами, 
И въ нихъ широкими рЪками 
Вливались улицы. Дворец 
Казался островомъ печальнымъь. 
(Пушкино). 
Задача. ' { 


Какою частью предложеня является творительный 
падеж’ь (безъ предлога) при сказуемыхъ в’ приведен- 
ных'ь примЪрахъ? 


Выводы. 


т. При сказуемомъ бываетъ особаго вида твор. падежъ 
существительнаго, а также прилагательнаго или причастия: 
онъ стоитъ на м5стБ второго именительнаго въ составномъ 
сказуемомъ и исторически по большей части возникъ именно 
изъ этого второго именительнаго. Его называютъ твори- 
тельнымъ предикативнымъ, такъ какъ онъ стоитъ при 
сказуемомъ (== предикатВ) и сохраняеть н$которую долю 
прежней сказуемости. Въ современномъ строф нашей рЪчи 
он’ь является уже просто дополненмемъ. Значитъ, его можно 
назвать предикативнымъ дополнен1емъ. 

2. Такимъ образомъ, теперь у насъ рядомъ существуютъ 
оба оборота: а) составное сказуемое со вторымъ именитель- 
нымъ, или именительнымъ предикативнымъ, и 0) сказуемое 
съ творительнымъ предикативнымъ. Первый оборотъ чаще 
всего выражаетъ постоянный признакъ подлежащаго, а вто- 
рой —-признакъ временный, случайный (конечно, съ точки 
зр$ния говорящаго). 


Упражнен!е. 


Возможно ли въ слЪдующихъ примфрахъ имени- 
тельный предикативный замЪнить творительнымъ пре- 
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дикативнымъ и наоборотъ? ‘если замфна окажется воз- 
можной, то не получится ли разницы въ смыслЪ? 


1. Она не была музыкантшей. (Турленев®). 

2. Но приказчикъ его (Афанасля Ивановича) быль 
обстрЪленная птица. (Гозоль). 

5 Тарасъ былъ одинъ изъ числа коренныхъ ста- 
рыхъ полковниковъь. (Гозоль). 

4. Студентъ Покровсюй былъ тогда еще ребенкомъ, 
лЪтъ десяти. | (Достоевскаи). 


5. Я—офицеръ и дворянин; вчера еще дрался про- 
тиву тебя, а сегодня Ъду съ тобой въ одной кибиткЪ, и 
счастье всей моей жизни зависитъ отъ тебя. (Пушкино). 

6. Изъ всЪхъ его недостатковъ, безспорно, первым 
и важнфйшимъ было неуваженье къ отцу. Впрочемъ, 
и старикъ былъ подчасъ пренесноснфйшимъ суще- 
ствомъ на свЪтъ%. (Достоевский). 

7. Дамамъ онъ не понравится; это можно сказать 
утвердительно, ибо дамы требуютъ, чтобы герой былъ 
рЪшительное совершенство. (Г 010.15). 

8. «Я предчувствую», сказалъ докторъ, «что бЪд- 
ный Грушницюй будетъ вашей жертвой». (Лермонтов). 

9. Будь ты сама судьею—любила счастливо я ны- 
нфиней весною и, наконецъ, я стала мать, но дЪти 
не хотятъ совсЪмъ меня и знать. (Крылово). 

10. Корабль мой недвижимъ, сталь скоро рЪше- 
томъ, и съ пушками, какъ ключь, онъ ко дну канулъ. 

(Крылов®). 

11. Вишь, какимъ онъ франтомъ сдЪфлался, какъ 
побывалъ опять въ ПетербургЪ. (Лермонтов5). 

12. Такой (я) дуракь теперь сдфлался, какимъ еще 
никогда не бывалъ. (Гололь). 





— 142 — Е 


13. Добрый Максимъ Максимычъ сдЪфлался упря- 
мымъ, сварливымъ штабсъ-капитаномъ. 


(Лермонтов). 
14. Скоро весь польсюЙ юго-западъ сдфлался до- 
бычею страха. (Гозоль). 


15. Наконецъ, послЪдняя дочь, остававшаяся СЪ 
ним въ домЪ, умерла, и старикъ очутился одинъ сто- 
рожемъ, хранителемъ и владЪтелемъ своихъ богатствуЪ. 


(Гозоль). 
16. Песъ дружества слыветъ примфромъ съ дав- 
нихь дней. (Крылов). 


17. Я жилъ недорослемъ, гоняя голубей и играя 

въ чехарду съ дворовыми мальчишками. 
(Гиликии»). 

18. Надобно знать, что шинель Акаюмя Акакевича, 

служила тоже предметомъ насмфшекъ чиновникамъ. 
(Гозоль). 

19. Грушницюй слыветъ отличнымъ храбрецомъь, 
(Лермонтов). 

20. Онъ (Грушницюй) мнЪ самъ говорилъ, что при- 
чина, побудившая его вступить въ К. полкъ, останется 
вЪчною тайною между нимъ и небесами. 

(Лермонтов). 
21. Мы встрЪтились старыми прятелями. 
(Лермонтов5). 
22. На видъ онъ казался дворовымъ. 
(Гурленево). 
23. Онъ смотрЪлъ удалымъ фабричнымъ малымъ. 
( Турленево). 
24. Состояне Литвинова было порядочное. 


( Турленев5). 


» МА | Ч. 
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25. Ирина стала вдругъ повадлива, какъ овечка, 
мягка, какъ шелкъ, и безконечно добра. 
, (Турленев). 
26. Глядитъ мальчикъ, дивится, ужъ и смЪется, а 
у него болятъ уже пальчики и на ножкахъ, а на ру- 
кахъ стали совсЪмъ красные, ужъ не сгибаются, и 
больно пошевелить. (Достоевский. 
27. Въ избЪ остались бодрствующими рыженьюй, 
Антонъ и хозяинъ. (Гриоровичь). 
28. Деревня показалась ему довольно велика. 
(Гололь). 
29. Когда Чичиковъ взглянулъ искоса на Собаке- 
вича, онъ ему на этотъ разуь показался весьма похо- 


жим на средней величины медвЪдя. (Гололь). 
80. Лицо его (Пугачева) показалось мнЪ знакомо. 

| (Пушкин). 

31. Погода стояла прелестная. (Тирленев). 


32. Онъ (Чичиковъ) увидфлъ свою бричку, которая 
стояла совсЪмъ готовая, а Селифанъ ожидалъ, каза- 
лось, мановемя, чтобы подкатить подъ крыльцо. 

(Гозоль). 

88. Да чего ты грустенъ сидишь? 

(Достоевский). 

384. Когда онъ проснулся, все ночное событе каза- 
лось ему происходившимъ во снЪ. (Гозоль). 

35. Я УЪхалъ одинъ. (Лермонтово). 


Упражнен!е второе. 


Въ чемъ сходство и различе между разсмотрЪн- 
ными именительнымъ и творительнымъ предикативными, 
съ одной стороны, и винительнымъ и творительнымъ 
въ нижеслфдующихъ примфрахъ, съ другой стороны? 
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Возможна ли въ этихъ случаяхъ замЪфна винительнаго 
творительнымъ и наоборотъ? 


1. Ласточку свою онъ видитъ на, снЪгу замерзшую. 
(Крылов). 
2. БЪсовъ вообще рисуютъ безобразныхъ. 
(Лермонтов). 

3. А это ничего, что ты свой долгй носъ и съ 
глупой головой изъ горла цфлуь унесъ? (Кры.л0в%). 

4. Сокровища его всЪф море поглотило,— 

Теперь они на днЪ, 
И видфлъ онъ себя богатымъ, какъ во снЪ. 
(Крылов). 

5. Меня онъ попрежнему считалъ ребенкомъ, рЪз- 

вой дЪвочкой, на одномъ ряду съ Сашей. 
(Достоевский). 

6. Черезъ нЪсколько часовъ долженъ я быль уви- 
дЪться съ тою, которую почиталъ уже для меня по- 
терянною. (Пушкино). 

7. ВЪчно неугомонный, онъ (Тарасъ Бульба) счи- 
талъ себя законнымъ защитником православия. 

(Гозоль). 


Прим чанте. 


И въ данныхъ случаяхъ творит. падежъ, видимо, вы- 
тфсняетъ винительный. Въ подобныхъ же оборотахъ мы 
употребляемъ и предлогъ „за“. Напр.: МнЪ не хотЪлось, 
чтобы онъ считалъ меня за ребенка. (Достоевский). 


16 


1. Наружность третьяго путника особенно поразила 
купца. Это былъ высокй, сгорбленный мужикъ лЪтъ 


В 





шестидесяти, покрытый сЪдиною, съ лицомъ известко- 
ваго, болЪзненнаго цвЪфта; онъ какъ будто удрученъ 
быль какимъ-то сильнымъ недугомъ. (Грилорович). 

2. Это былъ человЪкъ лЪтъ тридцати двухъ-трехъ 
отъ роду, средняго роста, прлятной наружности, съ 
темносЪрыми глазами, но съ отсутстыемъ всякой опре- 
дЪленной идеи, всякой сосредоточенности въ чертахъ 


лица. (Гончаров). 
3. Андрей Ивановичъ былуъ нрава тихаго. 
(Гозоль). 


4. Онъ (мальчикъ Костя) былъ маленькаго роста, 
сложеня тщедушнаго, и одфтъ довольно бЪдно. 


(Тураенев®). 
5. Небо и горизонтъ были одного и того же цвЪта 
мутной ‘воды. (Л. Толстой). 


6. Два молодые человЪфка, студенть и офицеръ, 
друзья съ дЪтства, были однихъ лЪтъ и оба красивы, 
но не похожи другъ на друга. (Л. Толстой). 


Задача. 


ОпредЪлить синтактическое значене родит. падежа 
при сказуемомъ въ приведенныхъ примЪрахъ. 


Выводъ. 


Въ выражении „быль нрава тихаго“ сказуемымъ является 
„былъ“, а род. п. „нрава“ — дополнене, которое нЪкогда 
относилось къ какому нибуль существительному, напр., „че- 
ловЪ къ нрава тихаго“. (Ср. т-й и2-й примЪры). Теперь, когда 
составное сказуемое „былъ челов$къ“ превратилось въ про- 
стое сказуемое „былъ“, дополнене „нрава“ т$енфе при- 
мкнуло къ сказуемому и можетъ быть названо „предика- 
тивнымъ дополнен1емъ“ въ родит. падеж. 

10 





|. Червонецъ былъ запачканъ и въ пыли. 
(Крылов). 
2. Она была въ духЪ, смЪялась и шутила. 
(Туренев®). 
3. Кони тоже, казалось, думали невыгодно о Ноз- 
древЪ: не только гнфдой и ЗасЪфдатель, но и самъ чу- 


барый былъ не въ духф. (Гололь). 
4. «НЪтъ, онъ съ ними не въ ладахъ», —поду- 
малъ про себя Чичиков. (Гозоль). 
5. ПоистинЪф, роптать ты въ правЪ на природу. 
(Крылов). 
6. Окна въ избенкахъ были безъ стеколъ. 
(Гозоль). 


7. Дома были въ одинъ, два и полтора этажа, 
съ вЪфчнымъ мезониномуъ, очень красивымъ, по мнЪ- 


нию губернскихъ архитекторовъ. ( Гозоль). 

8. Ковры были въ пятнахъ. (Гончаровъ). 

9. Съ утра онъ (Денисовъ) съ своей пармей былъ 
на ходу. (Л. Толстой. 


10. Тутъ видя, что кумЪ совсЪфмъ не въ силу трудъ, 
Кумъ замертво стащилъ ее обратно въ прудъ. 


(Крылов). 
11. Съ Анной Федоровной батюшка былъ въ 
ссоръ. (Достоевскй). 
12. Онъ рЪдко былъ въ памяти; часто былъ въ 
бреду. (Достоевский. - 


Задача. 


ОпредЪлить синтактическое значене подчеркнутыхъ 
выраженйй. 
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Выводы. 


т. Подобно примфрамъ въ пункт Б, и здЪсь мы имфемъ 
предикативныя дополнен!я въ разныхъ падежахъ. 

2. Такимъ образомъ, предикативныя дополнен!я 
(стоящая въ творительномъ предикативномъ, родительномъ и 
другихъ падежахъ) отличаются отъ прочихъ дополнешй 
т$ёмъ, что сохраняють въ себЪф изв$стную долю сказуе- 
мости; тБ5мъ не мене они остаются дополнениями, а не 
частями составного сказуемаго. Въ подобныхъ явленяхъ 
обнаруживается стремлеше русскаго языка усиливать роль 
глагола (глагольность) и отдавать предпочтете несогла- 
суемости передъ согласуемостью. 


Упражнен1е третье. 


Разобрать и списать со знаками препинания. 


Комната была точно не безъ приятности стЪны 
были выкрашены какой-то голубенькой краской въ 
родЪ сЪренькой четыре стула одно кресло столъ на, 
которомъ лежала книжка съ заложенною закладкою о 
которой мы уже имЪли случай упомянуть нЪсколько 
исписанныхъ бумагъ но больше всего было табаку 
онъ былъ въ разныхъ видахъ въ картузахъ и табач- 
ниц и наконецъ насыпанъ былъ просто кучею на, 
стол на обоихъ окнахъ тоже помфщены были горки 
выбитой изъ трубки золы разставленныя не безъ ста- 
ранйя очень красивыми рядками замфтно было что это 
доставляло хозяину препровождеше времени 


(Гозоль). 


Упражнен1е четвертое. 


Разобрать и списать со знаками препинаня слЪ- 


дующую басню. 
10* 
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Крестьянин и ЭМъя 


ЗмЪя къ крестьянину пришла проситься въ домъ 
Не попустому жить безъ дЪфла, 
НЪтъ няньчить у него дЪтей она хотЪфла я 
ХлЪбъ слаще нажитый трудомъ 
Я знаю говоритъ она худую славу 
Которая у васъ людей 
Идетъ про змЪй 
Что всЪ онЪ. презлого нраву 
Изъ древности гласитъ молва, 
Что благодарности онЪ не знаютъ 
Что нфтъ у нихъ ни дружбы ни родства 
Что даже собственныхъ дЪфтей онф съфдаютъ 
Все это можетъ быть но я не такова, 
Я сроду никого не только не кусала, 
Но такъ гнушаюсь зла 
Что жало у себя я вырвать бы дала, 
Когда бъ я знала 
Что жить могу безъ жала 
И словомъ я добрЪй 
ВсЪхъ змЪй 
Суди жъ какъ буду я ‘любить твоихъ дЪтей 
Коль это говоритъ крестьянинъ и не ложно 
Все мнЪ принять тебя не можно 
Когда примфръ такой 
У насъ полюбятъ 
Тогда вползутъ сюда за доброю зм%ей 
Одной 
Сто злыхъ и всЪфхъ дфтей здЪсь перегубятъ 
Да кажется голубушка моя 


И ЕЕ КУ А А ран о бе о ола 
к /’ } у у 
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И потому съ тобой мнЪ не ужиться 
Что лучшая змЪя 
По мнЪ ни къ чорту не годится (Крылов®). 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ-ТРЕТЬЯ, 
(Утрата знаменательности). 


1. Тяжело вздыхая и безпрестанно поворачиваясь, 
лежалъ Герасимъ и вдругъ почувствовалъ, какъ будто 
его дергаютъ за полу. (Туленево). 

2. Невыразимо тяжело и грустно становилось на 
сердцЪ, глядя на это жилище. (Грипорович). 

8. Глядя на нее, сердце разрывалось бывало. 

(Достоевскй). 

4. Хотя я не пророкъ, но, видя мотылька, что онъ 
вкругъ свЪфчки вьется, пророчество почти всегда мнЪ 
удается. (Арылов%). 

5. Не учась, въ попы не ставятъ. (/Лословица). 

6. Немного погодя, рЪзюе, звучные удары въ чу- 
гунную доску далеко разнеслись по окрестности, за- 
глушая на минуту завыване вЪтра и шумъ бури, ко- 
торая, казалось, усиливалась часъ отъ часу. 

(Грилорович5). 

7. Три мЪсяца спустя по прЪздЪ нашемъ въ 
Петербургъ, меня отлали въ пансюнъ. (Достоевски. 

8. Толпа разошлась, исключая немногихъ любо- 
пытныхъ и мальчишек. (Турленев®). 

9. ВсЪъ, не исключая и самого кучера, опомнились 
и очнулись только тогда, когда на нихъ наскакала 
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коляска съ шестерикомъ коней, и почти надъ головами. 
ихъ раздался крикъ сидфвшихъ въ коляскЪ дамъ, | 
брань и угрозы чужого кучера. (Гозоль). 

10. Не говоря уже о разноглааяхъ, свойственных 
всЪмь совфтамъ, во мнфнш собравшихся обнаружилась 
какая-то даже непостижимая нерЪшительность. 

(Гооль). ” 

11. Во всфхъ нашихъ собранмяхъ, начиная‘ отъ 
крестьянской мрской сходки до всякихъ возможныхЪ 
ученыхъ и прочихъ комитетовъ, если въ нихъ нЪтъ 
одной главы, управляющей всЪмъ, присутствуетъ пре- 
порядочная путаница. ( Гозоль). 

12. Около такой небольшой рЪчки, смотря по мъст- 
ности и почвЪф, нерфдко бываютъ довольно большшя 
болота, поддерживаемыя родниками и пороспия камы- 
шомъ, таловыми кустами и мелкими деревьями. 

(С. Аксаковъ). 

13. Несмотря на огромное различе въ обилшм и 
силЪ водъ, и тъ и друмя рЪки имфютъ одинъ ужъ 
характеръ. (С. Аксаков). 

14. Благодаря отличной погодЪ и особенно празд- 
ничному дню, улица сельца Марьинскаго снова оживи- 
лась, какъ только прошелъ послЪфобЪденный часъ. (Гри- 
зоровичь). — Благодаря несносной дождливой погодЪ, 
сельская жизнь, о которой она такъ горячо мечтала въ 
ПетербургЪ, начинала ей самой казаться невыносимою. 


(Грилорович). 


Задача. 


Въ чемъ синтактическая особенность въ употребле- 
нм подчеркнутыхъ дЪепричастй? 
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Выводъ. 


ДЪепричастия, исторически образовавпияся изъ именит. 
падежа причасий, обыкновенно по своему содержанию отно- 
сятся къ подлежащему, т.-е. къ именительному же падежу. 
Но съ течешемъ времени въ н$Ъкоторыхъ случаяхъ эта 
` связь нарушается, и дфепричастя употребляются ›„незави- 
симо“. Иногда, какъ у Крылова въ четвертомъ примЪрЪ, 
это, можетъ быть, простая неправильность подъ влянемъ 
французскаго языка (галлицизмъ). НЪкоторыя независимыя 
дфепричастя даже утратили свою знаменательность, т.-е. 
свое прямое значете. (Сюда по своему происхождению отно-_ 
сится и союзъ „хотя“). 


Упражнен!е. 
ОпредЪлить степень знаменательности подчеркнутыхъ 
оборотовъ. 


1. Богъ его знаетъ, какъ онъ (Бирюкъ) узнавалъ 


дорогу. (Гурленевь). 
2. Откуда она (шашка) взялась, это одинЪъ только 
Богъ зналъ. (Гозоль). 


5. Вакъ оно (французское мыло) называлось, Богъ 
вЪъдаетъ, но, по его (Чичикова) предположенмямъ, 


непремфнно находилось на границЪ. (Гозоль). 
4. Богъ знаетъ что вы говорите, Афанасй Ива- 
новичъ! ( Гололь). 


5. Начиналось всегда изъ пустяковъ, а потомъ ужуъ 
Богъ знаетъ до чего доходило. — (Достоевский). 
6. Богъ знаетъ до какой бы громадной цифры 
не возросли благодатныя суммы, если бы какой-то 
нелегюй звЪрь не перебЪжалъ поперекъ всему. 
(Гозоль). 
7. Съ Петрушки уже давно, не вЪсть въ какомъ 
мЪстЪ, слетЪлъ картузъ. (Гозоль). 
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8. ДЪло въ томъ, что, ‘ч\мъ далЪфе глядфлъ нашуь 
мужикъ на скирды, тЪмъ болЪфе потуплялъ голову и, 
наконецъ, Господь знаетъ отчего, совсЪмъ загру- 
стилъ. _ (Грилоровим»). 

9. Помъщики попроигрывались въ карты, закутили 
и промотались какъ слЪфдуетъ; все полЪзло въ Пе- 
тербургъ служить: имфня брошены, управляются какъ 
ни попало, подати уплачиваются съ каждым годом 
труднЪе. (Гозоль). 

10. Степанъ, дюжш парень, состоявший въ долж- 
ности лакея, бросился сломя голову въ’ палисадникъ 
и хотЪлъ было схватить Муму. (Гурленев®). 

4 11. Знай рубитъ,—не чувствуетъ стужи, 
Не слышитъ, что ноги знобитъ. (Некрасов). 

12. А дЪло ужъ идеть къ разсвЪту. (Гриботъдов). 

13. Но дай схожу домой сказать жен, чтобы меня 
она къ обЪду не дожидалась. (Пушкин). 
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Систематическое изпожене синтаксиса 
рувекаго языка. 


Т. Предварительныя поняття. . 


$ г. Синтаксистъ, это—тотъ отдфлъ грамматики, кото- 
рый на основанйи наблюденй надъь разговорною и литера- 
турною (книжною) р$чью, объясняетъ намъ, какимъ обра- 
зомъ отдфльныя слова соединяются въ предложения, а изъ 
предложен составляется связная группа предложенйй, обра- 
зующая одно, болфе или менЪе законченное цфлое. Это иЪ- 
лое мы называемъ „синтактическимъ цБлымъ“. 

Разбирая такое „синтактическое цфлое“, мы разлагаемъ 
его на ТЪ части, изъ которыхъ оно составлено, т.-е. на от- 
дфльныя предложен!я. Эти отдфльныя предложения, въ 
свою очередь, разлагаются на части, которыя называются 
частями предложения: это — подлежащее, сказуемое, 
связка, опред$лен1е, приложен!е, дополнение и об- 
стоятельство. КромЪБ частей предложеня, мы находимъ 
въ немъ еще и частицы: предлоги и союзы. 

Части предложеная выражаются словами различныхъ ча- 
стей рЪчи: существительными, глаголами, прилага- 
тельными, нарЪч1ями. Изучене этихъ частей р$чи, всегда 
въ связи съ частями предложения, составляетъ задачу дру- 
гого отдфла грамматики--морфолог!и, т.-е. учешя о фор- 
махъ словъ. 


* 
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Синтаксисъ нельзя отдЪлить отъ морфоломи, а равно. 
нельзя изучать морфологию языка, не считаясь съ синтакси- 
сомъ. Части рфчи, это—тЪ же части предложевя, и мы го- 
воримъ и мыслимъ отдфльными словами лишь въ рФдкихъ. 
случаяхъ. НаиболБе распространенною и наиболЗе важною 
формою нашей р$фчи и мысли является предложенле. По- 
этому нельзя понять, какъ слфдуетъ, напр., существитель: 
ное или глаголь, если не знать, что первое служить выра- 
женшемъ подлежащаго и дополнешя, а назначене второго— 
быть сказуемымъ. 

Различе межлу морфоломей и синтаксисомъ сводится къ 

различио ихъ задачъ. Задача морфоломи—изучить природу’ 
и характеръ грамматическихь формъ (частей рЪчи со и 
ихъ принадлежностями и свойствами, каковы: склонеше, спря-_ 
жене, залоги, виды, наклонения и т. д.); сюда входитъ и во- 
просъ о роли частей рфчи въ предложении. — Задача син- 
таксиса—изучить строй предложенйя, выяснить различные 
способы выраженя его частей частями рЪчи, описать разно- 
образные обороты и показать, какъ изъ отдфльныхъ пред- 
ложенй составляется связная рЪфчь или, иначе, „синтактиче- 
ское цфлое“. 

Итакъ, морфоломя разсматриваеть предложенше и его 
части постольку, поскольку это нужно для изучешя частей 
р$чи (грамматическихъ формъ). Синтаксисъ изучаетъ по пре- 
имуществу предложеня и ихъ сочетавя, выясняя смыслъ, 
значенше и роль грамматическихъ формъ въ отдфлЬьныхъ 
предложевяхъ и въ синтактическомъ цфломъ. 

$ 2. Предложение и его части. Изъ начальнаго (эле- 
ментарнаго) курса грамматики мы знаемъ, что предложе- 
н1е есть выражен!е мысли при помощи такихъ словъ, кото- 
рыя не только называютъ (предметы, качества, дЪйствя 
ит. д.), но и высказываютъ мысли, и что такими выска- 
зывающими словами являются глаголы. — Морфоломя из- 
учаетъ глаголъ отдЪльно, какъ особую грамматическую форму. 
Синтаксисъ изучаеть его роль въ предложен, гдф онъ 
является выражешемь сказуемаго и связки. 

Сказуемое (глаголъ)—главная и необходимая часть пред- 
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ложеня. Но есть множество предложен, которыя были бы 
непонятны безъ другой части, именно, безъ подлежащаго. 
Поэтому оно признается также „главною“ частью предложения. 

Предложения безъ подлежащаго называются „безсубъ- 
ектными“ (,субъектъ“ значитъ „подлежащее“). Таковы: 
морозитъ, св5таетъ и мн. др., которыя не допускаютъ 
вопроса: „кто?“ „что?“ . 

Весь предложения, ореАаюЩиЯ этотъ вопросъ, имБютъ 

подлежащее и называются „субъектными“: птица летитъ, 
собака лаетъ, письмо послано и т. д. 
_ Въ одномъ и томъ же предложени весьма часто бы- 
ваетъ двЪф, три или нфсколько однородныхъ частей. Напр., 
вь предложени: „я сижу, читаю и размышляю“, при одномъ 
подлежащемъ, три сказуемыхъ; въ предложении: „книги, те- 
тради, карандаши и перья были куплены“, при одномъ ска- 
зуемомъ, четыре подлежащихъ; въ предложени: „я купилъ 
книгу, тетрадь, карандашь и линейку“ —четыре дополнения. 
Таюя предложеная мы называемъ „слитными“. 

Не сл$дуетъ думать, что „слитныя“ предложеня всегда 
образуются изъ отдфльныхъ предложений, которыя „слились“ 
въ одно. Въ огромномъ болыпинствЪ случаевь они возни- 
каютъ у насъ уже въ готовомъ видЪ,—какъ слитныя. Такъ, 
напр., говоря: „дфти позавтракали и пошли гулять“, я сперва 
не держалъ въ умБ двухъ отдБльныхъ предложений (т, „дфти 
позавтракали“ и 2, '„дЪти пошли гулять“). Сравнительно 
р$дко слитность предложенля является результатомъ слаяния, 
отдфльныхь предложенй. Къ числу такихъ случаевъ при- 
надлежить примЪръ, приведенный въ главЪ 9-ой 1-й части 
(стр. 35): „лошади, люди, медвБди--ржали, кричали, ревЪли“, 
фраза, предполагающая сляше отдБльныхъ предложений; 
„люди кричали“, „лошади ржали“, „медв$ди рев5ли“. ЗдЪсь 
изъ трехъ сказуемыхъ одно относится только къ одному изъ 
трехъ подлежащихъ, другое — только ‘къ другому подлежа- 
щему, третье—только къ третьему. Смяне могло произойти 
(у автора) мгновенно, незамфтно, безсознательно, — но все- 
таки это было слияние, чего не бываетъ въ большинствЪ 
слитныхъ предложений. 
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Сказуемое можетъ состоять изъ’ двухъ глаголовъ (одного 
пкоочнииивньюван= 
вь личной формЪ, другого — въ ‘неопредфленной), напр., 
——-- ен мля, 


лечил 


„боюсь опоздать“: это—одно, но _двойное сказуемое. 
‚ Отъ двойного нужно отличать составное: это—=сказуемое 


птичье фа 


изъ двухъ словъ, изъ которыхъ одно глаголъ, а другое— 
существительное или п оао (также причасме страд. ), 
‚ напр., »онъ былъ купец“, *,онъбылъ боленъ“ „письмо 
‘было послано“. Глаголь здфсь является связкою, а суще- 
ствительное, прилагательное, причасте страд. называются 
„вторыми именительными“—въ отличе отъ перваго имени- 
тельнаго, т.-е. подлежащаго. 

Другя части предложеня принято называть „второсте- 
пенными“: это — опредЪленте, дополнен1е, приложенте, 
обстоятельство. Опредфленя выражаются ‚прилагатель- 


чеотее три 


ными и причастиями, дополненя — существительными или 
ихъ замфнами ') въ косвенныхъ падежахъ, приложения- —су- 
ществительными, прилагательными, причастиями, обстоятель- 
уе и дфепричастями. ОпредЪления и прило- 
женя согласуются съ тЪми словами, къ которымъ они 
относятся. Дополненя управляются другими словами. Об- 
стоятельства не согласуются и не управляются. 

— 6 з. Необходимо различать два рода предложений: глав- 
ныя или независимыя и придаточныя или зависимыя. 
Главными называются такя, которыя выфшнимь образомъ 
(формально, синтактически) не зависятъ отъ другихъ пред- 
ложешй или словъ. НН это—тЪ, которыя вн а 
зависимость отъ другихъ предложенйй или словъ. Эта зави- 
симость выражается двояко: извфстными союзами (не 
всфми), какъ, напр., что, чтобы, если, и такъ-называемыми 
„союзными словами“ (напр., ие который, кто, что, 
нарЪч!ями: какъ, когда, гдЪ и др.): „я узналъ, что ты 
былъ боленъ“; ‚если хочешь, возьми себЪ эту книгу“; „домъ, 
въ которомъ мы живемъ, перестраивается“; „я не знаю, 


1) ЗамЪнами ихъ служатъ прилагательныя и причаслия, когда они 
отвзчаютъ на вопросы: кого, чего, кому, чему и т. д. 


г 
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когда вернусь“, и т. дл. Если устранить союзъ или союзное 
слово, то предложеше уже не будетъ придаточнымъ (напр., 
„я знаю: ты былъ боленъ“). 

Посл$ этихъ предварительныхъ поясненй, мы можемъ 
приступить къ изучению частей предложевшя и разсмотрЪ- 
ню различныхъ способовъ ихъ выражения. 


П. Формы сказуемаго (сказуемое простое, двойное и 
составное). —Связка.—_Превращен1е составного сказуе- 
маго въ простое. 


$ т. Сказуемое простое, двойное и составное. 


Простымъ сказуемымъ называется такое, которое вы- 
ражено одною глагольною формою. В большинств® 
‘случаевъ. — форма глагола, напр.: „я читаю“ 
„онъ ушелъ“, „мы гуляемъ“. Но бываютъ случаи, когда 
простое сказуемое выражено неопред$ленною формою, 
напр.: „ему не сдобровать“, „дроздь горевать, дроздъ 
Тосковать, какъ лисицу ему накормить...“ (изъ народной 
сказки).—Личная форма глагола можеть быть сложною. 
Такова, напр., та, которая слагается изъ вспомогательнаго 
глагола въ личной формЪ (буд. вр.) и неопредЪлен- 
ной формы другого глагола (будущее сложное: буду 
читать), или та, которая состоитъ изъ вспомогательнаго 
глагола „сталъ“ (прош. вр.) инеопред$ ленной формы 
другого глагола (прошедшее сложное: сталть гово- 
рить, мы стали читать). Такъ вотъ, вс таюя сложныя 
формы являются простыми сказуемыми, потому что въ нихъ 
составныя части такъ тфсно слиты въ нашей мысли, что 
образуютъ одно цфлое, одну опред$ленную грамматическую 
форму, напр., форму будущаго времени глаголовъ несовер- 
шеннаго вида или прошедшаго сложнаго 

_Двойнымъ сказуемымъ называется такое, которое вы- 
ВАзЕНо двумя глаголами; изъ нихъ одинъ ‘имфеть лич- 


пиовавае му 





а. баня они 








СА 
ную форму, а другой —неопредфленную (при чемъ первый _ 


не принадлежитъ къ числу глаголовъ „вспомогательныхь“), 

напр.: хочу читать, онъ пересталъ шалить, мы боимся. 
опоздать, мы идемъ гулять, прошу тебя дать мн эту 

книгу. ЗдБсь ясно выступаютъ два момента, не сливающиеся 

въ одну глагольную форму, потому что первый глаголъ 
(личный) —не вспомогательный. Различаются ‚два вида двой- 
ного сказуемаго: 1) одинъ видъ, это—тотъ, гдф неопред$- 

ленная форма относится къ тому же лицу, которое 

личною формою, напр.: „боюсь опоздать“, т.-е, „боюсь, 

чтобы я не опоздалъ“; 2) другой видъ, это—тотъ, гдф не-. 
опредленная форма относится къ другому лицу, ‘которое 

выражено дополнешемъ, напр.: „прошу васъ прийти. ко 

мнЪ“, т.-е. „прошу, чтобы вы пришли“; дополнеше нерЪдко 

подразумЪ вается: „прошу не шум$ть“. 

Составнымъ сказуемымъ называется такое, которое 
выражено двумя словами: изъ нихъ одно есть глаголъ- 
связка въ личной формЪ, а другое либо имя существитель- 
ное, либо имя прилагательное, либо причасте страдатель- 


я 


ное, —и вс они непремфнно—въ именительномъ па-, 
.---^ 


соколы ти: 


дежЬ. Этотъь именительный называется вторымъ имени- 
тельнымъ—вЪъ отличе оть перваго именительнаго, ко: 
торый является подлежащимъ. Таковы обороты: онъ былъ 
купецъ, братъ былъ боленъ, концертъь былъ удаченъ, 
день былъ пасмурный, отець будетъ обрадованъ, мы 
были удивлены, книга была издана.—Какъ видно изъ 
трехъ посл$днихъ примфровъ, къ составному сказуемому 
относятся и формы страдательнаго залога: это—формы не 
просто „сложныя“, но и „составныя“, потому что въ нихъ 
довольно ясно различаются два момента (связка и причасте), 
а въ самомъ причасти мы отчетливо ощущаемъ второй име-^ 
нительный.—Связка есть, суть (наст. вр.) въ большинствЪ 
случаевъ опускается: „‚онъ-—купецъ“, „онъ—боленъ“, „мыы— 
обрадованы“, „книга -— издана“. Это не значить, что связка 
исчезла: исчезла только ея звуковая форма, т.-е. связка не 
произносится; но она присутствуетъ въ мысли, она под-. 
разум$вается. Устранение ея звуковой формы служитъ здЪсь. 
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способомъ выразить настоящее время. Если сказано: „былъ 
купецъ“, „былъ боленъ“, „былъ приглашенъ“, то это—про- 
шедшее время. Если сказано: ‚онъ будетъ купецъ“, „бу- 
детъ боленъ“, „будетъ- приглашенъ“, то. это — будущее 
время. Если нЪтъ ни того, ни другого (ни „быль“, ни „бу- 
детъ“), то это—настоящее время. СлЪФдовательно, здБсь от- 
сутстве звуковой формы имфетъ особый грамматический 
смыслъ, образуя изв$стную синтактическую форму. И, стало 
быть, невыраженная связка (есть, суть) въ д5йствитель- 
ности въ этомъ оборотЪ присутствуетъ. Есть, однако, слу- 
чаи, гдЪ она не только присутствуетъ въ мысли, но и вы- 
ражена, т.-е. произносится, напр.: „грамматика есть наука о 
языкЪ“, „прилежане есть необходимое услове усп5шности 
въ занятяхъ“, „важнЪйцие города въ Росаи суть сл$дую- 
ше: Петербургъ, Москва, Клевъ, Харьковъ, Казань...“. Та- 
кой оборотъ, однако, мало употребителенъ въ разговорной 
рЪчи; это—книжный оборотъ. Мы предпочитаемъ ему дру- 
гой: опускаемъ связку есть, суть, а взамфнъ вставляемъ 
м5стоимеше это и говоримъ: „прилежаше, это—необходимое 
условуе...“, „важнЪйцие города Росси, это: Петербургъ, 
Москва...“; м5стоимене это является здфсь въ видЪ при- 
ложен!я къ подлежащему, но вмфстБ съ тфмь служитъ 
замною непроизнесенной связки. м 


РЯ 
зчу-ч ых “., ААА ри 


$ 2. Связки отвлеченныя, полуотвлеченныя и знаменательныя. 


Связки бываютъ разныя, и мы дЪлимъ ихъ на: а) отвле-. 
ченныя, 6) полуотвлеченныя и в) знаменательныя. 

Отнлеченно в связкою служить глаголъ быть въ его 
различныхъ формахъ, какъ-то: есть, суть (чаше всего опу- 
скаемыя), былъ, была, было, были, будетъ, будутъ, 
былъ-бы, будь ИЕ о быть самъ по себЪ является 
глаголомъ „отвлеченнымъ“—не только въ тфхъ случаяхъ, 
когда онъ служитъ связкою, но и.въ другихъ, гдЪ онъ зна- 
ЧИТ „существовать“, „находиться“, и съ отрицамемъ—,не 
существовать“, „не находиться“, напр.: въ выражевяхъ: „на 
свБт$ есть правда“ (т.-е. „существуетъ“), „у него былъ 
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собственный домъ“, „я тогда былъ (т.е. „находился“) въ 
МосквЪ“, или (съ отрицанемъ): „у него нЪтъ (=не есть) 
денегь“, „я никогда не былъ въ Перми“, „не было вре- 
мени“ и т. п. Принято въ этомъ значен!и называть глаголъ 
„быть“ „существительнымъ“, потому что онъ выражаетъ 
понятие. „существования. Это поняте-—очень отвлеченно: 
глаголъ быть, какъ и существовать, указываетъ на быте 
(существован!е) вообще, не отличая тфхъ особыхъ призна- 
ковъ, какими быте одной вещи отличается отъ быя дру- 
гой. ВЪдь всяюмй предметъ „существуетъ“ по-своему, сооб- 
разно своей природЪ: камень не такъ, какъ человфкъ, де- 
рево не такъ, какъ луна, пчела не такъ, какъ голубь. И 
вотъ, если мы можемъ и о человЪ$кЪ, и о камнЪ, и о де- 
ревЪ, и о лунЪ, и о пчелЪ и т. д. одинаково сказать; „есть“, 
„былъ“, „будетъ“, то это значитъ, что мы отвлекаемъ наше 
внимане отъ особыхъ формъ и условй существованя ка- 
ждаго изъ этихъ предметовъ и держимъ въ мысли только 
одно: что всЪ они существуютъ, хотя и весьма различно. 
Устранение частнаго, особеннаго, различнаго и выдфлеше 
общаго, принадлежащаго всЪмъ или, по крайней мЪрЪ, мно- 
гимъ вещамъ, и есть то, что мы называемъ „отвлечешемъ“. 

Такь вотъ, этотъ глаголъ „быть“, самъ по себЪ отвле- 
ченный, является еще болфе отвлеченнымъ, когда онъ вы- 
ступаетъ въ качествь связки. Въ ВН не „онъ 


о, 
былъ учитель“, ‚я былъ боленъ“, „мы были рады“ ит. п. 


этотъ глаголъ уже не значить „существовать“,—и вообще 
онъ не выражаетъ никакого, даже отвлеченнаго, понятия: 
онъ потерялъь свое лексическое значен1е и служить 
только связкою; все, что онъ сохранилъ, какъ глаголъ, 
это—способность обозначать время, залогъ, наклонеше и, 
разумЪется, лицо, число и (въ прош. вр.) роды 
ПримъЪчанте. „Лексическимь значенемъ“ слова назы- 
вается то понят!е, которое выражено словомъ. Эти значения 
указываются въ словаряхъ (лексиконахъь, откуда и назва- 
ше „лексическя значения“). 
__Полуотвлеченными связками являются глаголы не 
столь отвлеченные, какъ быть’И въ другихъ случаяхъ со- 
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храняюцие свое лексическое значене полностью; здфсь же 
это значеше или совсфмъ устраняется, или отъ него остается 
лишь кое-что: оно понимается не буквально, а только какъ 


новиться, сд$латься, стоять, сидЪть, ходить и м др. 
въ выраженяхъ: „онъ сталъ задумчивъ“, „ты становишься 
упрямъ“, „погода стояла холодная“, „я цфлый день сижу 
одинъ“, ‘„онъ ИЕ рый и т. п., гл глаголы 
„стать“, „становиться“ и „стоять“ не сохраняютъ полноты 
своего лексическаго значеня, которое они имфютъ, напр., въ 
выражен1яхъ: „сталъ на ноги“, „стоялъ на-горЪ“, а гла- 
голы „сижу“ и „ходитъ“ вовсе не означаютъ „сидЪфть“ и 
„ходить“ въ буквальномъ смыслЪ,—они служатъ здЪсь только 
боле образнымъ или яркимъ выражешемъ отвлеченной 
связки („сижу одинъ“ = „остаюсь (нахожусь) одинъ“, „хо- 
дить сердитый“ = „онъ (есть) сердитъ“). 

Знаменательными связками являются т же и дру- 
пе глаголы въ выраженыхъ, гдВ они сохраняютъ свое на- 
стоящее ОС значеше, напр.: „онъ пришелъ ко мнЪ 
испуганный“, „онъ шелъ по дорогЪ ры груст- 
ный“, „онъ прибБжалъ весь испачканный“, „она выросла 
большая“, „урокъ былъ заданъ трудный“, „мы ушли по- 
сл$дн!е“, „я пришелъ въ школу первый“, „онъ упалъ 
мертвый“. Къ этому разряду знаменательныхъ связокъ отно- 
сится и глаголь называться: столица Англи называется 
Лондонъ. 


$ 3. Переходь отъ составною сказуемао къ простому. „Творитель- 
ный предикативный“ на. мьстль второю именительнао. 


Весьма часто второй именительный устраняется: на его 
мБстБ появляется творительный падежъ: вм$5сто „онъ, 
былъ купецъ“ можно сказать: „онъ быль купцомъ“; вмфсто: 
„онъ сталь задумчивъ“, нерфдко говорятъ: „онъ сталъ за- 
думчивымъ“; вмЪсто: „столица Англи называется Лон- 
донъ“— „столица Ангми называется Лондоном“. 

Это— весьма ` различные, по своему грамматическому 
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строю, обороты. Второй именительный есть вторая часть 
сказуемаго (почему онъ и согласуется съ подлежащимъ), а 
глаголъ служитъ связкою. Творительный, конечно, не со-. 
гласуется съ подлежащимъ,—и это значитъ, что онъ грам- 
матически къ нему и не относится. Поэтому его уже 
нельзя признавать второю’ частью бказуемаго. Вслдетве 
этого сказуемое—въ такихъ оборотахъ—ограничивается гла- 
голами: прежняя связка („онъ былъ купець“) превратилась 
въ простое сказуемое, и глаголъ „былъ“ въ выражении: „онъ 
былъ купцом“, по своему значеню, является глаголомъ 
„существительнымъ“, какъ въ выражении: „онъ былъ дома“. 


„Онъ былъ купецъ“, это—составное сказуемое. Обо- 
ротъ „онъ былъ купцомъ“ уже не заключаетъ въ себЪ 
составного сказуемаго—за отсутствемъ второго именитель- 


наго: здфсь--простое сказуемое „былъ“, а „купцомъ“—до- 
. ЛА наи, фикатон ВН 
полненте. 


Это дополнене въ творительномъ падежЪ, въ отлише 


отъ другихъ дополнешй въ томъ же падежЪ, принято назы- 
вать „творительнымъ предикативнымъ“. 
В, 


пенолеты он баны 
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Слово „предикатъ“ значить: „сказуемое“. Поэтому вто- 
рой именительный (онъ былъ купецъ, онъ былъ боленъ), 
составляюций вторую часть сказуемаго, называется имени- 
тельнымъ предикативнымъ. Творительный сталъ на его 
мЪсто, и, хотя онъ и не составляетъ части сказуемаго, но, 
какъ замфститель именительнаго, сохранилъ нфкоторый слЪдъ 
сказуемости, чфмъ онъ и отличается отъ другихъ твори- 
тельныхъ. 


Обороты съ творительнымъ предикативнымъ можно раз- 
_ДЪлить на два отдфла: А) въ первый отдфлъ войдутъ всЪ 


знань" 


т; въ которыхъ дополнеше въ творительномъ предикатив- 
номъ выражено существительнымъ („онъ былъ ‘куп- 
цомъ*), Б) во:второй отд$лъ войдутъ ‚ ТЪ, въ которыхъ это 
дополнение (твор. пред.) выражено прилагательнымъ („онъЪ 
казался грустнымъ“); ниже мы увидимъ, что здЪсь нЫтъ 


противор$ч1я. ‘правилу, гласящему, что дополневшемъ можетъ 
служить только имя существительное: прилагательное въ 


р 


и ай 
у таетаАыя 


бе 
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творительномъ предикативномъ, какъ и въ нЪкоторыхъ дру- 
гихъ случаяхъ, уподобляется существительному. 

Въ каждомъ изъ этихъ отдфловъ различаются три разно- 
видности—по характеру глагола-сказуемаго: а) съ отвле- 
ченнымъ „быть“, 6) съ полуотвлеченными глаголами 


И в) съ знаменательными. 


_Вотъ примЪры. 


А) Обороты съ 
ществ. (тв. пред.). 


а) Съ отвлеченнымъ 
глаголомъ „быть“. 


Онъ былъ купцомъ. 

Онъ будетъ учите- 
лемъ. 

Будь умникомъ! 

Если бы ты не былъ такъ 
разс$янъ, ты былъ бы пер- 
вымъ ученикомъ въклассЪ. 

ПримЪчанте т. Глаголъ 
„быть“ въ этомъ оборот 
не можетъ стоять въ наст. 


времени: нельзя сказать: 
„онъ (есть) купцомъ“. При 
глагол „быть“ въ наст. 


врем. (есть, суть, все равно 
опускаюцияся или нЪтъ) 
удерживается форма состав- 
ного сказуемаго (т.-е. вмБсто 
творит. предик. здЪеь ста- 
вится второй именительный, 
а глаголъ является связкою): 
„онъ—купецъ“, „грамма- 
тика есть наука о язык“, 
„Ваня, Коля и Петя—хоро- 
ше ученики“, „Петербургъ 


су- 





Б) Обороты съ при-. 


лагат. (тв. пред.). 


а) Съ отвлеченнымъ 


глаг. „быть“. 


ых НдыТИР бУ 


Онъ былъ задумчи- 
вымъ и грустнымъ. 

Будь скромнымъ и 
въ жливымъ! 

Если бы ты не былъ 
л5нивымЪ, то, при твоихъ 
способностяхъ, ты былъ 
бы первымъ въ классЪ. 

Прим$чан1е. Мы ясно 
чувствуемъь новизну этого 
оборота и предпочитаемъ 
ему форму со вторымъ 
именит.: онъ былъ задум- 
чивъ и грустенъ, будь 
скроменъ и вЪжливъ, 
если бы ты не былъ л5- 
нивЪ, ты былъ бы первый 
въ классЪ. Въ послЪфднемъ 
случаЪ, однако, творит. „пер- 
вымъ“ звучить не хуже, 
если не лучше, именитель- 
наго („первый“), потому что 
туть чувствуется — оттБ- 
нокъ чего-то еще не суще- 
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и Москва-двЪ столицы 
Росаи“ 

ПримЪчан!е 2. При 
другихъ формахъ глагола 
„быть“ (т.-е. кромЪ наст. вр.) 
возможенъ и оборотъ со 
вторымь — именительнымъ: 
онъ быль купецъ, будь 
умникъ, ты былъ бы пер- 
вый ученикъ, онъ будетъ 
учитель. Такимъ образомъ, 
мы имфемъ два оборота. 
Изъ нихъ, какъ показываетъ 
истор!я языка, старЪйшимъ 
былъ оборотъ со вторымъ 
именительнымъ; оборотъ же 
съ творительнымъ предикат. 
распространился позже, 
хотя сталь появляться из- 
рЪдка уже въ старину. Въ 
настояшее время много 
формъ со вторымъ имени- 
тельнымъ исчезло, но не- 
мало ихъ и сохранилось. И 
вотъ тфмъ, которыя сохра- 
нились, мы теперь придаемъ 
особый оттфнокъ значен1я— 
въ противоположность дру- 
гому оттБнку, свойствен- 
ному формЪ съ творит. пре- 
дик. А именно вторымъ име- 
нительнымь мы выражаемъ 
нфчто постоянное, необхо- 
димое, существующее, долго- 
временное, а творительнымъ 
предик.—нЪчто, напротивъ, 
преходящее, случайное, из- 








ствующаго, только возмож- 
наго; напротивъ именитель- 
ный „лфнивъ“ выражаетъ 
фактъ, нфчто несомн$нное, 
существующее, а потому эту 
форму мы, въ данномъ слу- 
чаЪ, и предпочитаемъ форм 
творительнаго предик. Равн. 
обр. лучше сказать; будь 
скроменъ и вфжливъ“, 
чЪмъ: „будь скромнымъ и 
вЪжливымъ“. Ибо здесь 
повелит. накл. („будь!“) за- 
ключаетъ въ себЪ мысль, 
что высказанное обязатель- 
но, что это должно быть, 
что это—необходимо, хотя 
бы на самомъ дЪл$ этого и 
не случилось. 

Можно сказать, что при- 
лагательныя въ оборотЪ съ 
творит. предик. (при отвле- 
ченномъ глагол „быть“) 
еще не вполнЪ упрочились, 
въ противоположность су-. 
ществительнымъ. И это по- 


нятно: творительный преди- 


_кативный есть дополненге, 


слфдоват. существительное 
тутъ на своемъ мЪстЪ, при-. 
лагательному же приходится. 
въ этой роли перестать быть _ 
настоящимъ  прилагатель- | 
нымъ,—оно должно уподо- | 
биться существительному. 
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мЪнчивое. Такъ, говоря: 
и: ( 

„онъ былъ купецъ“, мы пред- 
полагаемъ, что „онъ такъ 
и оставался купцомъ“, меж- 
ду тБмъ какъ въ выражении 
| ‚онъ былъ купцомъ“ есть 
намекъ на то, что потомъ 
‚онъ пересталъ быть куп- 
цомъ“. 


_6) Съ полуотвлечен- 


| ными глаголами: стать, 
‘становиться, сдЪлаться, 
‘оказаться, очутиться и 
'нЪк. др. 


Онъ сталъ пфвцомъ. 

Онъ становится дфль- 
нымъ челов комъ. 

Онъ сдБлался 
ЛОМЪ. 

Этотъ купецъ скоро ста- 
нетъ богачомъ. 

Если бы у него было 
больше прилежания, го, при 
его способностяхъ, онъ ока- 
зался бы первымъ учени- 
комъ въ классЪ. 

Ваше опасене 
лось ошибкою. 

Благодаря счастливому 
случаю, онъ очутился соб- 
ственникомъ большого 
имЪния. 

Онъ вышелъ хорошимъ 
челов комъ. 


наха- 


оказа- 





6) Съ полуотвлечен- 


`ными глаголами: стать, 
‚ становиться, сдЪлаться, 


оказаться, очутиться и 
нк. др. 

Онь сталъ задумчи- 
ВЫМЪ. 

Онъ становится не- 
СНОСнНЫМЪ. 


Онъ сдЪлался угрю- 
мымЪ. 

Этоть  купецъ 
станетъ богатымъ. 

Если бы онъ былъ при- 
лежнЪе, онъ скоро оказался 
бы первымъ въ класс. 


скоро 


Ваше опасене оказа- 
лось ошибочнымъ. 

Онъ вышелъ хоро- 
шимЪ. 


Погода стала пасмур- 
НОЮ. 
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Прим$чанте. При глаголахъ стоять, сидЪть, ходить 
и нЪк. др., взятыхъ не въ ихъ подлинномъ, точномъ зна- 
чен!и, а въ переносномъ, т.-е. въ видЪ глаголовъ полуотвле- 
ченныхъ, ЕортелЬНЫй предикативный прилагательныхъ 
не употребляется, или же, если и встрЪчается, то рЪдко и 
звучитъ необычно. Мы предпочитаемъ здЪсь второй имени- 
тельный. Мы говоримъ: „погода стояла холодная“, „морозы 
стояли жестокие“, „онъ ходитъ угрюмый“, „она сидить 
одинокая“, ит. д. Напротивъ, существительныя при т$хъ же 
глаголахъ ставятся въ поры ВОт (второй 
именит. здфсь уже совс5мъ вышелъ изъ употреблен!я): „она 
уже то лЪть сидитъ вдовою (въ старину говорили: „она 
сидитъ вдова“), „онъ ходитъ франтомъ“. 

Такимъ образомъ и здфсь прилагательныя отстаютъ оть 





существительныхь, удерживая фор 


наго.— 
ых 

в) Съ глаголами впол- 
н$ знаменательными, т.-е. 
сохраняющими свои по- 
длинныя и точныя ‘зна- 
чения. 

Онъ молодцомъ вы- 
шелъ изъ затруднения. 

Онъь служитъ помощ- 
никомъ секретаря. 

Мой прятель назначен 


учителемъ. 

Онъ живетъ бари- 
НОМЪ. 

Онъ нанялся сторо- 
жемъ. 


Онъ избранъ судьей. 

Онъ одЪвается фран- 
ТОМЪ. 

Онъ кажется 
КОМЪ. 


чуда- 





му В торого. именитель- 


в) Съ глаголами впол- 
нЪ знаменательными, т.-е. 
сохраняющими свои по- 
длинныя и точныя зна- 
чентя. 

Этотъ вопросъ кажется 
труднымъ. 

Такой поступокъ назы- 


вается (считается, ка- 
жется, представляется) 
легкомысленнымъ. 


Вс эти задачи счита- 
ются легкими. 

Прим$чан1е. И зд$сь 
прилагательное отстаетъ отъ 
существительнаго: ° твори- 
тельный предик. прилага- 
тельныхъ упрочился толь- 
ко при немногихъ глаголахъ, 
каковы приведенные: ка- 
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Самою большою рфкою 
въ Росси считается Волга. 

Столица Пруссии назы- 
вается Берлиномъ. 

Онъ умеръ бЪднякомъ. 

Прим$чан1е. При гла- 
голахъ въ стр. зал. „быть 
избраннымь“ „быть произ- 
веденнымъ“ творительный 
предикативный часто замЪ- 
няется винительнымъ мн, ч. 
съ предлогомъ въ: „онъ 
былъ избранъ въ город- 
ск1е головы“, „онъ былъ 
произведенъ въ офицеры“, 


заться, называться, счи- 
таться, представляться. 
Какъ увидимъ ниже, при 
другихъ глаголахъ твори- 
тельный предик. прилага- 


°тельнаго замфняется нарЪ- 


чемъ, и мы имфемъ здЪсь 
дв формы: одну со вто- 
рымъ именительнымъ и 
другую съ нарфшемъ, 
напр.; „онь шелъ п шуй“ 
и ›онъ шелъ пЪшкомъ"“, 
„онъ упалъ мертвый“ и 
‚онъ упалъ замертво“. 
Творительный предик. въ 


такихъ оборотахъ возмо- 
женъ, но не столь употре- 
бителенъ: „онъ упалъ мерт- 


вымъ“, „мы ушли пер- 
ВЫМИ“, „ОНЪ ЖИЛЪ ОДИНО- 
кКИМЪ“, — 





Въ н$которыхъ случаяхъ (именно въ этомъ отдЪлЪ, т.-е. 
при знаменательномъ глаголЪ) творительный предик. суще- 
ствительныхъ очень близко подходитъ, по своему смыслу, 
къ н5которымъ другимъ дополненлямъ въ творит. пад.; это 
тЪ, которыя принято называть творительнымъ сравнения, 
творительнымъ превращен1я и творительнымъ сход- 
ства или образа дЪйств1я. Таковы, напр.: „онъ упалъ съ 
холма и покатился кубаремъ“ (творительный сравн.: какъ 
кубарь), „конь мчался вихремъ“ (то же: какъ вихрь), „смерть 
(говорится въ народныхъ причитаняхъ по покойникЪ) летЪла 
по пути чернымъ ворономъ, ко крылечку прилетЪла 
малой пташечкой, во окошечко влетБла сизымъ голу- 
бемъ“ (творит. превращения: смерть, по народнымъ поня- 
ямъ, летБла, превратившись въ ворона и т. д.), „онъ еще 
молодъ, но выглядить старикомъ“ (творит. сходства и 





- р Ки, 
ка 1 у . 





— 170 — 


образа дЪйствия). Есть случаи, гдЪ творительный можно по- 
нимать либо какъ предикативный, либо какъ творительный 
сравненмя, превращения, сходства (образа дфйствая). Таковы, 
напр., выражен!я: „жилъь бариномъ“, „ходить франтом\ъ“, 
„прикинулся дурачкомъ“ и т. п. 

Исторйя языка показываетъ, что творительный предика- 
тивный и возникъ именно подъ вмянемъ оборотовъ съ 
творит. сравненя, превращения и образа дЪйствя (сходства). 

ОтмЪтимъ еще одну разновидность творительнаго, также 
иногда подходящую близко къ творительному предикатив- 
ному. Это именно—творительный въ такихъ выраженяхъ, 
какъ, напр., „ребенкомъ я часто хворалъ“, „я слышалъ эту 
исторю давно, еще мальчикомъ“. Это—творительный воз- 
раста или времени („когда былъ ребенкомъ“, и „когда былъ 
мальчикомъ“), „мы съ нимъ разстались молодыми, а встрЪ- 
тились стариками“. 


$ 4. Творительный предикативный вмъсто второю винительналюо. 


Мы находимъ творительный предикативный не только 
тамъ, гдБ прежде употреблялся или еще и теперь употре- 
бляется второй именительный, но и тамъ, гд$ въ старину 
стояль второй винительный, нынф почти совсфмъ вы- 
шедций изъ обихода языка. Такъ мы говоримъ: „его назна- 
чили учителемъ“ (въ старину здЪсь стоялъ винительный: 
учителя), „посл многихъ лФтъ разлуки, я увидфлъ его 
уже старикомъ“ (прежде говорили: ув$дЪлъ его старика), 
„пруБхавъ домой, я засталъ отца больнымъ, слабымъ... 
(творительный вм$сто винительнаго: засталъ отца больного, 
слабаго,—форма, которая и теперь еще возможна; прила- 
гательное и здЪсь отстаеть оть существительнаго, которое 
уже совсЪмъ не употребляется въ качествЪ второго вини- 
тельнаго). — 

Второй винительный относился къ дополнен!ю въ винит. 
пад., которое было первымъ винительнымъ, напр., въ нашихъ 
прим$рахъ винительные „учителя“, „старика“, „больного“ 
относились къ первымъ винительнымъ: его, отца и согла- 
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совались съ нимъ. Теперь (въ новомъ языкЪ) это согласо- 
ване нарушено замфною винительнаго пад. творитель- 
нымъ—въ существительныхъ всегда, въ прилагательныхъ— | 
большею частью. И здфсь также творительный утвердился 
взам$нъ прежняго винительнаго подъ вшявемъ оборотовъ 
съ творительными сравненйя, превращеня, образа дЪйствия, 
которые—всЪ—(какъ показываетъ истор1я языка) гораздо 


древнЪе творительнаго предикативнаго. 


$ 5. Родительный предикативный. 


КромЪ творительнаго предик., есть еще и родительный 
предикативный, отличаюцийся тфмъ, что при немъ всегда 
стоитъ прилагательное, согласующееся съ нимъ. Вотъ при- 
мЪры: „онъ былъ высокаго роста“, „онъ (съ пропускомъ 
глагола „есть“) — дворянскаго происхожден1я“, „поэтъ 
Кольцовъ былъ мБщанскаго происхождения“, „‚онъ—знат- 
наго рода“ и т. п. Эта форма объясняется пропускомъ _ 
второго именительнаго: „онъ былъ (человЪкЪъ) высокаго 
роста“, ‚онъ былъ (челов$къ, потомокъ) знатнаго рода“. 
Когда пропущенный второй именительный пересталъ созна- 
ваться, тогда составное сказуемое превратилось въ простое, 
т.-е. глаголъ (есть, былъ) сталъ, вмфсто связки, самостоя- 
тельнымъ сказуемымъ, а прежнее дополнене въ родит. пад. 
съ прилагательнымъ, относившееся ко второму именитель- 
ному, теперь примкнуло къ глаголу въ качествЪ родитель- 
наго предикативнаго. Какъ видно изъ приведенныхъ при- 
мЪфровъ, родительный предикативный ставится при отвлечен- 
номъ глагол „быть“. Иногда встрЪчается этотъ родит. при 
глагол$ „казаться“: „онъ казался высокаго роста“. 


$ 6. Замьна второю именительнало и творительнало предик. при- 
лелательныхь наръшемо. 


Объ этомъ было упомянуто выше. Присмотримся теперь 
ближе къ различнымъ случаямъ этого рода. 
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Со вторымъ именитель- | Съ нар$1емъ. 
нымъ и съ творитель- | Онъ шель пъшкомъ. 
НыЫМъЪ предик. прилага- | Онт, сидль задумчиво. 
тельныхъ. ‚ Онъ живетъ одиноко. 
Онъ шелъ пъиий. Эта гора кажется выше, 
Онъ сидфлъ задумчи- Онъ казался скромнЪе, 
ВЫЙ. чфмъ ты. 

Оньъ живеть одино- Разговоръ — становился 
КИМЪ. все живЪе и интереснЪе. 
Эта гора кажется болЪе Дорога пошла круто. 
ВЫСОКОЮ... Они жили беззаботно 

Онъ казался  болЪе и счастливо. 
скромнымъ, чЪфмъ ты. Ваня оказался прилеж- 
Разговоръ — становился нЪе Пети. 
все болфе живымъ и ин- .... Дни стали короче. 
тереснымъ. 
Дорога пошла крутая. 
Они жили беззаботные 
и счастливые, 
Ваня ‘оказался болфе 
прилежнымъ, чфмъ Петя. 
Наступила осень, дни 
стали боле короткими. 





Изъ этихь и подобныхъ примфровъ мы усматриваемъ, 
что нарфие не встр$фчается при отвлеченномъ глагол 
„быть“, при которомъ необходимъ либо второй именитель- 
ный, либо творительный предикативный: нельзя сказать, 
_ вмфсто „онъ былъ здоровъ“, „онъ былъ здоровымъ“,—,„онъЪ 
былъ здорово“. Исключеня встр$чаются только въ т$хъЪ 
случаяхъ, когда т) подлежащее выражено м$стоимешемъ 
средняго рода, 2) когда совсфмъ н$фтъ подлежащаго, т.-е. 
въ безсубъектномъ оборотЪ, и 3) когда нарЪче стоитъ въ 
сравнит. степ. Такъ, мы говоримъ: „это было хорошо“, 
„это было дурно“, гл подлежащимъ является мЪстоим. 
средн. рода („это“), и гдБ „хорошо“, „дурно“ — нарЪчия; 
„‚намъ было скучно“, „мн было весело“, „въ комнатЪ 
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было душно“, „на двор$ было холодно“, гдф нфтъ под- 
лежащаго (это — безсубъектныя предложения); — „мы были. 
тогда счастливЪе“, „‚онъ прежде былъ скромнЪе*“, „надо 
надЪяться, со временемъ ты будешь умнЪе“, гд$ нарЪчя 
взяты въ сравнительной степени. 


ПТ. Подлежащее, его выражене и его устранене. 
Безсубъектныя предложения. 


$ г. Подлежащее выражается существительнымъ въ име- 
нительномъ падежЪ. Это существительное можетъ быть 
знаменательнымъ (челов$къ, домъ, столъ, дубъ, 
истина, доброта, посф шение, чтен!е и т. д.), мЪсто- 
именнымъ (я, ты, онъ, она, мы, этотъ, тотъ, все ит. д.) 
и числительнымъ (количественнымъ: одинъ, два, три, 
девять, ст0-”) 

Примфры: человЪ$къ—смертенъ, истина всегда обна- 
ружится, я—боленъ, онъ хорошо учится, все пропало, два 
и три составляютъ пять. 

Друпя части. р$5чи могутъ выступать въ роли подлежа- 
щаго только тогда, когда онф превращаются въ существи- 
тельныя или, по крайней мЪрЪ, понимаются — въ данномъ 
случаБ—какъ существительныя. 

Чаще всего (изъ этихъ другихъ частей рЪчи) встрЪча- 
ются на мфстЪ$ подлежащаго прилагательныя. Необходимо 
оговорить, что здЪсь имфются въ виду не тБ слова, которыя 
нфкогда были прилагательными и давно уже превратились 
въ настояцая существительныя, сохранивъ только звуковую 
сторону и склонене прилагательныхъ (какъ, `напр., масте- 
ровой, городовой, портной, столовая, мостовая, ма- 
стерская и др.) 

За вычетомъ такихъ словъ, давно перешедшихъ въ раз- 
рядъ существительныхъ, остаются т, которыя являются су- 
ществительными только въ изв$стныхъ случаяхъ, а именно 
тогда, когда при нихъ нфтъ (и не подразумЪвается) суще- 
ствительнаго. Таковы: нищий, богатый, бЪдный, см$лый 
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и др.—въ тЪхъ выраженяхъ, гдЪ, говоря, напр., „богатый“, 
мы при этомъ не подразумБваемъ существительнаго „чело- 
вЪкъ“ и беремъ „богатый“ въ смысл „богачъ“. Если я 
скажу: „ниций чзеловЪкъ“, то здЪсь „ниций“— прилагательное, 
потому что оно относится къ существительному „челов къ“, 
согласуется съ нимъ и отвфчаетъ на вопросъ: „какой?“ Но 
такъ говорятъ сравнительно рФдко. Гораздо чаще мы гово- 
римъ просто: „нипий“, напр.: „нищий проситъ милостыню“, 
„здЪсь много нищихъ“ и т. д., и при этомъ вовсе не под- 
разумБваемъ „человЪкъ“, „люди“. И вопросъ, который тутъ 
ставится, звучитъ не „какой“, а „кто“. Мы имфемъ право 
сказать, что здЪсь „ниций“ — настоящее существительное, 
являющееся, по праву, подлежащимъ и дополнешемъ. Въ 
выражении: ‚онъ—богатый человфкъ“ „оньъ—бЪдный чело- 
вфкъ“, слова „богатый“ и „бЪфдный“—прилагательныя. Но, 
напр., во фразЪ: „богатыене всегда щедры“ слово „богатые“— 
уже существительное, потому что тутъ мы вовсе не под- 
разумфваемъ „люди“. Слово „богатые“ (по вопросу: „кто?“) 
здБсь равносильно существительному „богачи“.—Въ посло- 
вицф „сытый голоднаго не разумфетъ“ прилаг. сытый и 
„голодный“ стали существительными: „сытый“ здесь не 
значить „сытый человЪ$къ“, а значить „тотъ, кто сытъ“. 
То же самое и „голодный“ (не „голодный человЪ$къ“, а „тотъ, 
кто голоденъ“). 

Еще примфръ: „см$лымъ Богъ владфеть“. Никому и 
въ голову не прйдетъ сказать: „смфлымъ челов$комъ 
Богъь владфетъ“. Здфсь „см$лый“ значитъ: „тотъ, кто 
смБлъ“, „см5льчакъ“. 

Итакъ, эти слова: б$дный, богатый, сытый, голод- 
ный, смфлый; ниний и н$к. др., остающияся прилагатель- 
ными въ огромномъ большинствЪ случаевъ (когда они — 
опредфлевшя или вторая часть составного сказуемаго), пре- 
вращаются въ существительныя въ вышенриведенныхъ вы- 
раженяхъ (большею частю это—пословицы и поговорки) и 
и по праву могутъ выступать въ качествЪ$ подлежащихъ (и 
дополнений). 

Упомянемъ также о причастяхъ въ родЪ: управляю- 
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пий, предс$дательствующий, сл5дующий и др., которыя 
превращаются въ существительныя и являются подлежа- 
щими въ такихъ предложеняхъ, какъ: ‚управляюций ска- 
заль мн...“ (гд$ „управляюций“ значитъ „управитель“), 
„предс$дательствующий, открывъ засЪфдание...“ („предсЪ- 
дательствуюний“ — председатель), вопросъ: „куда ведетъ эта 
дорога?“—отвЪтъ: „право, не знаю, —спроситесл5дующаго, 
сл$дуюций вамъ скажетъ...“ („тотъ, кто слЪдуетъ“). 

$ 2. Упомянемъ теперь о т$хъ случаяхъ, гдф въ роли 
подлежащаго выступаютъ прилагательныя, глаголы, нарЪ- 
чя, дБепричастя, нредлоги, союзы. Сюда относятся по 
большей части выражен!я, свойственныя языку учебниковъ 
грамматики, напр.: „б$лый — прилагательное“, ходить -- 
глаголъ дБйств. залога“, „громче—нарЪче въ сравн. сте- 
пени“, ‚читая есть дБепричаст!е наст. врем. дЪйств. залога 
отъ глагола читать“, „возлЪ является и предлогомъ и на- 
рфч1емъ“, „изъ — предлогъ, управляюпций родительн. паде- 
жомъ“, „и—союзъ“. 

Во всфхь этихь примфрахъ слова бЪлый, ходить, 
громче, читая, возлЪ и т. д. взяты какъ предметъ, о ко- 
торомъ идетъ рЪ$чь, и поэтому выступаютъ въ роли суще- 
ствительнаго. 

Обыкновенно при нихъ и подразум$вается какое-нибудь 
существительное, напр., „слово“, „форма“, „частица“ и т. д. 

При наличности такого существительнаго, глаголъ—ска- 
зуемое — въ прош. врем. согласуется съ нимъ въ родЪ, 
напр.: „слово „будучи“ было н$когда причастмемъ женск. 
рода“, „форма „бЪчь“ вышла изъ употреблемя и зам$- 
нилась формою бЪжать“, „союзъ „хотя“ произошелъ отъ 
глагола хотфть“. При опущени существительнаго, глаголъ 
(прош. вр.) ставится въ среднемъ родЪ: „хотя произо- 
шло отъ глагола хотфть“, „развЪ встарину значило 
кромЪ“. Все сказанное относится также къ междометямъ, 
приставкамъ, суффиксамъ, окончан!ямъ, корнямъ, когда они 
берутся какъ подлежащее, напр.: „ахъ-—междомете“, „раз-, 
из-, воз- —приставки“, „ь прежде произносилось“, „ть—окон- 

- чаше неопред$ленной формы глагола“, „плет—корень гла- 
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гола „плести“ и т. д. Со вставкою или подразумЪвашемъ 
существительнаго явятся формы: „звукосочетан!е’ ахъ 
есть междомете“, „частицы раз-, воз-, из- служатъ при- 
ставками“, „корень плет...“, „окончанте ъ...“ и тд. 


Итакъ, во всфхъ 'подобныхъ выраженяхъ прилагатель- 
ныя, глаголы, нарфчия и т. д. приравниваются къ существи- 
тельнымъ, являются ихъ замЪфстителями, —и только потому 
они и могутъ выступать въ качеств подлежащихъ. ^ 

$ 3. Геперь обратимся къ разсмотрнию т$хъ оборотовъ, 
гдЪ глаголъь въ неопредфленной формЪ является въ роли 
подлежащаго. Вотъ примЪръ: „учиться— никогда не поздно“, 
„зБвать въ обществ считается неприличнымъ“, „любить 
ближняго предписывается Евангемемъ“, „выучиться го- 
ворить на иностранномъ языкЪф — дЪло нелегкое“ и т. п. 
Здфсь глаголы въ неопред. формЪ (учиться, зфвать, лю-. 
бить и`т. д.) вовсе не значатъ: „слово учиться“, „форма 
зЪфвать“, „глаголъ любить“ и т. д..—они не приравниваются 
къ существительнымъ, не зам$няютъ ихъ,--они выступаютъ 
здфсь въ своемъ настоящемъ—глагольномъ значени. 

Мы знаемъ, что глаголъ служитъ сказуемымъ —и не 
только въ личной формЪ, но и въ неопред$ленной. Сл$дов., 
въ нашихъ примБрахъ глаголы учиться, з$вать ит. д. ни 
ч$мъ инымъ не могутъ быть, какъ только сказуемыми. Они 
образуютъ сжатыя въ одномъ слов$ или въ двухъ („вы- 
учиться говорить“) безсубъектныя предложения, род- 
ственныя такимъ, какъ „ему не сдобровать“, „тебЪ’ отвЪ- 
чать“ и т. д— Къ этимъ безсубъектнымъ предложенямъ 
(„учиться“... „зЪвать“...д присоединены другя („никогда не 
поздно“, „считается неприличнымъ“), которыя, въ отноше- 
ни къ первымъ, имБютъ смыслъ сказуемыхъ. А поэтому, 
естественно, неопред5ленныя формы („учиться“, „звать“ и 
др.) въ данныхъ предложеняхъ выступаютъ „въ роли“ под- 
лежащихъ. 

„Въ роли“ подлежащихъ могутъ выступать не только инфи- 
нитивы (неопред$ленныя формы глагола), но и всевозможныя 
выражен!я, въ томъ числЪ и полныя предложенйя съ своими 
подлежащими, сказуемыми и второстепенными частями. Возь- 
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мемъ примфръ. Положимъ, я говорю: „/Жизнь человЪческая 
коротка, время быстро идетъ, челов$къ старфетъ — вотъ тЪ 
мысли, которыя приходили мнЪ въ голову, когда“... ит. д. ЗдЪсь 
предложения: „жизнь коротка“, „время идетъ“, „человЪкъ 
стареть“, являются подлежащими въ отношени къ даль- 
нфйшему, къ другому предложен!ю: „вотъ т мысли“... Это 
соотношен!е находитъ себЪ грамматическое выражеше въ 
способЪ сочетаня этихъ предложевшй („вотъ, т.-е. были, тъ 
мысли, которыя“...) Но сами по себф выражен!я: „жизнь ко- 
ротка“, „время идетъ“, „челов$къ старфетъ“— вовсе не под- 
лежапия въ грамм. смыслЪ, а цфлыя предложеня, въ каж- 
домъ изъ которыхъ есть ‘свое подлежашее и свое сказуе- 
мое. Отличе этихъ предложешй отъ вышеприведенныхъ 
(„учиться“..., „звать“, „любить ближняго“) только въ томъ, 
что они—субъектны, т.-е. имфютъ подлежащее, а тЪ — без- 
‘субъектны (безъ подлежащаго). Это не м$няеть сути дла. 
Но надо замфтить, что неопредБленная форма глагола про- 
изошла отъ существительнаго и нЪкогда склонялась. И хотя 
очень давно она потеряла склонеше и изъ существительнаго 
превратилась въ. глаголъ, но у нея осталось свойство—под- 
сказывать намъ соотвЪтственное понятие въ форм$ отглаголь- 
наго существительнаго: мы говоримъ, напр., „учиться“, „зЪ- 
вать“ и при этомъ думаемъ: „учете“, „зБване“. Вотъ именно 
въ силу такой подстановки, инфинитивъ является весьма 
удобнымъ (въ изв5стныхъ оборотахъ) замБстителемъ суще- 
ствительнаго, не превращаясь однако въ существительное. 

Итакъ, неопредБленная форма, не переставая быть гла- 
голомъ, можеть въ извЪБстныхъ оборотахъ выступать въ 
роли подлежащаго, и въ этой роли она по-своему служитъ 
зам5ною существительнаго. 


$ 4. Безсубъектныя предложеня. 


Мы знаемъ, что безсубъектными предложен1ями назы- 
ваются такля, въ которыхъ нфть подлежащаго. Обратимся 
къ ихъ разсмотрфнию. 

Но сперва необходимо пояснить, что отсутстве подле- 
‚жащаго во фразЪ не всегда означаетъ, что его въ самомъ 
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дЬлБ н$фтъ: оно можетъ подразумФваться. Если оно подра- 


зумЪвается, то, въ сущности, оно есть, хотя не произнесено 
или не написано. Вотъ примЪры: 

„Онъ хорошо знаетъ, чего хочетъ и что дфлаетъ“.— 
Здфсь въ придаточныхъ предложеняхъ („чего хочетъ“ и 
„что дфлаетъ“) пропущено подлежащее „онъ“, но оно под- 
разумЪвается, оно мысленно переносится сюда изъ главнаго 
предложения („онъ хорошо знаетъ“). 

„Ребенокъ плакалъ, пока не заснулъ“.— ЗдЪсь также 
очевидно, что сказуемое придаточнаго предложеня отно- 
сится къ тому подлежащему, которое находится въ главномъ 
предложении. НЪтъ необходимости повторять его или замЪ- 
нять мфстоимешемъ. 

„Иди сюда!“ — „Спой мн$ п$сню!“ — „Пишите!“—„Чи- 
тайте!“ — „Пойдемъ гулять!“ — „Пойдемте!“ — „Давайте 
будемъ читать!“ и т. д., т.-е. предложеня съ глаголомъ въ 
повелительномъ наклонени. ЗдЪсь пропускаются м$стоиме- 
ня: ты, вы, мы, мы ивы (вмЪстЪ: „пойдемте“), но они 
явствуютъ изъ окончанй глаголовъ (изъ формъ повелит. 
накл.) и сознаются—какъ подлежания. 

„Я легъ спать. Долго не могъ уснуть...“ Подлежащее 
второго предложеншя пропущено, но оно подсказывается 
первымъ предложенемъ. 

Итакъ, во всЪхъ подобнаго рода случаяхъ, т.-е., когда 
пропущенное подлежащее подразумЪвается, мы и не 
безсубъектныя, а субъектныя предложевя. Не о нихъ по- 
ведемь мы рЪчь, а о т$хъ, въ которыхъ подлежащаго въ 
самомъ дл нфтъ, и его нельзя подразумЪвать. Но—спра- 
шивается—какъ слфдуетъ понимать это выражене: нельзя 
подразум$ вать? Его сл$дуетъ понимать въ стро- 
гомъ грамматическомъ смыслЪ. Подлежащее отв$чаетъ 


на вопросъ: „кто? что?“ Такъ вотъ, если, по характеру’ 


грамматической формы сказуемаго, этого вопроса 
поставить нельзя, то, значитъ, грамматическаго под- 
лежащаго во фразЪ нЪтъ, и оно не подразумЪ$ется. 

Напр., въ предложенмяхъ: „мн не спится“, „у меня 
нЪть времени гулять“, ‚уже смерклось“, „у насъ много 


` 
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книгъ“ и т. п. форма сказуемыхъ такова, что нельзя поста- 
вить вопроса: кто? что?, на который отвЪчаетъ подлежащее. 
Невозможность этого вопроса служитъ показашемъ, что та-_ 
юя предложения не имБютъ подлежащихъ. 

Итакъ, безсубъектными предложен1ями называются 
тЪ, которыя—грамматически—недопускаютъ вопроса: 
кто? что? 

Ихь очень много, и мы дЪлимъ ихъ на два болыше отдЪла. 

Къ первому отд$лу принадлежать всф тЪ, въ которыхъ 
сказуемое выражено такъ, что вопросъ: „кто? что?“—-совер- 
шенно невозможенъ, грамматически недопустимъ. 
Таковы, напр., „морозитъ“, „св$таетъ“, „мнЪ хочется спать“, 
„меня тошнитъ“, „н$тъ времени“ и мн. др. 

Ко второму отдфлу относятся т предложеня, въ кото- 
рыхъ сказуемое выражено такъ, что вопросъ: „кто? что?“ 
представляется, на первый взглядъ, какъ-будто возможнымъ, 
но на самомъ дЪлЪ никогда не ставится, являясь чуждымъ 
характеру оборота, несогласнымъ съ его грамматическимъ 
(синтактическимъ) значешемъ. Таковы: „говорятъ, что вы 
скоро У$зжаете“, „здБсь не курятъ“, „тише Бдешь— 
дальше будешь“ и др. 

А. Обороты, принадлежащие къ первому отдЪфлу, являются 
безсубъектными въ тфсномъ и точномъ смыслЪ этого слова. 
Ихь можно раздфлить на нфсколько разрядовъ, различае- 
мыхь по способу выраженя сказуемаго. Вотъ важнЪфйция 
изъ этихъ разновидностей: 

т) Сказуемое выражено глаголомъ въ третьемъ 
лиц$ един. числа наст. (р же—буд.) врем., а въ прош. 
врем. и сослаг. накл. въ средн. родЪ: морозитъ, вчера 
морозило, завтра будетъ морозить, св$таетъ; мнЪ 
нездоровится, меня тошнитъ, тошнило, затошнитъ, 
мнЪ не спится, ему хорошо живется, ему жилось хорошо 
у насъ; уже смеркается, смерклось; мн$ хочется, мнЪ 
кажется, убило молшей, у меня шумитъ въ ушахъ,— 
угораздило же его!—если вамъ заблагоразсудитсая...; по 
всему тБлу чешется, въ глазахъ рябитъ, слБды замело 
снфгомъ, шляпу унесло вЪтромъ;—опротивЪло слушать 
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одно и то же, наскучило сидфть въ городЪ, хот$лось 
бы побывать въ деревнф, прихолится терпЪть, слфдуетъ 
(слБдовало, слфдовало бы) выяснить этотъ Зо не 
м$шаетъ помнить, что... и т. д. и Т. д. | 

Въ послфднихъ шести примфрахъ мы имфемъ двойное 
сказуемое—изъ безсубъектнаго глагола (опротивЪло, на- 
скучило, приходится и др.) и неопредБленной формы 
(слушать, сидЪть и пр.), на которую распространяется 
безсубъектность, такъ какъ, за отсутстнемъ подлежащаго, 
неопредЪленная форма не можетъ относиться ни къ первому, 
ни ко второму, ни къ третьему лицу, а равно утрачиваетъ 
и свое неопред$ленно-личное значение. 

2) Сказуемое выражено отвлеченнымъ глаголомъ 
быть или полуотвлеч. стать (сдфлаться) (въ настоящ. 
времени „есть“ опускается въ огромномъ большинствЪ слу- 
чаевъ, въ прошедщемъ врем. и въ сослаг. накл. берется 
средый родъ, въ булущемъ вр.— форма един. числа); къ 
этому сказуемому присоединяется, въ качествЪ 
обстоятельства, какое-либо нар$ч!е: въ комнат было 
душно; на солнц (есть) жарко, а въ тфни — холодно; 
намъ было страшно; вамъ будетъ стыдно; съ горы 
было хорошо видно; такъ всегда было и будетъ; мнЪ 
было грустно; мн стало грустно; отъ этого мн$ ни 
тепло, ни холодно (съ пропускомъ „есть“); было жалко 
смотр$ть на него; наступили жары, въ городБ стало не- 
выносимо жить; любопытно будетъ узнать, чЪмъ кон- 
чилось дфло; жутко сидфть одному въ темной комнатЪ и 
едим, 

Какъ видно изъ четырехъ посл$днихъ примЪровъ, и здЪсь 
возможно двойное сказуемое, возникающее черезъ присо- 
единенме неопредЪленной формы (напр., смотрЪть) къ без- 
субъектному глаголу съ нарфчемъ (жалко (есть), жалко 
было, будетъ).—Весьма часто мы находимъ въ предложе-_ 
няхъ этой разновидности дополнен1е въ дательномъ 
пад. (мнЪ скучно, мнЪ было скучно, ему было весело 
ид.) 

3) Сказуемое выражено т$мъ же отвлеченнымъ 
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глаголомъ „быть“, къ которому присоединено нарЪ- 
ч1е „нельзя“ и неопред$ленная форма какого-нибудь 
глагола: мнЪ нельзя выходить изъ дому; нельзя было 
выходить, этого нельзя знать, нельзя такъ поступать 
нельзя было бы предположить, что... и т. д. 

4) Сказуемое выражено тфмъ же глаголомъ („быть“) 
съ присоединен1емъ нарЪч!Й „пора“ и „жаль“ и не- 
опредЪленной формы: пора (есть) обдать; давно пора 
было подумать объ этомъ; намъ пора итти; пора было 
бы знать это; мн еше не пора спать; жаль было 
смотр$ть; ему жаль отдавать деньги и т. д. Въ обо- 
ротЪ съ нар. „жаль“ неопредфленная форма не обязательна: 
мн жаль тебя, ему жаль денегъ; жаль было; жаль 
будетъ. 

Будущее время (будетъ) встрЪчается рЪдко въ оборотЪ 
съ нар. ‚пора“: вм5сто „пора будетъ“ предпочитается гово- 
рить просто: „пора“ („скоро пора спать“). 

Въ оборотахъ двухъ послфднихъ разрядовъ (съ „нельзя“ 
и съ „пора“, „жаль“) часто встрфчается дополнеше въ да- 
тельномъ пад., какъ видно изъ приведенныхъ примЪровъ. 

5) Сказуемымъ служатъ формы: н$тъ, не было, 
не было бы, не будетъ (глаг. быть съ отрицашемъ), а 
при нихъ стоитъ дополнен1е въ родительномъ пад.: 
нфтъ времени; у меня нЪтъ денегъ; не было воз- 
можности; не будетъ никакой пользы; если бы вы были 
благоразумны, не было бы этого несчастья... 

6) Мног!1я субъектныя предложен!я, переходя изъ 
утвердительнаго оборота въ отрицательный, пре- 
вращаются въ безсубъектныя, при чемъ прежнее 
подлежащее (имен. пад.) замфняется дополнен1емъ 
въ родительномъ, а сказуемое (глаголъ) всегда ста- 
вится въ единств. числЪ (въ прошедш. вр.—въ средн. 
р.). Напр.: утвердительныя субъектныя предложения: „это 
бываетъ“, „таюме случаивстрЪчаются“, „предвидятся затруд- 
неня“, „снились тяжелые сны“, „награды выдаются“ ит. п. 
превращаются при отрицанши въ безсубъектныя: этого 
не бываетъ, такихъ случаевъ не встрЪчается, за- 
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труднений не предвидится, тяжелыхъ сновъ не сни- 
лось, наградъ не выдается. 

7) Сказуемое выражено глаголомъ въ единств, 
числ$ (въ прошедие. вр.—въ средн. р.), и при немъ 
стоитъ, въ качествЪ дополнен1я, числительное (въ 
вин. пад.) или, въ качеств обстоятельства, нар ч1е 
количества (много, мало, нЪсколько, сколько и др.), 
а къ числительному или нарЪч1ю относится допол- 
нен!е въ род. пад. прошло три года; за столомъ си- 
дитъ пять человЪкъ; было много хлопотъ; у насъ 
часто собирается человЪкъ десять гостей; умерло 
отъ холеры семь человЪкъ; сколько денегъ оста- 
лось?—у меня осталось нфсколько рублей; мало вре- 
мени; много дЪла (съ пропускомъ „есть“). 

Таюкя сочетая числительныхъ и нарЪчй съ родитель- 
нымъ падежомъ существительнаго нельзя считать подлежа- 
щими, во-первыхъ, потому, что тутъ нфтъ именительнаго 
падежа („три“, „пять“ и т. д. здЪсь, какъ сказано выше, — 
винительные падежи, по вопросу „сколько“, все равно, 
какъ, напр., въ оборотахъ: „ждалъ всего одну минуту“, 
„спалъ три часа“, „сидфлъ ц$лый часъ“ и т. д.), а во-вто- 
рыхъ, потому еще, что глаголъ-сказуемое не согласуется 
съ числительнымъ въ числЪ. При числительныхьъ - под- 
лежащихъ, начиная съ числит. „два“, мы ставимъ глаголъ- 
сказуемое во множественномъ числЪ и говоримъ: три госпо- 
дина сидЪли за столомъ, пятеро остались живы, а трое 
умерли, десять л$тъ прошли незам$тно, семеро одного 
не ждутъ, двЪсти рублей составляютъ все достояше 
его и т. д. '). Такъ вотъ, когда это согласоване нару- 
шается, т.-е. когда мы говоримъ: „за столомъ сидЪло три 
челов$ка“, „умерло пять челов$къ“, „осталось всего 





') Изъ этого правила (согласовать глаголъ-сказуемое и второй име- 
нительный прилагательныхъ и причаст!й съ числительными-подлежащими 
„два“, „три“ и т. д. во множ. числВ) исключаются только таке случаи, 
какъ, напр., „десять составляетъ половину двадцати“, „сто рублей со- 
ставитьъ для него большую сумму“, гдЪ „десять“ и „сто“ взято въ смыслЪ 
„десятокъ“, „сотня“, т.-е. какъ родъ существительнаго знаменательнаго. 
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двадцать рублей“, то это значитъ, что числительныя здЪсь . 
уже перестали быть подлежащими, что глаголъ-сказуемое, 
не согласуясь съ ними, не относится къ нимъ, а они стали 
дополнемями въ винит. пад., по вопросу „сколько“. 
Такимъ образомъ, формы: „сто рублей пропали“, „два 
господина шли по улицЪ“, „дв$сти рублей лежали въ 
ящикЪ“ и т. д. (съ согласованемъ во множ. числЪ) являются 
оборотами субъектными, гдБЪ подлежащимъ служитъ числи- 
тельное (въ имен. п.), къ которому присоединено дополне- 
ве въ родит. мн. (двБсти рублей) или (при числит. два, 
двЪ, три, четыре, оба, обЪ)—въ формЪ, совпадающей съ 
родит. ед. (два господина, три копейки). Но, разъ согла- 
сованйе нарушено, и глаголъ взятъ въ формЪ, свойственной 
безсубъектнымъ глаголамъ (сидитъ три человЪка, какъ 
„‚морозитъ“, „сидфло“—какъ „морозило“), а числительное 
стало дополненемъ, то оборотъ изъ субъектнаго превра- 


тился въ безсубъектный: „сид$ло два господина“, „въ 
ящик лежало дв$сти рублей“, „пропало сто рублей“ 
итд. 


8) Все сказанное всец$ло относится`и къ тф$мъ 
формамъ, гд$ глаголъ взятъ въ страдательномъ за- 
логЪ, и гдЪ находится числительное въ качеств 
дополнен1я (по вопросу „сколько“) или нарБче ко- 
личества въ роли обстоятельства. Таковы безсубъ- 
ектныя: „было уплачено пять рублей“, „получено сто 
саженъ дровъ“, „было куплено много вещей“, „будетъ 
издержано триста рублей“, „было сказано много лиш- 
няго“, ‚было отправлено три письма“, „взято въ долгъ 
два фунта сахару“, „отдано четыре рубля“ и т. д. На- 
противъ, при согласовании въ числЪ глагола съ числитель- 
нымъ, послЪднее является подлежащимъ, и оборотъ остается 
субъектнымъ: „триста головъ скота были отправлены 
на ярмарку“, „мои сто рублей были истрачены напрасно“, 
‚шесть подарковь будутъ подфлены между ними по- 
ровну“ ит. п. 

9) По образцу формъ „пора было“, „жаль было“, гдЪ 
„пора“ и „жаль“—нарфч!я, возникаютъ выражен1я: „страхъ 
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было видЪть...“, „охота было вмфшиваться не въ свое 
дфло“ и т. п., ГДЪ „страхъ“ и „охота“ еще не стали насто- 
ящими нарЪчями, но уже близки къ этому. Здесь нару- 
шено согласоваше глагола съ существительнымъ, и глаголъ 
взять въ обычной безсубъектной форм („было“), вслЪд- 
сте чего „страхъ“ и „охота“ не могутъ быть понимаемы 
какъ подлежапия: они изъ разряда существительныхъ пере- 
ходятъ здфсь въ разрядъ нарЪчй-обстоятельствъ. Тутъ, 
въ этихъ формахъ, на нашихъ глазахъ происходитъ то, что 
въ старину произошло съ существительными „пора“ и „жаль“, 
которыя въ подобномъ оборотЪ давно уже превратились въ 
нарЪчия '). 

Къ этому роду возникающихъ новыхъ безсубъектныхь 
выражений относятся и такя: „пробило половина пятаго“, 
‚было четверть седьмого утра“, „осталось всего поло- 
вина денегъ“ и т. п. 

то) Сказуемое выражено безсубъектнымъ „есть“ 
(всегда пропускается), „было“, „будетъ“ и неопредЪ- 
ленной формою какого-нибудь глагола съ прибавле- 
н1емъ нарЪч!й: некогда, незачфмЪъ, некуда идр. (заклю- 
чающихъ въ себЪ частицу нЪ, возникшую изъ не-е (сть); 
обыкновенно пишутъ не) ‚„мнБ некогда ждать“, „не- 
когда было ждать“, ‚„незач$мъ спорить“, „намъ не- 
куда спЪшить“ „некуда было спфшить“, „негдЪ 
будетъ достать денегъ“, ‚нечего было зЪвать“, „не- 
откуда будетъ (было) ждать помощи“. 


Въ н$5которыхъ безсубъектныхъ оборотахъ встр$чается 
мБстоимене „оно“, не имбющее значеня подлежащаго (его 
можно назвать „ложнымъ подлежащимъ“): „оно само собой 
разумфется“, „хорошо оно было...“, ‚было задумано хо- 
рошо, да вышло-то оно плохо“ и т. п. Очевидно, что 





1) Сущ. „жаль“ совсфмъ исчезло, осталось только нарфче „жаль“. 
Зато „пора“, внЪ разсматриваемаго оборота, продолжаетъ оставаться су- 
ществительнымъ: „пора была ранняя“, это „случилось въ ту пору... “. 
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мфстоим. „оно“ ничуть не нарушаетъ безсубъектнаго ха- 
рактера этихь выраженй, и его можно опустить безъ 
ущерба для нихъ: „само собой разумЪется“, „хорошо 
было“, „вышло плохо...“. 

Б. Ко второму отдфлу (предложеня „относительно- 
безсубъектныя“ или „неопред$ленно-личныя“) при- 
надлежатъ формы слфдующаго рода: 

т) „Говорятъ, будто вы скоро у$зжаете“.—„Въ каю- 
тахь не курятъ“.—,У насъ хорошо пекутъ пироги“.— 
„Въ этой комнат читаютъ, а въ той играютъ въ шах- 
маты“.—„Вчера говорили о васъ“.—„Завтра будутъ го- 
товиться къ празднику“.— „На страстной недфлЪ не Бдятъ 
скоромнаго“.—„Скоро ударятъ къ обЪднЪ“.—„Этотъ садъ 

_ принадлежитъ частному лицу: постороннюю публику обыкно- 
венно сюда не пускаютъ, но насъ вчера пустили по осо- 
бому разрБшеню“.—„Объ этомъ много толкуютъ и спо- 
ря“ 

Изъ этихь примфровъ видно, что сказуемое выра- 
жено здБсь глаголомъ въ третьемъ лицЪ множ. 
числа всфхъ трехъ временъ. Но ясно, что тутъ вовсе 
не имБется въ виду именно и только третье лицо: „гово- 
рятъ“, „спорятъ“ и т. д. не значитъ непрем$нно: „они го- 
ворятъ, спорятъ“: ПодразумЪвается, что это дБлаютъ всЪ— 
и „они“, и „мы“, и „вы“. Это явствуетъ уже изъ того, что, 
вмБсто „говорятъ“, „пишутъ“ и т. д., нельзя сказать: „они 
говорятъ“, „они пишутъ“. 


2) „Гише ЪБдешь—дальше будешь“.—„ВЪкьъ живи— 
вЪ5къ учись! “— „Не въ свои сани не садись!“ — „По одежкЪ 
протягивай ножки!“ —„ЧЪфмъ больше учишься, тфмъ 


больше понимаешь пользу знаня“. 

Изъ этихь и подобныхъ примфровъ видно, что этотъ 
оборотъ выражается глаголомъ во второмъ лицЪ един. 
числа наст. и будущ. времени, а также—въ повелит. 
накл. 2-го лица ед. ч.--Но изъ тфхь-же образчиковъ мы 
усматриваемъ, что тутъ дфло идеть вовсе не о второмъ 
лиц$ исключительно: эти выраженя относятся ко всЪмъ 
лицамъ вообще. Это—обобщен!е всфхъ лицъ, только выра- 
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женное формою второго лица. На вопросъ: какое лицо 
имфется здфсь въ виду?’—-слфдуетъ отвЪтить: неопред?- 
ленное 

Къ этому разряду принадлежать преимущественно по- 
словицы и поговорки. 

НерЪфдко этого рода неопредЪленно-личныя выраженя 
прим$няются къ опредфленному лицу, чаще всего къ пер- 
вому. Такъ, можно сказать о самомъ себЪ: „бывало си- 
дишь и думаешь...“, „бывало пруйдешь...“, „хочешь 
не хочешь, а работать надо“ и т. п. Въ этихъ случаяхъ, 
говоря о себЪ, мы нарочно, умышленно устраняемъ первое 
лицо и беремъ привычное выражене лица неопред$лен- 
наго, какъ бы глядя на себя со стороны и представляя себЪ 
въ томъ же положени любое лицо. Свой личный опытьъ, 
свое воспоминане мы обобщаемъ, распространяя ихъ на 
другихъ. Такой именно оттфнокъ и вносится этой—неопре- 
дфленно-личной — формой (съ глаголомъ во 2-мъ лицЪ). 
Этотъ оттБнокъ исчезнетъ, если сказать: „бывало сижу и 


думаю“, „бывало прйду“ и т. д.: здЪсь о другихъ лицахъ, 
кром$ перваго, не можетъ быть и рЪчи. 
3) „Зачмъ суетиться понапрасну?“—,„Сидфть смирно 


въ классф и внимательно слЪдить за урокомъ-——вотъ Ире 
услове успБшности занятий“. 

Сказуемое выражено глаголомъ въ неопред$ленной формЪ, 
которая сохраняетъ здЪсь свое обычное свойство — относиться 
ко всфмъ лицамъ обоихъ чиселъ. Это опять—обобщеше,— 
выражене лица неопредЪленнаго,—въ противоположность 
т5мъ случаямъ, когда неопред$ленная форма прлурочивается 
къ опред$ленному лицу, напр., „я хочу прочитать эту 
книгу“, гдБ „прочитать“ относится къ первому лицу (=,я 
хочу, чтобы я прочиталъ...“), или: „прошу тебя дать мнЪ 
перо“, гдф „дать“ относится ко второму лицу (=,„чтобы ты 
далъ...“). 

Во всфхъ случаяхъ этихь трехъ разрядовъ мы не ста- 
вимъ вопроса: „кто? что?“—Онъ неумфстенъ, ненуженъ. 
Онъ противорЪчилъ бы смыслу оборота и уничтожилъ бы 
выражаемый имъ оттфнокъ мысли. — „Говорятъ, вы УЪз- 
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жаете“. — „Просятъ не шумЪть“. Излишне спрашивать: 
Кто говоритъ?—Кто проситъ?—Кто не долженъ шум$ть?— 
Этотъ вопросъ нарушилъ бы обобщенность выражения.-- 
„Гише Фдешь—дальше будешь“. НЪтъ смысла спрашивать: 
Кто Ъдетъ? 


$ 5. Безсубъектныя предложеншя съ ослабленной сказуемостью и 
превращене ихъ в5 „вводныя слова“, наръчая и союзы. 


Н$Ъкоторыя безсубъектныя предложения, принадлежания 
къ первому отдфлу, часто теряютъ значене настоящихъ 
предложенй и превращаются въ такъ-называемыя „ввод- 
ныя слова“. Извфстно, что „вводными словами“ нерЪдко 
являются и субъектныя предложеня (см. ч. Г, гл. ХШ). Но 
здфсь мы имфемъ въ виду только ТЪ, которыя возводятся 
кь предложенмямъ безсубъектнымъ. 

Если я говорю: „мнЪ кажется, что вы въ этомъ случаЪ 
неправы“, или „мнЪ тогда казалось, что все уладится...“,— 
то безсубъектныя предложенля („мн кажется“, „мнЪ каза- 
лось“) выражаютъ опредфленную мысль, глаголъ сохра- 
няетъ всю свою сказуемость, и эти предложеня нельзя 
опустить безъ большого ущерба для всей фразы.—Но вотъ 
другого рода случаи: „Въ этомъ спорф вы, кажется, не- 


правы...“, „недоразумЪния, возникиия между ними, казалось, 
были уже устранены...“. Здфсь, очевидно, безсубъектныя 
„кажется“, „казалось“ уже не имфютъ той силы, какъ въ 


двухь первыхъ примБрахъ: ихъ сказуемость меньше, и они 
стали „вводными словами“. | 
Это разлише, очевидно, зависить отъ того, что въ пер- 
выхь двухъ примБрахъ выражен1я „кажется“ и „казалось“ 
составляютъ главныя предложен1я, которымъ подчинены, 
помощью союза „что“, придаточныя (‚вы неправы“, „все 
уладится“), между тБмъ какъ въ двухъ другихъ этой кон- 
струкши уже н$тъ, прежная придаточныя стали главными, 
и глаголы „кажется“ и „казалось“ вставлены въ эти пред- 
ложеня, такъ сказать, механически, т.-е. они не составляютъ 


ихъ части. 
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При такой постановкф становятся вводными различныя 
выражения, въ другихъ случаяхъ сохраняюция характеръ на- 
стоящихъ предложений. Таковы: „помнится“, „сколько по- 
мнится“,,какъ водится“, „какъ сл5дуетъ“, „разу- 
мЪется“, ‚само собой разумЪется“ '), „какъ гово- 
рится" и др. 

Прим$Бры: „Однажды, помнится, мы гуляли въ лфсу и 
увидЪли волка... И, какъ водится, испугались и бросились 
бЪжать вразсыпную...“ — „Въ этомъ дом, сколько по- 
мнится, я ни разу не былъ“.—,Вы, разум5ется, не были 
правы, когда...“—„ДЪти, какъ слБдуетъ, одфлись, умылись 
и пошли въ школу...“—„Это—человЪкъ, какъ говорится, 
себЪ на умЪ...“—„Они спорили, перебивая другъ друга, и, 
само собой разумЪется [или просто: само собой], ни 
къ какому рфшеню не пришли...“. 

Во всфхъ этихъ примБрахъ разсматриваемыя безсубъ- 
ектныя предложеная имфютъ характеръь вводныхъ словъЪ 
съ весьма ослабленной сказуемостью, часто совсфмъ не 
ощущаемою. 

Но воть друше случаи, гдБ таюя выражения сохра- 
няють значене настоящихъ предложен, гдБ данные гла- 
голы удерживаютъ всю силу своей сказуемости: 

„Вы утверждаете то-то и то-то. Я съ вами согласенъ: 
такъ и слБдуетъ“.—„Вы не правы: мн$ помнится, что 
дфло было иначе...“ — „Справедливо говорится, что изъ 
пфсни слова не выкинешь“. 

Отличительною особенностью вводныхъ предложенй 
является то, что они теряютъ часть своей сказуемости. При 
этомъ можно замфтить, что эта потеря меньше въ предло- 
женяхъ субъектныхъ (съ подлежащимъ), и что она стано- 
вится больше въ безсубъектныхъ. 

Сопоставимъ, съ этой точки зрЪвя, вводныя выражения: 
т) „Мы съ вами встрЪтились, я помню, въ ноябрЪ поза- 





') Въ посл$днемъ нер$дко опускается глаголъ, и остается только со- 
четане „само собой“. 
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прошлаго года“ и 2) „мы съ вами встрЪтились, помнится, 
въ ноябрЪ позапрошлаго года“. 

Вводныя безсубъектныя предложенля, постепенно утрачи- 
вая свою сказуемость, превращаются въ особаго рода выра- 
женя, которыя уже нельзя назвать „вводными“: они пПолу- 
чили другой смыслъ и другую постановку въ рЪчи. 

Къ этому разряду словъ принадлежатъ выражения; „какъ- 
бы-то-ни было“ и ‚„какъ попало“. 

Изъ нихь первое, очевидно, было нфкогда настоящимъ 
и, при томъ, субъектнымъ предложенемъ, въ которомъ 
мЪстоим. „то“ было подлежащимъ, сказуемое выражалось 
глаголомъ въ сослагательномъ накл. („было бы“) съ части- 
цею „ни“, а при глаголЪ стояло обстоятельство - нарЪч1е 
„какъ“. Потомъ мЪстоим. „то“ перестало чувствоваться 
какъ подлежащее и превратилось въ частицу (какъ въ вы- 
раженяхъ: какъ-то, что-то, гдЪ-то и т. д.), глаголъ сталъ 
безсубъектнымъ, а засимъ и все вмБстЪ „бы-то-ни-было“, 
утративъ сказуемость, превратилось въ родъ сложной ча- 
стицы, присоединенной къ нарфч1ю „какъ“. И, наконецъ, вы- 
ражене потеряло и характеръ нарЪфчя и стало союзомъ, 
служащимъ для соединенмя предложений. Напр.: „Вашимъ 
вопросомъ вы поставили меня въ затруднете. Какъ-бы-то- 


ни-было, постараюсь отвЪтить...“. ЗдЪфсь „какъ-бы-то-ни- 
было“ не значитъ: „какъ-нибудь“ („постараюсь какъ-нибудь 
отвЪтить“). Оно значитъ: „но“ или. „но все-таки“, „т$мъ 


не менЪе.“ 

Другое выражене: ‚какъ попало“ было нЪФкогда без- 
субъектнымъ предложенемъ, которому отвфчало субъект- 
ное „что попало“. Но оба они давно утратили сказуемость, 
и въ нихъ глаголъ „попало“ превратился въ родъ частицы: 
въ первомъ эта „частица“ присоединена къ нарЪБч1ю „какъ“, 
и сочетане „какъ попало“ есть обстоятельственное выра- 
жене, почти равносильное нарЪч!ю - обстоятельству „какъ- 
нибудь“; во-второмъ случаЪ „попало“, въ качествЪ частицы, 
присоединено къ м$фстоименю „что“ и превращаетъ его изъ 
вопросительнаго или относительнаго въ неопредБленное: „что 
попало“ почти однозначно съ мЪстоим. „что-нибудь“, „что- 
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бы-то-ни-было“ и, подобно этимъ посл$днимъ, служить въ 
предложен дополненшемъ. Вотъ примфры употребленя той 
и другой формы: „Прежде чфмъ отвЪтить на вопросъ, нужно 
полумать: нельзя отв$чать какъ попало“.—,„Я боялся опоз- 
дать къ пофзду и уложилъь вещи какъ попало“. „СлЪфдуетъ 
выбирать для чтеншя хоропия книги: нельзя читать что по- 
пало“ (дополнене).— „Этотъ мальчикъ — обжора: онъ Ъстъ 
что попало“. 
Кром вышеприведенныхъ „вводныхъ словъ“, возник- 
шихъ изъ безсубъектныхъ предложенй перваго отдЪла („ка- 
жется“, „какъ водится“, „казалось“ и т. д.), есть еще „ввод- 
ныя слова“, происшедиия отъ безсубъектныхъь предложевшй 
второго отдфла, именно—съ глаголомъ въ неопред$ленной 
формЪ. Сюда принадлежатъ: „такъ сказать“, „съ позво- 
лен1я сказать“, „по сов$сти сказать“, „правду ска- 
зать“, „смЪшно подумать“, „нечего сказать“, „какъ бы 
выразиться“, „нечего дЪфлать“, и мн. др. Напр.: — 
„Правду сказать, это случилось по моей винЪ“.—„Хо- 


рошъ, нечего сказать!“ — „Ваши упреки, съ позволения 
сказать, совершенно неосновательны...“ — „Исторля народа 
есть, такъ сказать, его б1ографля“. — „Нечего дЪлать, 


приходится терп$ть“. 


ТГУ. Выражен!е сказуемаго и связки глагольными 
формами. — Времена. —Наклонен1я.— Залоги. — Виды. 


Сказуемое (простое и двойное) и связка выражаются раз- 
личными формами глагола. Эти формы распред$ляются по 
слБдующимъ разрядамъ: т) времена, 2) наклонения, 3) за- 
ЛОГИ, 4) ВИДЫ. 

1. Времена. Такъ называются т$ формы глагола, которыя 
опред$ляютъ отношене времени дЪйствя (или состоянйя), 
выражаемаго глаголомъ, къ моменту рЪчи. 

$ т. Если дЪйств1е (или состоян!е) совпадаетъ съ 
моментомъ рЪчи, то это—настоящее время. Напр.: „пишу“, 
„ты читаешь“, ‚онъ уходитъ“, все это — формы настоя- 
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шаго времени: он$ означаютъ, что данныя дЪйствя („пи- 
сать“, „читать“, „уходить“) происходятъ въ тотъ самый мо- 
ментъ, когда я произношу эти глаголы. 

Если дЪйств1е (или состоян!е) предшествовало 
моменту р5чи, то это— прошедшее время. Напр.: „я гулялъ“, 
‚онъ пришелъ“, „ты читалъ“, все это—формы прошедшаго 
времени: онЪ показываютъ, что дЪйстве совершалось или 
совершилось раньше того момента, когда я произнесъ эти 
глаголы. 

Если дЪйств1е (или состоян!е) отнесено ко вре- 
мени, которое наступитъ посл момента р$чи, то 
это— будущее время. Напр.: „буду читать“, „она будетъ учиться“, 
‚онъ напишетъ“, „мы прйдемъ“, все это—формы будущаго 
времени: онф означаютъ, что дЪйстве наступитъ или совер- 
шится послф того момента, когда я говорю объ этомъ. 

Итакъ, въ русскомъ глаголЪ есть формы трехъ временъ: 
настоящаго, прошедшаго и будущаго. 

Каждое изъ нихъ имфетъ свои разновидности, выражаю- 
пия особые оттфнки.—Разсмотримъ ихъ. 

$ 2. Разновидности настоящаго времени. КромБ 
вышеуказаннаго основного значения (дфйстве или состояне 
совпадаетъ, во времени, съ моментомъ рЪчи) форма настоя- 
шаго времени выражаетъ еще слфдуюцие отт$нки: 

а) Настоящее постоянства: формою настоящаго вре- 
мени выражается то, что всегда есть, что происходитъ по- 
стоянно, составляетъ правило, что повторяется изъ вЪка въ 
вЪкъ, что признается или представляется неизм$ннымъ, в$ч- 
нымъ; какъ таковое, оно, по необходимости, совпадаетъ и 
съ моментомъ рЪчи, а потому форма настоящаго наиболфе 
пригодна для его выражения. Напр.: „земля вращается во- 
кругъ солнца“, „солнце восходитъ на востокЪ, а захо- 
дить на западЪ“, „въ АфрикЪ водятся львы, тигры, слоны 
и т. п.“, „слово лЪсъ пишется черезъ $“, „въ одной баснЪ 
Крыловъ разсказываетъ, что“... „дважды два (есть) че- 
тыре“, ‚грамматика учитъ, что“... „по христанскому закону, 
месть врагу считается грфхомъ“, „люди (суть) —смертны“, 
„въ Росси большинство населешя занимается земледЪ- 
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мемъ“, „сытый голоднаго не разум$етъ“, „семеро одного 
не ждутъ“, „зависть признается большимъ порокомъ“, 
„лБность не приводитъ къ добру“, „люди часто забы- 
ваютъ оказанныя имъ услуги, и мы называемъ такихъ 
людей неблагодарными“. 

_ 0) Изобразительное настоящее. Весьма часто, раз- 
сказывая о прошломъ, а также говоря о будущемъ, мы, 
ради большей живости и наглядности изображеня, употре- 
бляемъ формы настоящаго времени, какъ бы переносясь въ 
прошлое или будущее. Такъ, напр., разсказывая о. какомъ- 
нибудь случаЪ, происшедшемъ, скажемъ, вчера, я могу на-_ 
чать такъ: „Представьте себЪ: вчера сижу я дома, и вдругъ 
приходитъ ко мнЪ незнакомый господинъ, который реко- 
мендуется моимъ двоюроднымъ братомъ. Всматриваюсь 
въ его лицо и наконецъ-то узнаю Ваню, съ которымъ я не 
видфлся лЪтъЪ 15“... Или-—о будущемъ: „Черезъ три года я 
оканчиваю курсъ и Ъду путешествовать... Вотъ я въ 
Итал!и: осматриваю Венешю, Флоренщшю, Римъ, потомъ 
направляюсь въ Неаполь, взбираюсь на Везувий...“ 

в) Настоящее вмфсто прошедшаго, изображаю- 
щее дЪйств1е, которое повторялось много разъ, 
было обычнымъ. Эта форма образуется такъ: къ настоя- 
щему (напр., сижу) или будущему простому (напр., 
сяду) присоединяется выражен!е „бывало“: „сижу 
бывало и размышляю“, „сяду бывало у окна и все смо- 
трю бывало на улицу“... 

Прим$Бчан!е. Форма „бывало“ (прошед. вр. отъ „бы- 
вать“) присоединилась къ настоящему времени какъ особое— 
вводное — безсубъектное предложене, но она потеряла ска- 
зуемость и превратилась въ родъ глагольной частицы. 

г) Настоящее, выражающее дЪйств1е, которое въ 
отношен1и къ моменту р$Ъчи является прошлымъ, 
но которое совпадало во времени съ другимъ дЪй- 
ств1емъ, выраженнымъ глаголомъ въ прошедш. вре- 
мени. Напр.: „вчера знакомые звали насъ гулять, мы отвЪ- 
тили, что не можемъ, и не пошли“. 

д) Настоящее выражаетъ дЪйствте, которое отно- 
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сительно момента рЪчи является будущимъ, но со- 
впадаетъ во времени съ другимъ дЪйств!емъ, выра- 
женнымъ формою будущаго. Напр.: „сегодня мнЪ нездо- 
ровится, и поэтому, когда меня позовутъ на прогулку, я 
отвфчу, что не могу“. 


$ з. Разновидностие прошедшало времени. 


а) Прошедшее несовершенное. Оно производится отъ 
глаголовъ несовершеннаго вида и выражаетъ дЪЬйстые (со- 
стояще). продолжавшееся, длительное, повторявшееся; въ этой 
форм н$тъ указаншя на окончане, а равно и на начало 
дфйствая (состоявйя). Напр.: читалъ, говорилъь, ‚ гулялъ, 
п$ли, приговаривалъ, подсмЪивался, прихрамывалъ, 
солнце свЪтило и гръЪло... и т. д. 

6) Прошедшее совершенное окончательное. Оно 
производится отъь глаголовъ совершеннаго вида и предста- 
аляеть дБйстые совершившимся, указывая на его окончане 
(въ прошломъ): прочиталъ, сказалъ, проп$ли ‘пЪеню, 
онъ вздохнулъ, вБтерь задулъ свфчу, солнце взошло 
И 

в) Прошедшее совершенное начинательное. Оно 
производится отъ тфхъ глаголовъ (совершеннаго вида), ко- 
торые называются „начинательными“, и обозначаетъ, что 
дфйстве началось: зап5лъ пЪ$сню, закричалъ, завели 
споръ, заснулъ, заболЪлъ... и т. д. 

г) Прошедшее сложное начинательное, произво- 
димое такъ: кь прошедшему времени вспомогат. глагола 
„стать“ (соверш. видъ) присоединяется неопред$ленная форма 
спрягаемаго глагола въ несовершенномъ видЪ, напр.: сталъ 
искать, стала пЪть, сталъ задумываться, стали раз- 
говаривать и т. д. 

д) Прошедшее совершенное (окончательное и на- 
чинательное), производимое такъ: кь прошедшему совер- 

- шеннаго вида (окончательнаго или начинательнаго) присо- 
единяется форма „было“: началъ-было писать письмо, 
13 
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совсёмъ запамятовалъ-было, подумалъ-было, запЪли- 
было, взялъ-было и т. д. 

е) Прошедшее несовершенное такого же образования 
съ тою лишь разницею, что форма „было“ присоединяется 
здфсь къ прошедшему глаголовъ несовершеннаго вида: хо- 
т$лъ-было, дремалъ-было и т. д. 

Прибавка „было“ вноситъ въ эти формы прошедшаго 
(д, е) оттБнки нерфшительности, неусп5шности дЪйствя, 
неув$ренности дЪйствующаго лица въ успфшности или въ 
надобности дЪйствйя, — случайности дЪфйстыя или состоя- 
ия ит. п. 

ж) Прошедшее несовершенное, образуемое отъ гла- 
головъ несовершеннаго вида съ прибавкою формы „бывало“: 
читалъ-бывало, бесЪдовалъ-бывало, мы подолгу оста- 
навливались-бывало передъ витринами магазиновъ и раз- 
сматривали-бывало выставленныя вещи и т. д. 

„Бывало“ вноситъ оттфнокъ воспоминания. 

ОбЪ формы: съ „было“ и съ „бывало“ произошли отъ 
старинныхъ сложныхъ прошедшихъ, которыя образовыва- 
лись такъ: къ сложной формЪ вспомогат. глагола („быть“)— 
есмь былъ, есть была, суть были. и т. д. присоединя- 
лось прошедшее время на—лъ, которое было тогда при- 
частемъ, и говорили, напр.: есмь былъ взялъ, еси былъ 
далъ, суть были пришли. Рядомъ съ „быль“ употребля- 
лась и форма „бывалъ“: есмь бывалъ говорилъ и т. д. 
Зат$мъ, съ пропускомъ есмь, есть, суть, говорили ко- 
роче: былъ взялъ, были пришли, былъ говорилъ. А 
съ течемемъ времени подъ вмянемъ безсубъектнаго обо- 
рота „было“, „бывало“ (напр., въ выраженяхъ: „такъ было 
когда-то“, „не разъ бывало, что“... и т. п.) формы былъ, 
была, были, бывалъ и т. д. замБнились безсубъектною 
формою (въ средн. р.) было, бывало, а потомъ эта послБд- 
няя утратила сказуемость и превратилась въ родъ частицы, 
присоединяемой къ прошедшему на—лъ для выражешя выше- 
указанныхъ оттфнковъ. 

Прим$чан!е. Отъ настоящаго глагола было, сохраняю- 
щаго сказуемость („такъ было“... „было холодно“), частица 
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„было“ отличается съ внфшней стороны т$мъ, что либо 
совсЪмъ не имБетъ ударения („взялъ-было“), либо удареше 
переносится на посл$дыйй слогъ (не „было“, а ‚было“), въ 
т$хъ случаяхъ, когда глаголъ имфетъ н$сколько слоговъь, и 
удареше стоитъ далеко отъ конца, напр., „высказалися- 
было“. 


$ 4. Разновидности будущиало времени. 


а) Будущее несовершенное или сложная форма 
будущаго, производимая при помощи вспомогат. глаголовъ 
буду и стану, къ которымъ присоединяется неопредЪлен- 
ная форма спрягаемаго глагола въ несоверш. видЪ: буду 
читать, будешь знать, стану сказывать, станемъ 
пБть и т. д. 

Вспомог. гл. „стану“ вноситъ отт$нокъ начинательности: 
дЬйстве начнется, но само оно представлено несовершен- 
нымъ, неоконченнымъ, длительнымъ. 

6) Будущее совершенное или простое—отъь глаго- 
ловъ совершеннаго вида. Оно можетъ быть либо оконча- 
тельнымъ, либо начинательнымъ: скажу, прочитаю, на- 
пишу, запоетъ, заснетъ, , забудемъ, разбужу, закри- 
читъ. 


П. Наклонения. 


Если глагольная форма выражаетъ: т) просьбу, приказа- 
те, требованйе лица говорящаго и при этомъ указываетъ 
на другое лицо, къ которому обращена эта просьба (тре- 
боване, приказане); или если форма глагола выражаетъ: 
2) желание, чтобы исполнилось дфйстве, или цЪль дЪй- 
ствйя, или какое-либо услов1ле, при которомъ оно можетъ 
исполниться, зависимость одного дфйствя отъ другого, — 
то таюя формы глагола мы называемъ „наклоненями“. 

Настоящихъ, подлинныхъ наклонешй только—два: пове- 
лительное и сослагательное. 

18* 
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бт. Повелительное отличается тЪмъ, что въ немъ 
указано два лица: одно, которое проситъ, требуетъ, при- 
казываетъ, и другое, къ которому первое обращается съ 
просьбою, требованемъ, приказашемъ. Это первое лицо есть 
лицо говорящаго („я“) въ един. числЪ. Другое лицо—либо 
второе обоихъ чиселъ („ты“, „вы“), либо второе (ед. и мн.) 
вмфстЁ съ первымъ ед., либо третье обоихъ чиселъ („онъ“, 
„она“, „оно“, „они“, „онЪ“). ПримЪры: „пой!“, „пойте!“ озна- 
чаютъ, что: „я (первое лицо ед. ч.) прошу (требую, при- 
казываю), чтобы ты пЪлъ, чтобы вы пли“; „пойдемтъ!“ 
„пойдемте!“ значитъ: „я (говоряций) прошу (требую, при- 
казываю), чтобы „ты“ или „вы“ пошли вмфетБ со мною“; 
‚пусть (пускай) онъ уйдетъ“, „пусть (пускай) она ска- 
жетъ“. ‚пусть они подождутъ“ и т. д. означаютъ, что: „я 
прошу (требую), чтобы онъ ушелъ,— она сказала, они по- 
дождали“. 

Первыя дв$ формы [т) возьми, возьмите, 2) пойдемъ, 
пойдемтЕе]| называются ‚повелительнымъ наклонешемъ вто- 
рого лица“, потому что здфсь иросьба обращена ко вто- 
рому лицу. Этому не противорфчить окончаше перваго лица 
въ формахъ „пойдемъ“, „пойдемте“; здБсь первое лицо про- 
сить не самого себя или приказываетъ не самому себЪ, а 
второму лицу и только какъ бы намекаетъ, что и оно 
(первое лицо) будетъ участвовать въ исполнени просьбы 
или приказания: „пойдемъ“ („пойдемте“) значитъ: „идите, и 
я также пойду вмфстЪ съ вами“. 

Третья форма („пусть“ или „пускай“ съ третьимъ лицомъ 
глагола) называется „повелительнымъ накл. третьяго лица“, 
потому что тутъ просьба обращена къ третьему. лицу. 

Къ формамъ повел. накл. 2-го лица нерфдко присоеди- 
няется частица „ка“, вносящая отт$нокъ смягченя требо- 
вания: „посторонись-ка“, ‚уйди-ка“, „почитайте-ка эту книгу“. 

Выраженя „пусть“, „пускай“ возникли изъ формы пове- 
лител. накл. 2-го л. ед. отъ глаголовъ пустить и пускать 
(пусть“=,пусти“; „пускай“ сохраняется въ смыслЪ повели- 
тельнаго накл.: „не пускай сюда никого!“). Въ формахъ 
повелит. 3-го лица эти выраженя уже потеряли свое перво- 
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начальное значене и стали частицами, служащими для 
выражения данныхъ формъ. Говоря: „пусть (пускай) онъ 
придетъ“, мы уже не сознаемъ обращения ко_2-му лицу въ 
формахъ этихъ словъ „пусть“ и „пускай“. 

ИзрЪдка встрЪчается еще старинная форма повелитель- 
наго 3-го лица—съ частицею „да“: „да будетъ!“— „Да помо- 
жетъ вамъ Господь!“ — „Да проститъ Онъ васъ!“ 

Строгое приказане часто ‘выражается неопредфленной 
формой: „молчать!“ „сидЪть смирно!“ 

$ 2. Сослагательное наклонен1е образуется черезъ 
присоединен1е частицы бы (бъ) къ форм$ прошедшаго вре- 
мени (на—лъ) и къ неопредБленной формЪ: я хотЪлъ бы, 
онъ сказалъ бы, мы не могли бы... мы пришли, чтобы 
просить васъ о... Эта частица можетъ стоять не только при 
глаголЪ, но и при другомъ слов въ предложеши: ябы 
охотно пришелъ къ вамъ, мы бы хот$ли..., мн бы каза- 
лось, что...—Съ союзомъ что она сливается въ одно слово, 
въ союзъ чтобы (чтобъ). 

Сослагательное наклонене выражаетъ: 

а) Келанте (съ оттБвками нер$шительности, неувЪрен- 
ности, опасеншя и т. п.): ‚я охотно выпилъ бы еще чашку. 
чаю“, „только бы не опоздать!“ 

6) Услов1е или причину дЪйств!я, зависимость 
одного дЪйств1я отъ другого: „если бы у тебя было 
больше прилежаня, ты давно бы окончилъ курсъ“. 

в) ЦЪль, намЪрен!е: „все это я говорю вамъ съ тмъ, 
чтобы вы знали, что...“ „онъ ушелъ, чтобы вернуться 
черезъ часъ“. 

г) Сь частицею ни, которая здЪсь не имЪфеть отрица- 
тельнаго значеня, и съ нар5щями: когда, гдЪ, куда, какъ, 
откуда сослаг. наклонеше значитъ: всегда, вездЪ, всюду, во 
всякомъ случаБ и т. д.: когда бы это ни случилось... 
гдЪ бы ни было, куда бы мы ни направились... какъ 
бы вы ни старались... и Т. д. 

$ 3. Форма повелит. накл. 2-го лица един. числа нер$дко 


‚употребляется не въ своемъ истинномъ значении, т.-е. не въ 


смысл просьбы, приказания и т. д., а въ другихъ значе- 
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няхъ, и въ такихъ случаяхь она можетъ относиться ко 
всфмъ лицамъ обоихъ чиселъ. 

Она употребляется: 

а) для выражен1я неожиданности, необдуманно- 
сти, быстроты дЪйствя: „я сказалъ ему это по секрету, 
а онъ вдругъ и разболтай“..., „случись же на бЪду, 
ЧТО...“, „Откуда ни возьмись“, „я просилъ его прислать 
мн$ сочиненмя Пушкина, а онъ возьми да и пришли мн 
басни Крылова“; 

6) для выражения условности, причины и нЪкото- 
рыхъ другихъ оттфнковъ, выражаемыхъ сослага- 
тельнымъ наклон.: „не спохватись мы во-время, было 
бы плохо“, „не разбуди я его въ 7 часовъ, онъ бы опо- 
здалъ“, „на улиц было пусто, хоть шаромъ покати“, 
„какъ ни проси, ничего не добьешься“... „эта затЪя—ни къ 
чему, хоть брось“... „какъ ни мудри, ничего не приду- 
маешь“ и т. п. ЗдБсь форма повелительнаго, очевидно, 
имфетъ смыслъ сослагательнаго: „не разбуди я“... значитъ: 
„если бы я не разбудилъ...“,—,какъ ни проси“ значитъ: 
„какъ бы ты (или кто-угодно) ни просилъ"“... и т. д. 

б4. „Изъявительное наклонен1е“. КромЪ настоя- 
щихъ наклоненй (повелительнаго и сослагательнаго), при- 
нято различать еще и такъ-назыв. „изъявительное наклоне- 
не“. Этимь назвашемъ обозначаются всЪ формы глагола, 
которыя не выражаютъ того, что должны выражать накло- 
неня. СлЪдов., это, такъ сказать, отрицательное или мни- 
мое наклонене: говорю, онъ читаетъ, мы придемъ, 
прошу васъ, она хорошо поетъ, они давно ушли, ты на- 
прасно безпокоищься и т. д. и т. д. 


ПТ Залоги. 


$ г. Глаголъ, служа сказуемымъ и связкою, обладаетъ 
свойствомъ показывать, является ли подлежащее дЪйствую- 
щимъ лицомъ (или предметомъ), или оно не дЪйствуетьъ, 
а само подвергается дЪйствю другого липа (предмета), ко- 


99 


торое выражается дополненемъ. Въ первомъ случаЪ (когда 
подлежащее представлено дЪйствующимъ) мы можемъ по- 
ставить вопросъ: „что дБлаетъ подлежащее?“ Напр., „Ваня 
хорошо учится“. Вопросъ: что дБлаетъ Ваня? — На этотъ 
вопросъ и отв$чаетъь сказуемое. При этомъ нужно за- 
мЪтить, что тоть же вопросъ грамматически вполнЪ воз- 
моженъ и въ т5хь случаяхъ, когда, по смыслу глагола, мы 
понимаемъ подлежащее вовсе не какъ дЪйствуюций прел- 
метъ, напр., „свБча горитъ“, „снфгь бфлЪетъ“, „огонь по- 
тухъ“. Мы не думаемъ, что св$ча производитъ свое горЪе, 
а снфгь—свою бЪлизну ит. д., но форма глаголовъ здфсь— 
та самая, которая предполагаетъ все тотъ же вопросъ: „что 
дБлаетъ подлежащее?“. 

Во-второмъ случаЪ (т.-е. когда подлежащее представлено 
недЪйствующимъ) вопросъ: „что оно дфлаетъ?“ — невозмо- 
женъ. Напр., „домъ былъ построенъ“, „я былъ огорченъ...“ 
„письмо уже написано и отправлено“, „урокъ выученъ“ ит. д. 
Здфсь нельзя спросить: что сдфлалъ домъ? что сдфлалъ я? 
и т. д. Такого вопроса не допускаеть сама форма гла- 
гола. 

Такъ вотъ, это свойство формы глагола —- представлять 
подлежащее либо дЪйствующимъ, либо недБйствующимъ, — 
допускать или не допускать вопросъ „что дБлаетъ подлежа- 
щее?“—и называется „залогомъ“. 

Изъ сказаннаго явствуетъ, что есть только два глав- 
ныхъ, основныхъ залога: одинъ, допускаюций вопросъ: 
„что дБлаеть подлежащее?“, и другой, этого вопроса не до- 
пускаюпий. Первый называется  дЪйствительнымъ, второй — 
страдательнымъ. 

$ 2. Каждый изъ нихъ иметь свои разновидности. 


А. Дьйствительный залоль. 


ДЪйствительный залогъ есть форма глагола, при 
которой подлежащее, отвЪчая на вопросъ „кто, что?“, 
представлено дфйствующимъ, при чемъ все равно, 
признаемъ ли мы его въ самомъ дЪлЪ дЪйствующимъ 
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или не признаемъ, т.-е. видимъ въ глаголЪ обозна- 
ченте не дЪйств1я подлежащаго, а его состояния, - 

ДЪиствительный залогь имфетъ двЪ главныя разновид- 
ности: т) переходный и 2) непереходный. 

Чтобы понять ихъ значене и различе между ними, нужно, 
кром5 подлежащаго и сказуемаго, имЪть въ виду еще дру- 
гую часть предложеня, именно дополнент!е. Если въ пред- 
ложени есть дополнеше, указывающее на тоть предметъ, 
на который переходитъ дфйстве подлежащаго, и если это 
дополнене необходимо для того, чтобы само дЬйстше, вы- 
раженное глаголомъ, было надлежащимъь образомъ понято, 
то залогь глагола мы! называемъ ‚переходнымъ“. Въ про- 
тивномъ случаЪ, т.-е. если дополненя н$фтъ, или если оно 
не служитъ для выяснения точнаго смысла глагола, то залогъ 
глагола мы называемъ „непереходнымуъ“. 

Вотъ примЪры. „Читаю книгу“, „онъ поетъ песню“, „она 
пишетъ подъ диктовку“, „мы учимся французскому языку“ 
и т. д. ЗдБсь находимъ дополненйя, безъ которыхъ глаголы 
не могутъ выразить того, что говоряпай хочетъ сказать. 
Если отбросить дополненйя, то останется неизвфстнымъ: чи- 
таю ли я книгу или, напр., письмо, или же я сказалъ „читаю“, 
„поетъ“ въ смыслЪ „умфю читать“, „занимаюсь чтешемъ“, 
‚онъ умБетъ пфть“ и т. п. Такъ вотъ, необходимость— въ 
данной фраз — дополнения для выясненя точнаго смысла 
самого глагола и дфлаетъ этотъ глаголь переходнымъ. 

Въ противномъ случаЪ глаголъ того же дЪйствительнаго 
залога является непереходнымъ. Такъ, въ предложешяхъ 
„читаю книгу“, „онъ поетъ п$сню“ глаголы — переходные. 
Но въ предложеняхъ „я бЪгло читаю“, „онъ хорошо поетъ“ 
ТБ же глаголы—непереходные. 

Теперь разсмотримъ разряды обЪихъ разновидностей 
дЪйствительнаго залога. 

$ 3. Кь переходному принадлежатъ: 

а) Переходный въ т$сномъ смысл$: это—глаголы, 
имфюшие при себЪ такъ-называемое „прямое допол- 
нен!е“, т.-е. дополнен1е въ винит. пад. безъ поел- 
лога, обозначающее тотъ предметъ, на который пе- 


Па о 





— 201 — 


реходитъ дЪйств!е, выражаемое глаголомъ. Таковы: 
читаю книгу, пишу письмо, вижу вдали горы,  онъ 
очень любитъ своихъ родителей. При отрицави вини- 
тельный падежъ часто замБняется родительнымъ: я еще не 
написалъ письма, не вижу горъ, не люблю жирной 
пищи, онъ не знаетъ урока, не выучилъ урока, не 
сдфлалъ задачи. Не. слБлуеть смфшивать съ прямымъ 
дополненемъ другой винительный, обозначаюпий продол- 
жительность времени, когда совершалось дБйстше, напр.: 
„весь вечеръ онъ училъ уроки“: здБсь прямое дополне- 
н1е— „уроки“, а дополнене „весь вечеръ“ (также винитель- 
ный п.) обозначаетъь продолжительность времени и состав- 
ляетъ другого рода дополневне, которое мы не называемъ 
„прямымъ“. 

6) Переходный въ широкомъ смыслЪ. Сюда отно- 
сятся глаголы, имфюцшие при себЪ различныя дополнения (въ 
разныхъ падежахъ безъ предлога и съ предлогомъ), кромЪ 
только „прямого“: онъ проситъ воды (доп. въ родит. п.), 
онъ боится наказан1я (доп. въ род. п.), мы. в5римъ 
тебЪ (доп. въ дат. п.), мы гуляли въ саду (доп. въ пред- 
лож. п.), дБти пишутъ подъ диктовку (доп. въ вин. п. 
съ предлогомъ), родители заботятся о насъ (доп. въ 
предлож. п.), онъ все думаетъ объ одномъ и томъ же 
(предлож. п.). Къ этому разряду мы отнесемъ и глаголы 
переходные въ тБсномъ смысл съ отрицанемъ („не“), 
когда прямое дополнене замфняется дополнешемъ въ ро- 
дит. п. 

$ 4. Къ непереходному принадлежатъ: 

а) Глаголы, которые относятся къ разряду „переход- 
ныхъ въ т5сномъ смыслЪ“ (при наличности прямого допол- 
нен1я), когда прямого дополненя при нихъ нЪ$тъ, напр.: 
„онъ хорошо говоритъ“, „она хорошо поетъ“, „я много 
читаю“. 

6) Глаголы, принадлежание (при наличности дополнения) 
къ разряду „переходныхъ въ широкомъ смыслЪ“, когда при 
нихъ нфть т5хъ дополненй, оть которыхъ зависитъ ихъ 
переходность: „я привыкъ каждый день гулять“ (здЪсь до- 
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полненше въ вин. пад. „каждый день“ означаетъ время, а не 
предметъ, на который переходило бы дЪйстве, выражаемое _ 
глаголомъ, или который былъ бы необходимъ для выясне- 
ня точнаго смысла глагола); „я привыкъ каждый день 
выходить изъ-дому“ (здфсь дополнеше „изъ-дому“ также 
не означаетъ предмета, необходимаго для превращеня не- 
переходнаго глагола въ переходный, потому что „выходить 
изъ дому“ есть выражене, которое, по смыслу, совпадаетъ 
съ выражешемъ „выходить“, отличаясь отъ послБдняго 
только оттБнкомъ). 

в) Глаголы съ окончанмемъ — ся, которое можно отд$- 
лить; эта частица „ся“ присоединяется (въ данномъ случаЪ) 
къ глаголамъ „переходнымъ въ тЪсномъ смыслЪ“: умы- 
вать (напр., лицо, руки) и умываться; купать (напр., ре- 
бенка) и купаться; одЪвать (кого-нибуль) и одЪваться; 
причесывать и причесываться и т. д. Принято называть 
таке глаголы на—ся „возвратными“: дЪйстше какъ бы пе- 
реходитъ на самое дфйствующее лицо, а не на другой 
предметъ. 

г) Глаголы съ тою же частицею — ся (которую можно 
отдфлить), но это—глаголы безъ указаннаго оттфнка—пере- 
хода дЪйств!я на дфйствующее лицо: бороться, драться, 
сражаться, молиться. 

д) Глаголы съ частицею — ся, которую нельзя отдЪлить: 
охотиться, смяться, сниться, наслаждаться, очу- 
ТИТЬСЯ. 

е) Глаголы (безъ-—ся, а также и съ этимъ окончашемъ), 
выражающие не дЪйствия, а состояния: быть, жить, житься 
(ему хорошо живется), спать, умирать, умереть, бЪ- 
л5ть, красн$ть, находиться, водиться („въ этомъ лЪсу 
водятся волки“) и др. 

Вообще частица—ся обладаетъ способностью превращать 
переходные глаголы въ непереходные или же, въ другихъ 
случаяхъ, ослаблять переходность; она какъ бы отвлекаетъ 
вниман!е отъ постороннихъ предметовъ (дополненйй) и вы- 
двигаетъ впередъ само дЬйствующее лицо съ его дЪйстнемъ 
или состоятемъ. 
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Въ весьма многихъ случаяхъ трудно провести границу 
между переходностью и непереходностью глагола - сказуе- 
маго. Первая выступаетъ вполнф ясно только въ глаголахъ 
„переходныхъ въ тБсномъ смыслЪ“, при наличности прямого 
дополнен1я („читаю книгу“). Очень ясно обнаруживается она 
въ тБхъ же глаголахь съ отрицанемъ (не, ни) и дополне- 
немъ въ род. пад. („не читалъ этой книги“, „не читалъ ни 
той книги, ни этой“), а также въ глаголахъ (безъ ся), тре- 
бующихъ дополненя въ родит. пад. (хот$ть чего, желать 
чего, искать кого, чего), въ дат. п. пишу тебЪ, говорю 
тебЪ), въ творит. (рисую красками, пишу перомъ,) ит. д. 
Въ глаголахъ съ окончанмемъ—ся переходность н$сколько 
затемняется (бояться кого, чего, опасаться чего), но на- 
личность дополнен1я часто перев5шиваетъ долю неперехол- 
ности, зависящей отъ оттфнка, связаннаго съ окончамемъ— 
ся, и мы скажемъ, что, напр., въ предложенши „боюсь про- 
студы“ глаголъ, несмотря на оконч.—ся, является переход- 
нымъ (вт широкомъ смыслЪ). 

Непереходность вполнЪ ясна при отсутствии дополненйя, 
и ей содЪйствуетъ наличность обстоятельства: онъ много 
читаетъ, она хорошо поетъ, они хорошо живутъ, я часто 
хвораю, мы жили тогда припфваючи.—Столь же ярко вы- 
ражена она въ глаголахъ возвратныхъ, даже при наличности 
дополнения: онъ уже умылся, я привыкъ умываться хо- 
лодной водой, она хорошо одЪвается, я люблю купаться 
въ морЪ и т. д.; также и въ другихъ глаголахъ на—ся: онъ 
храбро, сражался, я встрЪтился съ нимъ вчера, мн$ при- 
снился страшный сонъ и т. д. 


Б. Страдательный залоле. 


$ 5. Страдательный залогъ имфетъ дв формы: т) форму 
составного сказуемаго—изъ связки „быть“ и причастия 
страдательнаго зал. спрягаемаго глагола (быть любимымъ, 
быть взятымъ, быть сказаннымъ) и 2) форму про- 
стого сказуемаго, гдЪ глаголъ имфетъ, по внфшности, 
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характеръ дЪйствительнаго залога (печататься, вариться, 
строиться и др.). 

а) Первая форма (о ней упоминалось выше, ИП, $ т) 
отличается отъ другихъ составныхъ сказуемыхъ съ отвле- 
ченною связкою слфдующими особенностями: т) связка 
(есть, суть, всегда опускаюцияся, былъ, будетъ, будь, 
былъ бы) не можетъ быть замнена никакою другою связ-. 
кою (онъ—всфми любимъ, книга уже—издана, письмо 
было послано, посылка будетъ отправлена, ваше пору- 
чене было бы исполнено, если бы...); 2) причасме удер- 
живаетъ форму второго именительнаго (и при томъ безчлен- 
ную, несклоняемую: форма творительнаго предикативнаго 
невозможна, т.-е. иначе говоря, невозможенъ переходъ изъ со- 
ставного сказуемаго въ простое (нельзя сказать: „онъ былъ 
уважаемымъ“, „письмо было посланнымь“ и т. д.); исклю- 
ченте составляетъ только неопредБленная форма, гдЪ при- 
част!е, наоборотъ, всегда ставится въ творительномъ падежЪ: 
быть уважаемымъ, быть посланнымъ, быть пригла- 
шеннымъ, и, слБдов., неопред$ленная форма въ страд. за- 
логЪ является сказуемымъ простымъ, а не составнымъ ‘). 

6) Вторая форма образуется изъ глаголовъ на — ся, 
отличающихся отъ другихъ глаголовъ съ тфмъ же оконча- 
нтемъ только по залоговому значен!ю. Когда говорятъ, напр., 
„комната уже подметается“, „книга издается“, „письма 
будутъ доставляться на домъ“, „отвЪтъ получился свое- 
временно“,—то глаголы (подметаться, издаваться и др.), 
очевидно, имфютъ здфсь страдательное значене, а во- 
все не значене возвратныхъ и другихъ непереходныхъ, о 
которыхъ была рЪчь выше: „доставляться“, все равно, что 
„быть доставляемымъ“, „получаться“, все равно, что „быть 
получаемымъ“. Таюке глаголы, лишь по внфшности принад- 
лежаиие къ дЪФйств. залогу, а по смыслу страдательные, 
распространились и упрочились въ языкф — какъ замфна 
устарфвшихъ формъ страдат. залога (со связкою быть и. 





') Прежде, вм сто творительнаго, ставился дательный: быть любиму, 
быть взяту. Но эта форма устар$ла. | 
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причаст!емъ настоящаго времени): мы уже не гово- 
римъ: „книга была печатаема“, „были показываемы фо- 
кусы“ и т. п., и на мБсто такихъ устар$лыхъь формъ стали 
формы: „книга печаталась“, „фокусы показывались“. — 
Но, разъ эти послфдния утвердились здЪсь, т.-е. взамфнъ 
формъ страдат. залога съ причаст1емъ наст. вр., имъ уже 
нетрудно было распространиться дальше и стать рядомъ 
съ формами страд. залога съ прич. прошед. вр., вовсе не 
устар$вшими, и мы говоримъ: „письмо было получено“ и 
„письмо получилось“,-—„вопросъ будетъ р5шенъ“ и „во- 
просъ р5шится“. Но здБсь эти формы (на—ся) не всегда 
удобны и нер$дко сопряжены съ особымъ отт$нкомъ. 


ТУ. Виды. 


$ т. ДБистве (состоянме) можетъ изображаться въ гла- 
голахъ различно, напр., либо какъ неоконченное, либо 
оконченное, либо начатое, либо продолжительное, повто- 
ряющееся, или, напротивъ, быстрое, мгновенное. Мы ясно 
чувствуемъ различе, въ этихь отношеняхъ, между, напр.. 
„бросать“ и „бросить“, „пЪть“ и. „запБть“, „сказывать“ 
И „сказать“, „кричать“ и „крикнуть“ ит. д. Вотъ именно 
формы, выражаюция такя различя, и называются, видами“ 
глагола. Не слфдуетъ смЪшивать виды сь временами. Вре- 
мена отвфчаютъ на вопросъ: „когда?“—Виды предполагаютъ 
вопросъ: „какъ?“ или „какимъ характеромъ отличается дЪй- 
ств!е?“— „какое оно?“ — Видовыя отличия отъ глагола пере- 
ходятъ не только на причастя и дфепричастия, но нер$дко 
и на отглагольныя существительныя, напр., бросать, бросаю- 
пий, бросая, бросан1е — подбрасывать, подбрасываю- 
ий, подбрасывая, подбрасыван1е; прочесть, прочтя, 
по прочтен1и; записывать, записывающий, записыва- 
Нери, т.д. 

$ 2. Виды дфлятся такъ: 

1. Несовершенный: дЪйстве (состоян1е) представлено 
длящимся, безъ указаня на его начало и конецъ. Таковы: 


ре о РО ОЗОН 
д < 


— 





. 7 


ВИ Пр 


итти, ходить, сидЪть, бЪгать, бЪжать, спать лежать, 
умирать, разговаривать, прохаживаться и т. д. 

Къ нему относятся: 

а) Неоконченный первой степени: вести, везти, 
итти, плыть и т. д. 

6) Неоконченный второй степени: водить, возить, 
ходить, плавать и т. д. 

в) Многократный: хаживать, сказывать, прогули- 
ваться, приговаривать, раздумывать, разсказывать 
т. 

П. Совершенный: дЪйстые (состояне) представлено 
либо оконченнымъ, либо начатымъ, т.-е. оттБнокъ „совер- 
шен!я“ прлуроченъ. или къ концу, или къ началу дЪйствия: 
прийти, сказать, прочесть, отдать, взять, умереть, за- 
кричать и т. д. 

Къ нему принадлежатъ: 

а) Окончательный: уйти, прийти, отдать, взять, 
устать, убЪжать и т. д. 

6) Начинательный (дЪйств!е началось, состояние 
наступило): зап$ть (т.-е. начать пфть), закричать, заго- 
ворить (начать говорить) '!), заболЪть и др. 

в) Мгновенный (съ суффиксомъ-—-ну—): крикнуть, 
стукнуть, шепнуть и др. 


У. Второстепенныя части предложен1я (опредзлен1я, 
дополнен1я, обстоятельства). 


$ г. Опредфленя, дополневя и обстоятельства называ- 
ются „второстепенными частями предложеня“. Они назы- 
ваются такъ потому, что они—не самостоятельны и всегда, въ 
большей или меньшей мЪрЪ, подчиняются другимъ частямъ 
предложения, — все равно какъ главнымъ (подлежащему и 





‘) Но «заговорить» въ смысл заговора, напр. «заговорить бол знь» 
принадлежитъ къ окончательном у виду. 
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сказуемому), такъ и второстепеннымъ (другимь опредБле- 
нямъ, дополненямъ и обстоятельствамъ); напр.: „Много 
фруктовыхъ деревьевъ пострадало отъ сильныхъ холодовъ“, 
гд опред$ленше „фруктовыхь“ зависить отъ слова „де- 
ревьевъ“, которое составляетъь дополнеше къ нарЪию- 
обстоятельству „много“, а опредфлене „сильныхъ“ подчи- 
нено дополнен!ю „холодовъ“, управляемому предлогомъ „отъ“. 

Степень зависимости этихъ второстепенныхъ частей раз- 
лична. НаиболБе зависимыми являются т изъ нихъ, зави- 
симость которыхъ отъ другихъ словъ выражается согла- 
сован1емъ: это—именно опредЪленля. Весьма значительна 
зависимость тЪхъ, которыя подчиняются другимъ словамъ при 
помощи управления: это —дополненля. Но есть много допол- 
ненй менЪе зависимыхъ. НаименЪе зависимы тЪ, которыя не 
согласуются и не управляются: это—обстоятельства. 


$ 2. Опредълемя и приложеня. 


Слфдуетъ различать два рода опредЪлений: т) прос- 
тыя опредЪлен!я, включая сюда и простыя приложенля, 
и 2) приложен1я въ собственномъ смыслЪ. Первыя 
очень т5сно примыкаютъ къ опредБляемому слову, и ихь 
нельзя отдБлять отъ него ни запятою, ни другими знаками 
препинания, `кромф одного, именно „разд$лительной чер- 
точки“, которая ставится здфсь лишь въ нЪкоторыхъ, осо- 
быхь случаяхъ.—Вторыя не столь тсно примыкаютъ къ 
опред$ляемому слову, и принято отдфлять ихь запятою 
или запятыми. 2 

А. Простыя опредфленя выражаются прилагательными 
(включая сюда мЪфстоимен1я-прилагательныя и числи- 
тельныя порядковыя) и причаст1ями, напр.: хороший 
челов5къ, каменный домъ, высокая гора, моя книга, 
твоя тетрадь, первый день праздника, двадцатое число 
января, переплетенная книга, потухшая св$ча, зажжен- 
ная лампа, любимое заняте. Эти опред$ления всегда со- 
гласуются съ опредфляемымъ словомъ (существительнымъ) 
вь родЪ, числ и падежЪ. Сюда же мы отнесемъ и 
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мфстоименля - существительныя (этотъ, тотъ, весь, 
самъ, одинъ '), измБняюцщияся по родамъ: этотъ домъ, 
эта улица, это село, тотъ городъ, та книга, то окно, весь 
день, всю ночь, все село, самъ хозяинъ сказалъ..., сама 
хозяйка сказала... одинъ купецъ жилъ.... на одной улиц 
Жилъ...., 

Простыя приложен1я выражаются существительными, 
мБстоимешемъ (существ.) нфкто и м5стоимешемъ (существ.) 
самъ (послфднее часто въ сочетан1и съ м$фстомен1ями 
личными): городъ Петербургъ, городъ Москва, р$ка 
Волга, рька Днфпръ, гора Казбекъ, помфщикъ Ивановъ, 
помБ5щица Иванова, поэт Пушкинъ; баснописецъ Кры- 
ловъ, нЪкто Петровъ, ты самъ знаешь, онъ саму сказалъ, 
я самъ, она сама и т. д. Сюда же отнесемь и сочетане 
существительнаго съ числительнымъ количественнымъ, когда 
они стоятъ въ одномъ и томъ же падежЪ: одинъ урокъ, 
одна копЪйка, не хватило двухъ рублей, къ тремъ 
рублямъ нужно прибавить еще одинъ рубль. 

Здфсь нужно замфтить слБдующее: 

а) Во многихъ случаяхъ нЪФтъ согласовашя въ родЪ: 
р$ка Дн$Бпръ, городъ Москва и др.; поэтому и въ такихъь 
сочетаняхъ, какъ „городъ Кевъ“, „рЪка Нева“, гдЪ родъ 
существительнаго приложения совпадаетъ съ родомъ опре- 
дБляемаго, слБдуеть видЪфть не согласоваше, а случайное 
совпадене. Это относится къ т$мъ приложешямъ, которыя_ 
выражены существительными, им5ющими лишь одинъ опре- 
дБленный родъ. 

6) Согласовавше въ род обязательно въ т$хъ случаяхъ, 
когда приложене выражено существительнымъ, им5ющимъ 
дв5 формы: одну мужескаго рода, другую женскаго, какъ, 
напр.: пом$щикъ и помБщица, купецъ и купчихжа, ак- 
теръ и актриса, господинъ и госпожа, пЪвецъ и пЪ- 
вица, читатель и читательница и др. И мы говоримъ, 
согласуя въ родЪ: господинъ Ивановь и госпожа Ива- 
нова, мщанинъ Сидоровъ, м5 щанка Сидорова и т: 





т) Въ значенш «какой-то», «нфкоторый». 





рр. 


рф роде а. р пе 
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в) „РаздБлительная черта“ ставится между приложе- 
нмемъ и опредБляемымъ въ выражен!яхъ (большею частью 
ъ‘старинныхъ и народныхъ), каковы: путь-дорога, свЪтъ- 
заря, маръ - народъ, горе-злосчастье, гдЪ оба слова 
являются такъ называемыми „синонимами“, т.-е. словами, 
им5ющими приблизительно одно и то же значене; далЪе, 


‘въ выражешяхъ въ родЪ: ‚„перекати - поле“, „трынъ- 


трава“ и т. п.; въ сочетаняхъ, гд$ приложеше служитъ 
какь бы замБною опредфленшя прилагательнаго, яапр.: 
„дрянь-челов5къ (= дрянной человЪкъ), „душа - чело- 
вЪкъ (==душевный, т.-е. добрый, хоропий человЪкъ), „поэтъ- 
лирикъ“ (—=лирическй поэтъ), „художникъ-портретистъ“, 
„родина-мать“ ц мн. др.; наконецъ, въ сочетамяхъь съ 
именами собственными, гдЪ приложенемъ служитъ про- 
звище, кличка, или же слово, которымъ условно обозна- 
чается признакъ или характерныя черты лица или прелд- 
мета, напр.: „Олень-Золотые Рога“, „Владимръ-Красное 
Солнышко“, „Скатерть-самобранка“, „Иванушка-дура- 
чокъ“ ит. п. 

Простымъ приложен1емъ могуть служить также 
прилагательныя въ отношени къ м$фстоимевямъ — при- 
лагат. такой, какой, этак1Йй въ выраженяхъ: „такой хо- 
роший челов$къ“, „какой теплый день!“, „какое стран- 
ное стечене обстоятельствъ!“, „этаюмй несчастный слу- 
чай“ и т. п. 

$ 3. Б) Приложеня въ собственномъ смыслф. Они выражаются 
т) существительными, весьма часто въ соединен1и съ 
прилагательными (включая сюда м$5стоимен!я-прилаг 
и числительныя порядковыя) и съ причастаями, а 
также 2) прилагательными и причаст1ями безъ суще- 
ствительнаго. ПримЪры: 

„Большой шалунъ и лЪнтяй, Коля не перейдетъ въ 
слБдующй классъ“. 

„Усталые, промокиие, голодные, мы вернулись домой 
поздно вечеромъ“. 

„Опечаленный этимъ извЪ ст1емъ, онъ долго не могъ 
утБшиться“. 


14 
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„Петербургъ, столица Росс!и, построенъ на НевЪ“. 

„Къ намъ прубхали гости, наши родственники“. = 
— „Ваня, братъ, перешелъ въ 6-й классъ, а Катя, сестра, 
уже окончила гимназию“. 

„Этотъ домъ, деревянный, принадлежитъь моему дядЪ, 
а тотъ (домъ), каменный, построенъ моимъ отцомъ“. ы 

НерЪдко такя приложеня имфють при себЪ нарЪчя: 
какъ, точно, словно, будто, будто бы: 

„Коля, какъ лЪнтяй, не перейдетъ въ слфдуюний классъ“. 

„Гропинка, точно змЪя, извивалась...“ 

„Словно муравейникъ, площадь киш$ла народомъ“. 

„ЛЪто, будто (или какъ) сонъ, промелькнуло...“ 

„Это изв$ сме, будто бы вЪрное, встревожило насъ“. 

Эти нарфия вносятъ извфстные отт5нки — сравнения 
(какъ, словно, точно), обоснования (указания на причину: 
Коля, какъ лЪнтяй...), сомнфн!я или недостовЪрности 
(будто-бы). 

НФкоторые изъ приведенныхъ примфровъ гпоказываютъ, | 
что этого рода приложеня могутъь имфть при себЪ свои 
второстепенныя части (столица Росси“). Вотъ еще: 

„На ВолгЪ, одной изъ самыхъ большихъ рЪкъ Европы, 
расположены города: Нижнй-Новгородъ, Казань, Сара- 
товъ и др.^. | 

Отм$тимъ еше н$которые случаи приложенй разсматри- 
ваемаго типа.— М$стоименя каждый, всякий, предшествуя 
опредБляемому слову, являются простыми опред$левями: 
всяк!Й человЪкъ, каждый день. Но, слфлуя за опредЪ- 
ляемымъ, они превращаются въ приложеня — изъ числа 
т5хъ, которыя слфдуетъ отдфлять запятыми (хотя иногда 
этого не дфлаютъ) ': „дни и годы проходятъ, каждый 
своимъ чередомъ...“,—„въ моемъ шкапу книги расположены 
по порядку, каждая на своемъ мЪфстЪ...“, — „люди устраи- 





) Только въ рЪдкихъ случаяхъ, преимущественно въ стихахъ, эти. 
мЪстоимен!я, стоя посл опредЪляемаго, удерживаютъ характеръ простого 
опредвления: у 

День каждый, каждую годину 
Привыкъ я думой провожать... (Пушкин). 
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ваются сообразно своимъ потребностямъ` и привычкамъ, 
всяк!Й по своему“, — „мы расположились удобно, каждый 
въ своей комнатЪ“.—Замфтимъ здЪсь отсутстве согласованйя 
въ числЪ: каждый, всяк!й, относясь къ существительному 
во множ. числЪ, стоятъ въ единственномъ, что невозможно 
въ томъ случаЪ, когда они являются простыми опредБленями 
(каждые дни... всякая вещи...). 

Встр$чаются и таюя приложеня, въ которыхъ нЪтъ 
самаго главнаго. — согласован1я въ падеж. Ихъ можно 
назвать „независимыми“. Таковы, напр., приложеня въ слЪ- 
дующей фраз у Лермонтова („Герой наш. врем.“): „нЪ$- 


сколько раненыхъ офицеровъ сидфло на лавкЪ, подобравъ` 


костыли, бл$дные, грустные“, гдБ эти приложения (блЪд- 
[3 
ные, грустные), относясь къ опредБляемому „офицеровъ“, 


не согласуются съ нимъ (такъ какъ это слово стоитъ здЪсь ` 
въ родит. пад.). Или: „я встр$тилъ больного, исхудалаго | 


нищаго, кожа-да-кости“. —Къ этому же роду приложенйй, 
не согласующихся въ падежЪ, принадлежать и тф, которыя 
выражены нарЪчаями въ сравнительной степени, напр.: 
„одинъ изъ присутствующихъ, постарше другихъ, съ испу- 
ганнымъ и сердитымъ лицомъ вдругъ продвинулся вперелдъ...“ 
(Л. Толстой, „Война и Миръ“),—„у меня два брата: одинъ, 
старше меня на пять л$тъ, уже окончилъ курсъ, а другой, 
моложе меня, учится дома“. 

Особый родъ независимыхъ приложен!й образуютъ 
тЪ случаи, гдБ дополнешя стоятъ рядомъ съ обстоятель- 
ственными словами (при чемъ обыкновенно дополнеше слу- 
житъ приложешемъ къ обстоятельственному слову), а также 
тБ случаи, гд$ одно дополнене, являясь приложешемъ къ 
другому дополнению, не совпадаеть съ нимъ въ падеж. 
НапримЪръ: 

„ Гамъ, на горЪ, была когда-то кр$пость“. 

„ЗдЪсь, на землЪ, все превратно“. 

„ Гакъ было когда-то давно, въ старину“. 

„Сегодня, 23-го ') января, день моего рожденйя“. 

„Завтра, во вторникъ, мы уЪзжаемъ“. 





т) Т.-е. дня. 
14* 





„тт-го !) поля, въ субботу, у насъ именины“. | у; 
„Это случилось въ прошломъ году, 4-го ') октября“. 


$ 4. Дополнения. 


Они выражаются существительными (какъ знаменатель- 
ными, такъ и мфстоименями-существительными и числитель- 
ными количественными) въ косвенныхъ падежахъ. Если 
же, вмфсто существительнаго, взято въ качеств дополненя 
слово, принадлежащее къ другой части рфчи, то оно либо 
является зам$ною существительнаго, либо превращается въ 
этомъ случаЪ въ родъ существительнаго, либо, наконецьъ, 
при немъ подразумЪвается существительное. —Вотъ примЪры: 

„Проспрягайте читаю“. Здфсь можно подразумФвать до- 
полнене „глаголъ“; но можно, при быстротБ рЪчи, и не 
подразум$вать его, и тогда „читаю“ является замЪною су- 
ществительнаго; въ выражен ‚глаголъ читаю“ слово 
„читаю“ приравнивается къ существительному „глаголъ“, 
какъ его назване. 

Прилагательное въ творительномъ предикативномъ пре- 
вращается въ родъ существительнаго: „онъ казался смЪ- 
лымЪъ“, „онъ сталъ гордымъ“, „онъ оказался неблагодар- 
нымъ“. Во всБхъ подобныхъ случаяхъ прилагательное (или 
причаст1е) перестаеть быть прилагательнымъ (или при- 
часмемъ) въ собственномъ смыслЪ и становится существи- 
тельнымъ особаго рода,—того самаго, къ которому принад- 
лежатъ и друпя выражения, какъ. напр., „многое“, „разное“, 
„наши“, „ваши“, „добрый“ (въ смыслЪ „добрякъ“), „см5лый“ 
(въ смыслБ „см5льчакъ“) и т. п. Въ предложеши „многое 
въ этой книг$ осталось мн$ непонятнымъ“ „многое“ 
взято какъ существительное въ именит. пад., а творитель- 
ный (предик.) „непонятнымъ“ является такимъ же существи- 
тельнымъ, какъ и „многое“.—„Въ жизни бываеть разное, 





нужно быть готовымъ къ разному“.—„Наши Фдуть“.— „Мы 
вчера были у вашихъ“.— „Не хорошо быть сердитымъ“.— 
т) Т.-е. дня. 
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„См5лымъ Богъ владфетъ“.—„СлЪфдуетъ отличать кажу- 
щееся оть настоящаго“. — „/Келательное не всегда 
является возможнымъ“.—„Не бери чужого“.—,7Кивой о 
живомъ и думаетъ“. 

Во всЪхъ этихъ примфрахъ (въ ряду которыхъ есть и 
творительные предикативные) прилагательныя и причастия 
приравниваются къ существительнымъ. Они образуютъ осо- 
бый родъ существительныхъ, отличающихся тЪмъ, что они 
а) либо обозначаютъ не отдфльные, опредфленные предметы, 
а собраше, группу различныхь и неопред$ленныхъ пред- 
метовъ („многое“, „разное“, „мое“, „чужое“, „возможное“ 
и т. д.), 6) либо обобщаютъ предметъ по одному какому- 
нибудь признаку („смфлый“, „добрый“, „живой“ и т. д. зна- 
чатъ: „всяюй, кто смфлъ, кто добръ, кто живъ“). 

$ 5. Словами дополняемыми или, иначе, управляю- 
щими могутъ быть слова всфхъ частей рЪ$чи, кромЪ 
союзовъ. 

Ближайшее отношене къ управлен!ю имфютъ предлоги. 
Ихь синтактическое назначене въ томъ и состоитъ, чтобы 
управлять падежами или участвовать въ управлени. Одинъ 
изъ падежей, предложный, безъ предлоговъ совсфмъ не 
употребляется въ современномъ русскомъ язык '). 

Управлене безъ предлога называется непосредствен- 
нымъ. Управлене съ участьемъ предлога называется по- 
средственнымъ. Такъ, напр., въ выраженйи: „читаю книгу“ 
мы имемъ непосредственное управленте, а въ выражении: 
„Ъду въ Москву“ — посредственное. 

Съ другой точки зр$вя мы дфлимъ управлене на два 
отдЪла: т) дополнен!я, относяшляся къ существитель- 
нымъ, прилагательнымъ и нарЪч1ямъ, и 2) допол- 
нен1я, относящляся къ глаголамъ, причастлямъ и 
дфепричаст1ямъ. Какъ въ томъ, такъ и въ другомъ от- 
дл управлене можетъ быть непосредственное и по- 
средственное. 





т) Въ старомъ русскомъ этотъ падежь часто, именно по вопросу 
«гдЪ?>, не требовалъ предлога. Говорили, напр., «Кыев$» въ смысл: «въ 
ЕЮевЪ». Оттуда назване его—«мЪВ стный». 





Первый отдфлъ (дополнешя при сущ., прилаг., нарЪч!и). 

г. Дополнен1е при существительномъ, 

ВажнЪйиие случаи непосредственнаго управления: 

а) Родительный принадлежности: домъ купца, тет- 
радь Вани, басни Крылова, ножка стола, спинка дивана, 
вой звф$рей, свЪтъ солнца, усп$хи ученика, трудолюбе 
Коли, лЪность Пети, шалости Володи и т. д. по во- 
просу: чей? 

6) Родительный обозначения: урокъ ариеметики, 
исторя России, поняте справедливости, чувство дружбы, 
сознаше своей правоты и т. д. Сюда же относятся и вы- 
раженя въ родЪ: любовь матери, любовь брата — не въ 
смыслБ принадлежности, а въ смыслЪ: „материнская лю- 
бовь“, „братская любовь“, напр., „наша няня любила насъ 
любовью матери“. 

в) Родительный свойства, качества, происхождения, 
отличающийся тфмъ, что при немъ всегда находится 
опредЪление - прилагательное: челов5къ большого 
роста, женщина необыкновенной доброты, человЪкъ 
огромнаго ума, потомокъ знатнаго рода, люди разнаго 
зван1я и разнаго состояния, вопросъ большой важ- 
ности И Т. д. 

г) Родительный при существительномъ, которое 
обозначаетъ часть, мЪру, количество, при существи- 
тельныхъ собирательныхъ и при числительныхъ 
количественныхъ: часть денегъ, кусокъ хлЪба, ведро 
воды, аршинъ сукна, сажень дровъ, половина книги, 
стадо овецъ, стая птицъ, табунъ лошадей, толпа людей, 
пять верстъ, сто рублей, двадцать минутъ, семь часовЪъ 
и т. д—_ЗамБтимъ выражевя, въ которыхъ управляющимъ 
словомъ является существ. „полъ“ (въ значенйи „половина“), 
уже потерявшее свою самостоятельность, не употребляю- 
щееся отдфльно: полчаса, полминуты, поларшина, пол- 
версты. Оно потеряло свое склоненше ‹кром$ формы роли- 
тельнаго „полу“, изрфдка встрфчающейся: „я не ждалъ и 
получаса...“) и сливается съ зависящимъ отъ него роди- 
тельнымъ въ одно слово, которое можно понимать уже не 
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какъ сочетание управляющаго и управляемаго, а какъ об- 
стоятельственное выражете, родъ нарЪфчя. 

Прим$Бчан!е. Уже было объяснено (см. выше, стр. 84), 
что послБ числительныхъ два, двЪ, оба, объ, три, четыре 
(въ именит. и винит. пад.) ставится форма, по внЪшности со- 
впалающая съ формою родительнаго един. ч.: два челов$ка, 
три дома, обЪ руки, четыре угла. 

д) Родительный числительныхъ, означающий ко- 

` личество, мЪру, вЪсъ, разстояние: камень шести пу- 
довъ, на протяжени десяти верстъ. 

А_ ©) Дательный при сущ. счетъ, итогъ, списокъ ит. п.: 
счетъ деньгамъ, итогь расходамъ, списокъ вещамъ. Но 
этотъ дательный легко замБняется родительнымъ о0бо- 
значен1я: счетъ денегъ, списокъь вещей, каталогъ 


КНИГ. 
О. Ж) Дательный при существительныхъ въ такихъ выра- 
женшяхь, какъ: „Горе намъ!“— „Слава Богу!“ — „Привфтъ 
всБмъ вамъ!“ 
[ 3) Дательный принадлежности или назначен1я 
° (что — кому?“): „письмо тебЪ“, „посылка мнЪ“, „отвЪтъ 
ему" и т. п. 
а. И Творительный въ выражен!яхъ: великанъ ро- 


стомъ, красавець собою, самъ собою, яма три сажени 
глубиною, веревка длиною пять аршинъ (гдБ „глуби- 


“ 


ною“, „длиною“ ближайше примыкаютъ къ сочетан!ю чи- 
слительнаго съ существительнымъ — „три сажени“, „пять 
аршинъ“). 


Въ заключене отмЪтимъ, что м5 стоимен1я-существи- 
тельныя (въ противоположность существительнымъ знаме- 
нательнымъ), за однимъ только исключенемъ, не упра- 
вляютъ падежами непосредственно (т.-е. безъ пред- 
лога). Единственное исключене составляетъ мфстоим. самъ 
въ только-что приведенномъ выражени: „самъ собою“. 

Итакъ, мы видимъ, что существительныя управляютъ 
непосредственно (безъ предлога) только родительнымъ 

‚ пад. (чаше всего), дательнымъ (рЪфже) и творительнымъ 
(еще рЪже). 


а САУ 


ибо. 
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ВажнЪйшие случаи посредственнаго управления. 

а) Съ предлогами, требующими родительнаго па- 
дежа, именно: изъ, отъ, у, возлЪ, подлЪ, безъ, кром$, для, 
до, съ, изъ-за: „Нашъ отъБздъ изъ Мос былъ отло- 
женъ до конца мая“.— „Одинъ изъ насъ...“— „Кто изъ васъ 
рЪшитъ эту задачу?“— „Пусть ктонибудь изъ нихъ при- 
детъ ко мнЪ...“ — „Дорога отъ города до деревни была 
утомительна“. — „Скамья у воротъ сломалась“. — „Ключуъ. 
отъ дверей у меня въ карманЪ“. — „Дерево возлЪ дома 
вчера было разбито молшей“. — „Споры безъ конца на- 
дофдають“.—,„ВсЪ кромЪ тебя знаютъ это“.— Кабинет 
для чтен!я открытъ отъ 9-ти утра до 8-ми вечера“.—„Па-, 
ден!е съ горы чуть не стоило ему жизни“. — „Споры 
изъ-за пустяков продолжались до вечера“. 

6) Съ предлогами, требующими винительнаго па- 
дежа: въ (по вопросу: куда?), на (по вопросу: куда?), подъ 
(куда?), ч черезъ, за: чм ее 

„Путешеств:е въ Итал!ю обошлось намъ дорого“. — 
„Восхожден1е на гору утомило насъ“. — „Хорошая от- 
м$тка за прилежание, полученная Ваней, порадовала его 
родителей“. — „Дорога подъ-гору была трудна“. — „Онъ 
сломалъ ногу при перепрыгиван!и черезъ ровъ“. 

в) Съ предлогами, требующими дательнаго пад.: 


къ, по: 
`` „Вашъ визитъ ко мнЪф доставить мнф большое уло. 
вольт “—,Госка по родинЪ долго томила его“. 


г) Съ предлогами, требующими творительнаго 
пад.: съ, за, надъ, подъ, передъ, между: 

В съ вами всегда праятна мн“. — — „Прогулка 
рев отм$нена“. — „Долгое размышлен1е надъ 
этимъ вопросомъ привело меня къ убЪжден!ю, что...“ —— 
„Хорошее поведен!е подъ угрозой наказаня не имфетъ 
большой цфны“. — „Отдыхъ передъ обфдомъ вошелъ у 
него въ привычку“.— „НедоразумЪн1е между нами ока- 
залось неважнымъ“. 

д) Съ предлогами, управляющими предложнымъ 
пад.: о, въ (вопросъ: гдЪ?), на (гдЪ?): 


г 
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„Заботы о дБтяхъ наполняютъ всю жизнь матери“. — 
„Иизнь въ большомъ городф ‘имфеть свои преиму- 
щества“.—„Домъ на горЪ уже проданъ“. 

2. Дополнен1я при прилагательномъ. 

ВажнЪйншие случаи непосредственнаго управлен1я. 

а) Родительный при прилаг. полный, чуждый: ведро 
полное воды, характеръь чуждый лукавства. 

6) Дательный при прилаг. пр1ятный, полезный, чу- 


ждый: „я получилъ праятное мн извЪст1е“,—„вашъ совЪБтъ 
быль полезенъ мнЪ“, — „онъ жилъ одинокй, чуждый 
всему...“ 


г) Творительный: малъ ростомъ; смуглъ лицомъ; 
онъ старъ л$тами, но молодъ душою; она хороша собой; 
ч$мъ богаты, тфмъ и рады; человЪкь гордый своимъ 
богатством; страна богатая хл$бомъ; челов$къ слабый 
умомъ и т. п. 

ПримБры посредственнаго управления. 

„Онъ вернулся весь син!Й отъ холода“.—„Челов5къ 
способный на все“.— „Челов$къ ни къ чему не способ- 
ный“. — „Ни на что не годная вещь“. — „Больной отъ 
рожден1я челов$къ“.—„Добрый по натурЪ мальчикъ“.— 
„Лучший въ класс ученикъ“. — „Первый по успЪ- 
хамъ ученикъ“. — „Интересная по содержанию, но су- 
хая по изложен1ю книга“.—„Въ высшей степени труд- 
ная задача“. 

3. Дополнения при нарЪч!и. | 

При нар$чяхъ количества (много, мало, столько, 
сколько) ставится родит. падежъ безъ предлога: „у него 
много книгъ“, „у меня осталось мало денегъ“, „сколько 
у тебя игрушекъ?“ Также и при нарЪфчия въ сравнит. 
степени: „онъ старше меня“, „‚этоть домъ больше того 
дома“. НарЪчя подлЪ, возлЪ, около, мимо, управляю- 
пия родительнымъ падеж., колеблются между нарЪфшемъ и 
предлогомъ, подходя ближе къ послфднему, чБмъ къ пер- 
вому: „подлЪ дома“, „возлЪБ окна“, „около половины 
пятаго (часа)“. Они удерживаютъ характеръ нарфя, когда 
при нихъ н5тъ дополнения: ‚ступай себ мимо!“ 
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Съ предлогомъ (посредственное управлен1е): „Онъ 
живетъ далеко отъ насъ“. — „Мы поселились недалеко 
отъ городского парка“.—,Я учился вм$стЪ съ нимъ". 

Прим$чан!е. Можно понимать выражене „вмЪфстБ съ“ 
какъ одно цЪлое, родъ сложнаго предлога.—„Вм$стЪ“ безъ 
предлога—настоящее нарЪие: „мы учились вм5стЪ, жили 
вмфст5“. | 

4. Дополнение (въ дат. п.) при междомет!и: „увы 
мн!“ 

Второй отдфлъ (дополнешя при глагол, причасти и 
дБепричасти). 

Непосредственное управление (безъ предлога). 

т. Винительный падежъ. 

а) „Прямое дополнение“. Такъ называется дополнене 
въ винит. пад. (безъ предлога) при переходныхъ въ т5с- 
номъ смыслЪ глаголахъ, обозначающее тотъ предметъ, на 
который переходитъ дЪйстые, выражаемое глаголомъ: чи- 
таю книгу, онъ пишеть письмо, мы уважаемъ своихъ на- 
ставниковъ, мой отецъ купилъ большой домъ, дядя про- 
даль свой домъ; хотя мы давно не видались, но я сразу 
узналъ васъ; ребенокъ уронилъ и разбилъ игрушку и т. д. 

При отрицави этотъ винительный часто замБняется ро- 
дительнымъ: я еще не читалъ этой книги, онъ не выучилъ 
урока, мы не знаемъ’ дороги и т. д. 

6) Винительный продолжительности дЪйств1я или 
состоян1я съ опредБлешемъ весь, цфлый, каждый: я 
ждаль цЪфлый часъ, онъ не спалъ всю ночь, каждый 
день я дБлаю гимнастику.—ВмЪБсто мЪфстоим. весь, и$лый 
при дополнеши „часъ“ употребляется прич. „битый“: я 
ждалъ „битый часъ“; разумЪется, это причасме не удер- 
живаетъ здфсь своего подлиннаго значения. 

в) Винительный времени: с1ю минуту приду,—мы 
пять лфть жили въ МосквЪ$, тысячу разъ твердилъ я 
вамъ, что....—незачфмъ повторять два раза одно и то же. 

г) Винительный при безсубъектномъ глаг. „тошнить“: 
меня тошнитъ, его стошнило. 


7-е д мачо *2х «> + к: ЗАИР УХ т УЕ 
ь : ; { у Г ‘ 
ых + - 
к 
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2. Родительный падежъ. 

а) Родительный вм$сто винительнаго (прям. дон.) 
при отрицан!и: онъ не знаетъ урока. 

6) Родительный раздфлительный при переходныхъ 
въ ТЪсн. смыслЪ глаголахъ, зам5няя винительный (прям. 
доп.), означаетъ часть предмета: дай мнф воды, дай хлЪба, 
мы купили чаю, сахару; налей вина; возьми себ хлЪба. 

Прим Бчанте. Винительный въ такихъ выраженляхъ, какъ, 
напр., „дай хлЪбъ“, „возьми хлЪбъ“ означаетъ: дай, возьми 
весь хлЪбъ, а не часть. 

в) Родительный при глаголахъ: желать, хотЪть, 
искать, требовать, просить: желаю тебЪ счастья 
(успЪха, счастливаго пути и т. п.), хочу пирожка, онъ 
‚искаль убЪжища, я прошу снисхождения. 

г) Родительный при глаголахъ: бояться, испу- 
гаться, страшиться, опасаться, лишиться, лишить, 
чуждаться, дичиться: мы боимся грозы, дЪти испуга- 
лись лошади, онъ опасается несчастья, онъ чуждается 
людей, она лишилась наслЪдства и т. д. 

д) Родительный въ безсубъектномъ оборотЪ съ 
отрицан!емъ: н$тъ` времени, не осталось денегъ, не 
`имфБется никакихъ запасовъ, нфтъ никакой возмож- 
ности, за деревьями не видно дома и т. д. 

е) Родительный при глаголахъ съ приставками 
(префиксами), которыя существуютъ въ языкЪ въ 
видЪ. предлоговъ, управляющихъ родительнымъ 
пад., каковы: изъ, до: избБгать опасности, добиваться 
успфха, достичь берега и т. д. — 

ж) Родительный даты (опред$леннаго времени, когда 
что-нибудь случилось): это случилось шестого (т.-е. дня) 
ЮНЯ. 

з) Родительный „предикативный“ при глаголЪ „быть“ 
и всегда въ соединеши съ опредфлешемъ-прилагательнымъ: 
‚онъ былъ дворянскаго происхожден1я“ „онъ— (есть) 
знатнаго рода“, ‚она была мБщанскаго происхожде- 
н1я“, „онъ былъ высокаго роста“ и т. п._Этотъ роди- 
тельный объясняется пропускомъ второго именительнаго, 


а р. 
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напр.: „онъ былъ (человЪкъ) высокаго роста“, „онъ былъ 


(потомокъ) знатнаго рода“. СлЪФдов., первоначально здфеь. 


было составное сказуемое со связкою „быть“; родитель- 
ный зависвлъ отъ существительнаго, которое служило вто- 


рымъ именительнымъ. Съ пропускомъ и забвеншемъ этого 
существительнаго, предложения этого рода изъ составныхъ 
превратились въ простыя, т.-е. глаголъ „быть“ пересталъь 


служить связкою и сталъ сказуемымъ, а прежнее дополне- 
ме въ родит. п. со своимъ опредфленемъ примкнуло къ 
глаголу „быть“ въ качеств „родительнаго предикатив- 
наго“. 
3. Дательный падежъ | 
а) Дательный лица (а также нерфдко и вещи или „от- 





влеченнаго предмета“) при многихъ глаголахъ, каковы: дать, 
——- 
послать, сказать, написать, обЪщать, отказать, же- 


лать, принесть, доставить, причинить, уплатить, вЪ- _ 
рить и др., при чемъ весьма часто при томъ же глаголь 
имфется или подразумЪвается и другое дополнеше (въ винит. _ 
п., въ родит. и др.); напр.: „онъ даль мн книгу“, „брать 
прислаль мнЪ подарокъ“, „мы уплатили хозяину всю 
сумму“, „онъ причинилъь мнЪ большое огорчеше“, „желаю 
тебЪ счастливаго пути“, „отдаю должное вашему благо- 
разум!ю“, „авторъ далъ своей книг слишкомъ вычурное 
заглав!е“, „онъ отказалъь мнф въ содЪйствни“, „шлю тебЪ 
привфтъ“, „обЪшаю теб$...“, „вБрю тебЪ“.—Нер$дко встрЪ- 
чается туть двойное сказуемое (съ неопредЪл. формой) 
„обЪщаю тебЪ прислать извЪфст!е...“, „желаю тебЪ благо- 
получно дохать...“, „онъ отказаль мнЪ$ дать совЪтъ...“ 

и т._ д. 
6) Дательный лица или предмета при глаголахъ 
ася, выражающихъ душевныя движеня или настроевя, 
напр.: радоваться, улыбаться, удивляться; сюда же от- 
несемъ и глаголы повиноваться, подчиняться: „радуюсь 
твоимъ успЪфхамъ“, „удивляюсь тебЪ“, „онъ улыбнулся 
своимъ мыслямъ“, „онъ добровольно повинуется мнЪ“ 

и т. д. 
в) Дательный лица въ безсубъектныхъ оборотахъ 
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(см. стр. 179): „мнЪ не спится“, „мнЪ хочется гулять“, 
‚намъ было скучно“, „этому не бывать“, „мнЪ кажется, 


[С 


СИ д. 
4. Гворительный падежъ. 


а) Творительный оруд1я съ его разновидностями: ‹ 


„рисовать карандашомъ“, „писать перомъ“, „ударить пал- 
кою“, „сть вилкою“, „разрубить топоромъ“ ит. д.; „я ви- 
дБль это собственными глазами“, „онъ В кам- 
немъ“, „пБть басомъ“, „вздохнуть полною грудью“; р „онЪ 
пробился и вышелъ въ люди собственною головою“; „пы- 
лать о р „дышать злобою“; „любить всЪмъ серд- 
цемъ“; „его оглушило громомъ“, „шляпу унесло в$тромъ“ 
и т. д. Какъ видно изъ этихъ и подобныхъ примЪровъ, по- 
няте „оруля“ берется здЪсь въ самомъ широкомъ смыслЪ.— 


6) Творительный дЪйствующаго лица при стра-_ 


дательномъ залогЪ: „этотъ господинъ вс$ми уважаемъ“ 
„слова, сказанныя вами, были неумБстны“, „это извЪсте 
было получено нами вчера“, „мы были удивлены этимъ 
извЪст1емъ“, „я былъ огорчень вашимъ отказомъ“ 


в) Творительный сравнен1я, превращен1я иобраза 


дЪйств1я: „кони мчались вихремъ“, „волшебникъ обер- 
нулся волкомъ“, „ходить гоголемъ“, „итти войною“ 
„рыскать по полю дикимъ звБремъ“ и т. п. 

г) ный предикативный: „онъ былъ. куп- 
‚цомъ“, „онъ родился поэтомъ“, „его назначили старшимъ 
учителемъ“, „посл многихъ лБтъ разлуки они встрЪти- 
лись стариками“, ‚онъ былъ пов$сой, а теперь сталъ 
серьезнымъ человЪкомъ“. 

Замфтимъ разновидность, которую можно назвать тво- 
рительнымъ возраста, состояния, занятия, напр.: „маль- 
чикомъ я быль очень шаловливъ“, „я помню его учите- 
лемъ гимназии...“ 

д) Гворительный времени и м$ста: „прошлой зи- 
мою мы жили въ МосквЪ“, „я просыпаюсь раннимъ ут- 
ромъ“, „однажды темною ночью мы Ф$хали л$сомъ“, 
„держи берегомтъ!“ — „лорога шла полемъ“, „долгими 
зимними вечерами скучно въ деревн$..." и т. п. 
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Посредственное управление (съ предлогомъ) 

Винительный съ предлогами въ, на по вопросу 
„куда?“—„ПриБхали въ деревню“, „взобрались на гору“, 
„перебхали на новую квартиру“, „онъ пошелъ въ садъ“, 
›легъ въ постель“, „вошла въ голову странная мысль...“ 
„поступилъ въ гимназ!ю“, „перешелъ въ третий классъ“ 
ит. д. 

Винительный съ т$ми же предлогами при различ- 
ныхъ глаголахъ (но такъ, что вопросъ „куда“ невозмо- 
женъ): „вБрую въ Бога“, „надфЪюсь на милосерде Бохйе“, _ 
„полагаюсь на твое благоразумте“; „онъ кричалъ во все 
горло“; „онъ вышелъ весь въ отца“, „ямщикамъ дали на 
чай“ ит. д. | 

Винительный съ предлогомъ за по вопросу „куда?“— 
„‚выбросилъ тряпку за окно“; безъ этого вопроса: „нака- 


зань за шалость“, „я взялся за дЪло“, „мы заплатили 
домохозяину за всю недЪлю“; „заплатиль за об$дъ 
50 КОоП.“, „по виду его легко принять за старика“, „за 


что ты меня обижаешь?“ и т. л. 
Винительный при предлог’ подъ (вопросъ „куда?“): 


„спрятался подъ столъ“, „мы Бхали подъ-гору“; безъ 

этого вопроса: „подъ утро посв$жБло“, „они шли подъ- 
7“ 

рае 


Винительный съ предлогами по, объ (0): „стоялъ по 
поясъ въ водЪ“, „по гробъ не забуду этого...“, „мы шли. 
по грибы“; „ударился о стЪну“, „ушибся о камень“. 

Винительный съ предлогомъ про: „говорили про 
васъ“, „все сижу и думаю про себя“. 

Винительный съ предлогом черезъ (чрезъ) — по во- 
просу „куда“ и безъ него: „перебросиль камень черезъ 
заборъ“; „черезъ годъ я окончу курсъ...“; „черезъ тебя 
я попалъ было въ бЪду“. 

Винительный съ предлогомъ съ, выражающий при- 
близительные (не точные) размЪры. разстояня или времени: 
„проЪхали съ версту“; „прождали съ часъ"“. | 

Родительный съ предлогомъ изъ по вопросу: „от- 
куда?“ —„Выфхали изъ города“, „прислали фрукты изъ 
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деревни“. —-Противоположное направлеше по вопросу 

„куда?“ выражается винительнымъ съ предл. въ (‚пр!Бхали 
въ городъ“, „послали въ деревню“).—Безъ вопроса („от- 
куда“): ‚изъ этихъ книгъ я выбираю себЪ одну“, „онъ 
былъ изъ нфмцевъ“, „онъ сдфлалъ это изъ жалости“. 

Родительный съ двойными предлогами изъ-за, изъ- 
подъ: „выглядывалъ изъ-за ширмъ“, „я пострадалъ изъ-за 
тебя“, „вылЪзъ изъ-подъ дивана“. 

Родительный съ предлогомъ съ по вопросу: „от- 
куда?“— „спустились съ горы“, „упалъ съ крыши“, „пере- 
Фхалъ съ хутора въ городъ“, „вернулся съ бала“. Противо- 
положное направлене (вопросъ: „куда?“) выражается вини- 
тельнымъ съ предлогомъ на („поднялись на-гору“, „взлЪзъ 
на крышу“, „поБхалъ на хуторъ“, „отправился на балъ“). 
Безъ вопроса („откуда“): „онъ работаетъ съ утра до ве- 
чера“, ‚умеръ съ горя“, „ударилъ со всего размаха“. 

Родительный съ предлогомъ до: „я Ъду съ вами только 
до первой станции“, „буду ждать васъ до восьми часовъ 
вечера“, „насъ было до двадцати человЪ$къ въ классЪ“. 

Родительный съ предлогомъ отъ по вопросу: „от- 
куда?“ „мы Ъхали отъ города А. до города Б. цБлыя 
сутки“. Безъ этого вопроса: „онъ едва избавился отъ 
бЪды“, ‚онъ унаслЪдовалъ эти черты характера отъ отца“, 
„все это произошло отъ недоразумЁн!я“, „отъ Рожде- 
ства Христова до настоящаго времени прошло тотт лЪтъЪ“. 

Родительный съ предлогомъ безъ: „онъ остался безъ 
средствъ къ жизни“, „мы обойдемся безъ тебя“, „его оста- 
вили безъ всякой помощи“. 

Родительный съ предлогомъ для: „я купилъ эту 
книгу для тебя“, „не слфдуетъ жить только для своего 
удовольств1я“, „мы живемъ не только для себя, но и 
для другихъ“. 

Родительный съ предлогами (изъ нарЪчш) мимо, 
среди (средь), посреди, около, между (межъ), внЪ, 
близъ: „мы шли мимо парка“, „нашъ домъ находится 
среди лавокъ“, „было около пяти часовъ, когда...", „онъ 
былъ внЪ себя отъ горя“... 


Ач 
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Дательный съ предлогами по, къ: ‚мы шли но до- 
рог....“, „мы ошибочно судили о немъ по внфшности“, | 
‚мнЪ было какъ-то не по-себЪ“, „нельзя судить о другихъ 
по себ“; „завтра я прйду къ тебЪ“, „онъ обратился ко 
мн съ просьбою“, „къ вечеру похололЪло“, „къ чему. 
затБвать вс эти хлопоты? “— В 

Творительный съ предлогами за, надъ, подъ, предъ 
(передъ) по вопросу „ГДЪ? и безъ этого вопроса: „мы сидБли 
за столомъ“, „надъ городомъ повисла туча“, „онъ спря-. 
тался подъ столомъ“, „передъ домомъ была лужайка“; | 
‚за недостаткомъ времени я не могу прйти къ вамъ“, 
„за обЪдомъ шелъ оживленный разговоръ“; „я долго тру- 
дился надъ р$шен1емъ этой задачи“; ‚онъ шелъ подъ 
зонтикомъ“; „дфти гуляли подъ надзоромъ нянюшки“; 
„ничто не ново ‘подъ луною“ (послов.); ‚передъ обЪ- 
домъ мы гуляли“; „я виновать передъ тобою“. нь 

Творительный съ предлогомъ съ: „жилъ старикъ со 
своею старухою...“ (изъ сказки Пушкина); „я долго спо- 
рилъ съ нимъ"“; „мы съ нимъ давно помирились“; „я раз- 
стался съ братомъ годъ тому назадъ“; „онъ легко спра- 
вится со всЪми затруднен1ями“. 

Предложный съ предлогами въ, на, при по вопросу: 
„ГдЪ?“ — „мы живемь въ МосквЪ“, „книги лежали на 
стол$“, „при дом$ былъ садъ“. 

По вопросу: „когда?“ — „Это случилось въ прошломъ 
году“, „я всталъь на разсвЪтЪ“, „это было при ПетрВ 
Великомъ“. — Безъ этихъ вопросовъ: „онъ очень силенъ 
въ математикЪ“; „онъ лежаль въ безпамятствЪ“; „онъ 
хорошо играеть на скрипкЪ“; ‚онъ быль при-смерти“; 
„это случилось при мнЪ“; „при всемъ желании я не могу 
исполнить вашу просьбу“. | # 

Предложный съ предлогомъ о (0бъ) при глаголахъ 
думать, говорить, читать, помнить, забыть и др.: „я 
долго думаль объ этомъ“, „мы говорили о васъ“, „мы. 
должны помнить о нашихъ обязанностяхъ“; „я писалъ 
теб объ этомъ“. 

Предложный съ предлогомъ по въ выражешяхьъ: 
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„плакать по комъ, по чемъ“, напр., въ поговоркЪ: „снявши 
голову, по волосамъ не плачутъ“,—„тосковать по комъ“. 

Причастя и дБепричастия управляютъ тфми же падежами 
(безъ предлога и съ предлогомъ), какими управляютъ со- 
отвфтственные глаголы: читать книгу, читаюций книгу, 
прочитавиий книгу, читая книгу; не прочитать книги, не 
прочитавъ книги, не прочитавиий книги; рисовать каран- 
дашомъ, рисующший карандашомтъ, рисуя карандашомъ; 
бояться грозы, бояпийся грозы, боясь грозы; сидфть за 
столомъ, сидящий за столомъ, сидя за столомъ и т. д. 

$ 6. Составное дополнене. Оно слагается изъ двухъ м$- 
стоименй-существительныхъ, изъ которыхъ одно стоитъ — 
по внфшности—въ именительномъ падежЪ, образуя родъ 
полузабытаго приложеня къ подлежащему, а другое—въ 
косвенномьъ падежЪ, сохраняющемъ свое подлинное значение. 
Это именно выражения: ‚другъ друга“, ‚одинъ другого“, 
„другъ за другомъ“, ‚одинъ за другимъ“ ит. д. Косвен- 
ный падежъ зависитъ отъ глагола. 

ПримЪры: „братья должны любить другъ друга“, „они 
подражаютъ другъ другу“, „они шли гуськомъ одинъ за 
другимъ“, „они спорили, перебивая другъ друга“; эти 
сочетания образуютъ одно цЪлое („другъ“, „одинъ“ тЪсно 
примыкаютъ къ косвенному падежу, сливаясь съ нимъ въ 
одно выраженте), что яснфе обнаруживается въ тфхъ слу- 


р чаяхъ, когда дополняемымъ словомъ является не глаголъ, 


а существительное, напр.: „довЪр1е другъ къ другу“, 
„надежды другъ на друга“, „при встрЪчЪ другъ съ 
другомъ“. Отсюда видно, что первая часть (‚другъ“) не 
склоняется, и сл$дов. это—„ложный именительный“. 


$ 7. Обстоятельства. 


Обстоятельства выражаются нар$ч1ями и дЪепри- 
част1ями: „онъ читаеть внятно и выразительно“, „мы 
долго гуляли въ паркЪ“, „они шли молча“, „онъ $лъ стоя“, 
„это случилось вчера“, „завтра мы у$зжаемъ“,„ ›онъ пи- 
15 
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шетъ неразборчиво“, „погода стала тепле“, ‚дни стали. 
короче“, „это совсфмъ не такъ“, „какъ вы поживаете?“. 

Главный признакъ, по которому мы узнаемъ обстоятель- 
ства, состоитъ въ томъ, что они не согласуются и не 
управляются. Этимъ-то они и отличаются отъ опредленй 
и дополнений. Части рфчи, которыми выражаются обстоятель- 


‘ства, именно, нарфче и дЪепричасте, не измВняются ни по _ 


падежамъ, ни по родамъ, ни по числамъ. 

Весьма мномя нарфчая произошли отъ прилагательны®ь 
и существительныхъ въ томъ или другомъ падежБ, нерБдко— 
съ предлогомъ. Пока въ такомъ выраженйи падежъ, а также 
родъ и число сознавались, оно не было еше нарфщемъ и 
не являлось обстоятельствомъ: оно было либо существитель-. 
нымъ, либо прилагательнымъ (въ значени существительнаго) 
и служило дополненемъ. Такъ, напр., нар че завтра воз- 
никло изъ существ. „утро“ въ родительн. пад. ед. ч. съ 
предлогомъ за (завтра=за утра). Пока люди сознавали это, 
слово „за-утра“ было дополненемъ; но съ тБхъ поръ, какъ 
это забыли, слово „завтра“ превратилось въ нарЪчще и 
стало обстоятельствомъ. —НарЪче „верхомъ“ было сперва 
дополнешемъ въ творит. пад. оть сущ. „верхъ“. Но теперь. 
этотъ творительный произносится съ ударенемъ на первомъ 
слогБ (верхомъ), а слово „верхомъ“ потеряло смыслъ 
творительнаго падежа и стало нарфчемъ-обстоятельствомъ о 
въ выражени „Ъхать верхомъ“ (на лошади). —Когда-то слова 
„дома“, „домой“ были падежными формами отъ сущ. „домъ“. 
Но давно уже они утратили падежное значене и преврати- 
лись въ нарЪч!я-обстоятельства. Въ нБкоторыхъ нарЪфчяхъ 
не трудно распознать существительное или прилагательное 
съ предлогомъ; но, несмотря на это, мы понимаемъ ихъ 
какъ нар$ч1я-обстоятельства (а не дополнения), — въ однихъ 
случаяхъ потому, что ихъ падежныя окончаня сохранились 
въ старинной формЪ, давно вышедшей изъ употребления, 
въ другихъ случаяхъ потому, что въ живой рЪчи окончане 
не чувствуется какъ падежное, а въ особенности (въ тЪхь 
и другихъ случаяхъ) по той причинф, что предлогь такъ 
ТБсно слытъ съ существительнымъ или прилагательнымъ, 
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что все выражение отражается въ нашей мысли какъ одно 
неизмфняемое слово, а не какъ два слова (управляющее и 
управляемое). Таковы, напр., нар54я „замужъ“ (старинная 
форма винит. п. отъ сущ. „мужъ“, съ предлогомъ за), „за- 
мужемъ“ (творительный падежъ, въ данномъ случаЪ уже 
несознаваемый, съ предлогомъ за), „влюди“ (или: „въ-люди“) 
въ выражении „выйти влюди“ (старинная форма винит. множ.), 
„засв$тло“, гдБ мы уже не сознаемъ винительнаго падежа 
(„св$тло“), „совсЪмъ“, „вовсе“ (гдБ „всфмъ“ уже не ощу- 
щается какъ творительный, а „все“ ‚какъ винительный), 
„кстати“ (гд$ дательный отъ суш. „стать“ уже забытъ,— 
да и само это существительное „стать“ встр$чается рЪдко), 
„сразу“ (гдБ мы не различаемъ сочетаня предлога съ 
съ родит. пад. сущ. „разъ“).—Въ другихъ случаяхъ этого рода 
падежное окончане выступаетъ довольно явственно, но 
само-то существительное вышло изъ обихода языка, напр.: 
„впопыхахъ“, „врасплохъ“, „черезчуръ“ стали нарЪ- 
ями въ силу исчезновешя существительныхъ „попыхи“, 
„расплохъ“, „чуръ“.—Упомянемъ еще о такихъ случаяхъ, 
какъ, напр., „наконецъ“, „наАбЪло“, „наруку“ („это было 
мн$ наруку“), „вм5стЪ“, гдБ „конець“, „бЪло“, „руку“, 
„МБстЪ“ не сознаются въ ихьъ собственномъ, обычномъ 
смысл и сливаются съ предлогомъ въ одно нераздфльное 
ЦЪлое, ясно ощущаемое какъ обстоятельство '). 
Переходныя формы. НЪкоторыя формы этого рода, 
т.-е. существительныя и прилагательныя въ косвенномъ па- 
дежЪ съ предлогомъ и безъ него, колеблются между допол- 
ненемъ и обстоятельствомъ. Это — переходныя формы 
отъ дополнения къ обстоятельству. Въ мысли говорящаго 
онф$ отражаются иногда какъ дополнения, иногда какъ обстоя- 
тельства. Таковы: утромъ, вечеромъ, днемъ, ночью, зи- 
мою, лЪтомъ, весною, осенью, въ-пору (или впору), 
въ родЪ (вродЪ). Если я скажу, напр., „раннимъ утромъ“, 





т) Еще прим$ры: вгости, вгостяхъ, сперва, сначала, снаружи, 
©ъ-ума (‹сошелъ съ-ума>), сгоряча, всердцахъ, впередъ, назадъ, 
посредин, ив шкомъ, босикомъ, ходуномъ ходить, сиднемъ сидВть, 
частью, отчасти, мало-по-малу, внизу, наверху, слишкомъ. 


15* 





„позднимъ вечеромъ“, „однажды ненастною ночью мы 


шли...“, то, благодаря опредБленямъ-прилагательнымъ, со- 


гласующимся съ творительными „утромъ“ и т. д., яснфе_ 
чувствуется, что это—творительные падежи, т.-е. допол-. 


нен1я. Но въ выраженмяхъ „рано утромъ“, „поздно ве- 


черомъ“ эти творительныя, находясь рядомъ съ нарфчями 


„рано“, „поздно“, утрачиваютъ свое падежное значеше и 
приравниваются къ обстоятельствамъ. Выражене „въ ту 


пору“— дополнеше, но во фразахъ: „это извъете подоспфло | 


какъ-разъ въ-пору“ (или, лучше, „впору“), „не впору 
(въ-пору) гость хуже татарина“, это — уже почти обстоятель- 
ства или даже настояпия обстоятельства. 


$ 8. Разновидности обстоятельствъ.—По вопросамъ, _ 


на которые отв$чаютъ обстоятельства, ихъ дфлятъ на слЪ- 
дующе разряды: 

а) Обстоятельства образа дфйств!я (по вопросу: 
‚какъ?“ ‚„какимъ образомъ?“): „онъ говорилъ красно- 
р$чиво и убЪдительно“; „мы шли молча“; „мы путеше- 
ствовали частью верхомъ, частью пЪшкомъ“; „онъ спалъ 
сидя“, „онъ поступилъ такъ, какъ сл$довало“. 

6) Обстоятельства количества, мфры (по вопросу: 
„сколько?“): „осталось немного чаю“; „у меня мало вре- 
мени“; „сколько денегъ осталось?“; „было истрачено 


столько, сколько нужно“. 


в) Обстоятельства м$Ъста и времени (по вопросамъ: 


„гдЪ?“, „куда?“, „откуда?“ „когда?“): „мы живемъ внизу“; 
„здЪсь все дорого“, ‚куда ты идешь?“; „вчера мнЪ нездо- 
ровилось“, „мы идемъ туда“ и т. д. 


г) Обстоятельства причины и цЪли (по вопросамъ: 


„почему?“, „зачЪмъ?“): „почему ты не выучилъ урока?“— 
зач мъ ты сдфлалъ это?“ 


д) Обстоятельства - частицы: слишком, весьма, 


очень, уже, даже, чуть, чуть-чуть, именно, только, 
еще, едва и н$к. др.— 

Обстоятельства чаще всего относятся къ глаголу (ска- 
зуемому и связкЪ), къ опред$лентю -прилагатель- 


а \, 


ей 
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ному, ко второму именительному, выраженному при- 
лагательнымъ: „они живутъ дружно“, „онъ былъ тогда 
боленъ“, ‚очень интересная игра...“, „я быль очень 
раль...". я 

Но обстоятельства могутъ относиться также и къ суще- 
ствительному (подлежащему и дополнению): „гость не 
впору хуже татарина“, „я люблю чай покрЪпче“, „даже 
онъ не знаетъ этого“, ‚именно это и хотфлъ я сказать“, 
‚путешеств1е туда и назадъ утомило насъ“, „бЪготня 


взапуски...“ „пофздка верхомъ“, „прогулка п5шкомъ“. 


ит. 


УТ. Отглагольныя опред$лен1я (причаст1я) и отгла- 
тольныя обстоятельства (дфепричастия). Е 
2. 


А. Причастия. 


$ т. Мы знаемъ, что причастя, это—прилагательныя, 
произведенныя отъ глагольныхъ темъ, и что они обла- 
даютъ извфстными свойствами глагола, какихъ не имфютъ 
обыкновенныя прилагательныя, а именно—свойствами выра- 
жать время, видъ, залогъ. 

Такъ, причастия съ окончашемъ — шуй относятся кь на- 
стоящему времени, напр.: идуний, сидящий, говорящий, 
а причаст!я съ окончанмемъ—вший или—ший—къ прошед- 
шему времени, напр.: сидфвший, ушедший, говоривций, 
взявш!й. Изъ числа приведенныхь примфровъ причастия 
идущий, сидяций, говоряний, сидЪвиий, говоривший, 
кром$ времени (наст. или прош.), заключаютъ въ себБ еще 
и признакъ несовершеннаго вида, между тЪмъ какъ при- 
частя ушедший, взявший выражаютъ (кромЪ прош. врем.) 
признакь совершеннаго вида. Причасмя приговари- 
вающ!й, постукивающий, посвистывавш!й имЪютьъ зна- 
чеше многократнаго вида, а причастия мигнувний, про- 
мелькнувший принадлежать къ однократному (мгновен- 
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ному). Запвиший, замолчавиий, заболЪ вши й выражаютъ_ 
оттБнокъ начинательнаго вида. м2 

Всф приведенныя причаст!я относятся къ лЪйствитель- 
ному залогу. Къ страдательному принадлежать при- 
часмя съ окончанями—мый,—ный,—тый, при чемъ при- 
частя съ оконч.—мый означаютъ настоящее“время (ува- 
жаемый, приготовляемый), а причастия съ оконч.—ный,— 
тый —прошедшее (приготовленный, прочитанный, взя- 
тый, одЪтый). 

Въ силу этихъ особенностей, причасмя не только вы- 
ражаютъ признакъ, находяцийся въ предметЪ (какъ это дЪ- 
лаютъ прилагательныя), но, кромЪ того, указываютъ, подобно 
глаголу, на то, что признакъ производится дфйствемъ пред- 
мета, и вмЪстЪ съ тфмъ относятъ этотъ признакъ къ опре- 
дБленному времени (настоящему или прошедшему) '), а 
также представляютъ дЪфйстве оконченнымъ или неокончен- 
нымъ, многократнымъ или однократнымъ (мгновеннымъ), раз- 
личая виды, и, наконець, представляютъ признакъ произве- 
деннымъ дфятельностью подлежащаго (дЪйств. залогъ) или 
произведеннымъ въ данномъ предмет$ (подлежащемъ) дЪй- 
стиемъ другого предмета (дополнен!я — страдат. залогъ). 

Если какое-нибудь причаст!е потеряеть эти глагольныя 
свойства (означать время, видъ, залогъ), то оно перестанетъ 
быть причастемъ и превратится въ обыкновенное прилага-. 
тельное. Такъ это случилось съ формами всемогущий, супий 
(въ выражени: „сущая правда“), настоящий (въ выражении, 
напр., „заняте наукою было его настоящимъ призвашемъ“), 
знаюшиЙ (напр.: „онъ—челов$къ умный и знающий“) °), 
пропаций (въ выраженяхъ „пропаший челов$къ“, „про- 
пащее дЪло“), св$дупий, блестяпий.—Въ старомъ рус- 
скомъ языкф причастйя наст. врем. дЪйств. зал. имфли окон- 
чан!е-—ч1й, которое потомъ было вытфснено и замфнено 
церковно - славянскимъ окончаншемъ — шуй. Сохранивийяся 





`) Есть только одно причасме будущаго времени: будущий. 
2) Въ другихъ случаяхъь ‹внающ1й» сохраняетъ смысль причастя, 
напр., «‹человЪкъ, хорошо знающий свои обязанности... — 
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формы на—ч1й утратили способность выражать время, видъ, 


° залогъ и превратились изъ причастий въ обыкновенныя при- 


лагательныя. Таковы: могучий (причастме могущий), го- 
ряч!й (прич. горящий), летуч!й (прич. летящий), висяч1й 
(прич. висящий), жгучий (прич. жгущий), колючий (прич. 
колющий), зрячай (прич. зрящуй, почти вышедшее изъ 
обихода) и др. 

$ 2. Теперь намъ предстоитъ разсмотрфть причастия 
со стороны синтаксиса, т.-е. уяснить себЪ ихъ роль въ 
предложен!и. Тутъ прежде всего возникаетъ вопросъ: 
как1я части предложен1я выражаются причаст1ями? 

Такъ какъ причастя принадлежать къ разряду прила- 
гательныхъ, то они въ предложении играютъ ту же роль, 
что и прилагательныя, слФдов. ими выражаются т самыя 
части предложен1я, камя выражаются прилагательными. По- 
слфдвя, какъ мы знаемъ, служатъь выраженемъ опредЪ- 
лен1Й и также второй части составного сказуемаго 
(„второго именительнаго“). Причастия, соотвЪтственно этому, 
являются также т) опред$лен1ями и 2) второю частью 
составного сказуемаго. Но надо имЪть въ виду, что въ 
этой посл$дней роли въ современномъ русскомъ языкЪ вы- 
ступаютъ только причаст1я страдательнаго залога. 
Что касается причаст1й дЪйствительнаго залога, то 
они давно уже потеряли способность являться второю частью 
состав. сказуемаго („вторымъ именительнымъ“). Мы гово- 
римъ: „я быль удивленъ“, „урокъ будеть выученъ“, „онъ 
вс5ми любимъ“, но уже нельзя сказать (какь говорили въ 
старину): ‚я быль удивляюнийся“, „онъ--любяний“, „я былъ 
читавицй“ и т. д. 

Причаст!я дЪйств. залога являются опредЪфлен1ями. 
Причаст!я страдат. зал. служатъ и опредЪленпями, и 
также второю частью составного сказуемаго. 

Такъ какъ причаст!я—не простыя прилагательныя, а осо- 
бенныя, отличаюпияся изв$стными глагольными свойствами, 
то и опредЪления, ими выражаемыя, являются не обыкно- 
венными опред$ленлями, а особенными, которыя можно, въ 
отлище отъ другихъ, назвать „отглагольными“. 


Мы скажемъ такъ: \ 
ОпредЪлен!я, выраженныя причаст!ями, въ отли-. 
ч1е отъ другихъ опредфлен!й (прилагательныхъ), со- 
пряжены съ указан1емъ на дЪйств1е или состояне 


предмета и съ признаками времени, вида и залога. 

Они могутъ стоять передъ опредБляемымъ (существитель- 
нымЪъ) и посл него и, въ большинствЪ случаевъ, имЪютъ 
при себЪ свои дополненя и обстоятельства. 

Вотъ примБры, гдф причасте предшествуетъ опредЪ- 
ляемому. я 

„Они долго искали потерянную тетрадь и, наконецъ, 
нашли ее въ запертомъ ящикЪ стола“. 

„Что вамъ угодно?—произнесла она дрожащимтъ голо- 
сомъ, бросая кругомъ умоляюний взглядъ“. (Лермонтовъ, 
„Герой наш. вр.^). 

„Онъ смотрЪлъ испуганными глазами...“ 

„Я былъ встревоженъ случившимся недоразум5шемъ“. 

„Предстоящее путешестве потребуетъ много хлопотъ“. 

„МнЪ стало грустно, когда я вспомнилъ объ умершемъ 
братЪ“. 

Обычно причасте безъ дополненй и обстоятельствъ 
ставится передь опред$ляемымъ словомъ. Въ положеши 
посл$ опредфляемаго оно встрфчается сравнительно рЪдко, 
большею частью въ тфхъ случаяхъ, когда одно причасме 
противопоставляется другому, напр.: „люди часто не подозр$- 
ваютъ угрожающихъ опасностей и боятся опасностей во- 
ображаемыхъ“. 

Вотъ примфры, гдЪ причасте слфдуетъ за опредфляе- 
МЫМЪ. 

„Онь не успфль выучить урока, заданнаго ему 
вчера“. — „Мы получили извЪсте, поразившее насъ“. — 
„Кольцо, упавшее на полъ и закатившееся подъ ди- 
ванъ, было, наконецъ, найдено...“ 

Причасте, какъ предшествующее опредфляемому, такъ и 
слБдующее за нимъ (все равно, съ дополневшями и обстоя-. 
тельствами или безъ нихъ), нер$дко получаетъ характеръ 
приложения. Оно становится приложен1емъ всегда, . 








В. 


когда опредБляемымъ словомъ является личное мЪ- 
стоимене, напр.: „Разсерженный, онъ сказалъ...“ — 
„Обрадованный полученнымъ извЪстемъ, я поспфшилъ 
подфлиться имъ съ моими ‘родными“.—,Онъ, обиженный, 
ушелъ не простившись“.—„Застигнутые врасплохъ, они 
не знали, что дфлать..." — „Мы, застигнутые врасплохъ, 
растерялись..." 

Это правило подводится подъ другое, болфе общее, а 
именно: мфстоимен1я личныя не могутъ имЪть про- 
стыхъ опредфлен!й вообще, все равно, выражен- 
ныхъ ли обыкновенными прилагательными, или же 


причаст1ями. Нельзя сказать: „добрый я“, „добрый ты“, 
„высоюЙ онъ“, „умные они“, „лЪнивая она“ и т. д.,—нельзя 
сказать также: „читаюций я“, „поюций онъ“, „удивленный 


ты“ и т. п. Поэтому, всяюй разъ, когда опредБляемымъ 
является м5стоимене личное, опредЪиение (прилагатель- 
ное или причасте) превращается въ приложение: 


„добрый, онъ никогда не помнитъ зла...*, „лБнивому, тебЪ 
трудно будетъ перейти въ слБдующйЙ классъ“, ‚изумлен- 
ный, я сказалъ...", „грустные, мы ушли...“, ‚опечаленные, 
мы ушли...“ — 


НерЪ$дко причасе (какъь и обыкновенное прилагатель- 
ное) становится приложен1емъ, относясь и къ существи- 
тельному знаменательному, напр.: „поощренный успЪ- 
хомъ, Петя старается не отставать отъ лучшихъ учени- 
ковъ“. Запятая (послЪ „успфхомъ“) показываетъ, что въ дан- 
номъ случаЪ выражене „поощренный усп$хомъ“ взято какъ 
приложен!е, что посл него дфлается маленькая пауза 
(простановка голоса). Оно произносится особымъ тономъ, 
какого не будетъ, если возьмемъ это выражене въ качеств 
не приложеня, а просто опредБлешя, выраженнаго при- 
частемъ („поошренный усп5хомъ Петя...“). 

Съ отглагольными (причастными) опредЪлен!ями и при- 
ложенями не слБдуетъь см5шивать причастй, образующихъ 
вторую часть составного сказуемаго (слФдов. являющихся 
„вторымъ именительнымъ“). Въ данномъ случаЪ рЪчь идетъ 
только о причастяхъ страдательнаго залога, потому что 
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причастя дЪйствительнаго залога въ этой роли („второго _ 
именительнаго“), какъ мы знаемъ, въ современномъ языкЪ 
не выступаютъ.—Вотъ примфры, съ одной стороны, отгла- 
гольныхъ опредБленй и приложений, а съ другой— причастия 
(страд.) въ качеств второго именительнаго: 

„Огорченный неудачей Петя шелъ, понуря голову“. 
(Отглагольное опред$леше передъ опредБляемымъ). 


„Огорченный неудачей, Петя шелъ, 
понуря голову“. | (Отглагольныя 
„Огорченный неудачей, онъ шелъ, приложения). 
понуря голову“. ) 


„Петя, огорченный неудачей, шелъ, понуря голову“. 
(Отглагольное опредфлеме посл$ опред$ляемаго, иногда 
понимаемое и произносимое какъ приложен!е). 

„Петя, понуря голову, шелъ огорченный неулачей“. 
(Составное сказуемое, причасте—второй именительный). 


Б. Дьепричаспия. 


$ т. Мы знаемъ, что дБепричастия, это—родъ нарЪчй, . 
произведенныхъ отъ глагольныхъ темъ, и что они, 
сохраняютъ извЪстныя свойства глагола, именно—свойства 
обозначать время, видъ, залогъ. Этимъ они и отлича- 
ются отъ обыкновенныхъ нарЪчий. 

Такъ, дЪепричастя: сидя, стоя, говоря, читая указы- 
ваютъ ‘на настоящее время, а дБепричастая: сказавъ, 
придя, читавши, сфвши — на прошедшее время. Формы 
сидя, говоря, лежа, сидфвши, читавши относятся къ 
несовершенному виду, а формы придя, взявъ, ска- 
завши, прочитавши — къ совершенному. Подобно при- 
частямъ, дБепричастя могутъ выражать, кромф этихъ 
основныхъь видовъ, различные видовые оттфнки, какъ-то: 
многократности (приговаривая, посвистывая, при- 
храмывая), однократности (мигнувъ, подмигнувъ, 
свистнувши), начинательности (зап$въ, заболЪвши). 

ВсБ приведенныя дЪепричастя относятся къ дфйстви- 
тельному залогу. Въ страдательномъ депричастя имфютъ.. 
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сложную форму — изъ дфеприч. отъ глаг. быть (бывъ, 
бывши, будучи) и призаст1я страд. спрягаемаго глагола 
(будучи уважаемъ, будучи посланъ) '). — Отъ формы 
страдат. залога на—ся д$епричасття встрфчаются сравни- 
тельно р$дко (и при томъ утрачиваютъ характеръ страда- 
тельности, приближаясь къ глаголамъ непереходнымъ) °). 

Такъ какъ дфепричастя принадлежатъ къ разряду на- 
рфчш, то въ предложени они исполняютъ ту же обязан- 
ность, какую несуть нарЪчя, т.-е. являются выражешемъ 
обстоятельствъ. Но, такъ какъ дфепричастя — нарфчя 
особаго рода, выражаюция дЪйств!е (состоян1е), время, видъ, 
залогъ, то и въ предложении они являются обстоятельствами 
не простыми, камя выражаются обыкновенными нарЪчаями, 
а обстоятельствами особаго рода. Мы будетъ назы- 
вать ихь „обстоятельствами отглагольными“. 

$ 2. ДБепричастя (отглагольныя обстоятельства) могутъ 
имБть при себЪ тБ же второстепенныя части (дополнения и 
обстоятельства), которыя имфютъ соотвтственные глаголы: 
‚прилежно учить урокъ“ и ‚прилежно уча урокъ“, „раз- 
сфянно смотрЪть по сторонамъ“ и „разсЪянно смотря по 
сторонамъ“ и т. д. ВмБстБ съ этими дополнен1ями и обстоя- 
тельствами дЪфепричастя образуютъ какъ-бы одно цФлое, 
хотя и не самостоятельное. 


ПримЪры: 
„Встр$тивъ васъ неожиданно, я очень обрадо- 
вался“.—„Я быль очень удивленъ, неожиданно получивъ 


изв ст1е о твоемъ скоромъ пр!БздЪ“.— „Море, высоко 
вздымая волны, шум$ло вдали“. 





1) Эти сложныя формы выходятъ изъ употребления, въ особенности 
съ деприч. бывъ, бывши. 

2) Мы говоримъ, напр., «ДБло скоро окончится» (понимая форму 
«окончится» какъ страдательную, т.-е. въ смысл «будетъ окончено»). Но 
деприч. «окончившись», напр., во фразЪ: «дЪло, благополучно окон- 
чившись, было скоро забыто», уже замЪфтно теряетъ характеръ страда- 
тельности.—Можно сказать: «домъ быстро строится и скоро будетъ готовъ», 
но мы не скажемъ: «домъ, быстро строясь, скоро будетъ готовъ», потому 
что «строясь» невольно вызываетъ представлене, будто онъ самъ собою 
строится, т.-е. представлене непереходности (а не страдательности). 
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$ 3. Отглагольныя обстоятельства (депричастя) имБютъ 
у насъ, въ современномъ литературномъ язык, одну осо- 
бенность, которую, однако, они постепенно начинаютъ утра- 
чивать. Эта особенность объясняется ихъ происхождевшемъ. 
ДЪепричастя, какъ показываетъ исторля языка, произошли 
отъ старинныхъ причаст!й въ именительномъ па- 
деж 6 въ предложеняхъ, гдЪ эти причастя являлись второю 
частью составного сказуемаго и согласовались съ подлежа- 
щимъ. Такъ, формы нашихъ дфепричастй на-—я, а (идя, 


говоря, плача, лежа) были н$5когда формами именитель- 
наго пад. ед. ч. мужеск. и средн. рода причастий, а дфепри- 
частя на—вши, ши (взявши, сказавши) были формами 


причастий въ именит. пад. ед. женск. рода *). Это падежное 
значене давно уже забыто, но нфкоторый слфдъ отъ него 
остался и чувствуется въ той особенности нашихъ дЪфепри- 
частий, о которой мы теперь ведемъ рЪчь. Эта особенность 
выражается въ правилЪ, гласящемъ, что дБепричастае 
должно относиться къ подлежащему предложения и 
не можетъ относиться къ дополнен1ю. Такъ, напр., во 
фразЪ: „я увидалъ господина, сидящаго на диванф“ нельзя 
замфнить причастя „сидящаго“ которое относится къ до- 
полненио „господина“, дЪепричастемъ „сидя“. Посл$днее, 
сохраняя смутный слфдъ своего прежняго падежнаго зна- 
ченя (именительнаго пад.), тянетъ къ подлежащему „я“,— 
и фраза: ‚я увид$лъ господина, сидя на диванЪ“ исказитъ 
смыслъ первой фразы (тамъ „господинъ сидБлъ на диванЪ“, 
а здЪсь вышло, что ‚я сижу“). —Но то, что еще не воз- 
можно (или не всегда возможно) въ литературномъ языкЪ, 
уже вполнЪ узаконено въ народномъ, гд$ дЪепричастая не 
тянуть непремф$нно кь подлежащему и могутъ относиться 
къ дополнению. Вотъ примфръ изъ одной народной п$ени: 


Зимушка зима, 





1) Причастия наст. вр. ж. р. оканчивались на—чи, удержавшееся въ 
формЪ «будучи», да еще въ формахъ (народныхъ) идучи, плачучи, си- 
дючи, ждучи и т. п. 
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Я прошу тебя: 
Не морозь меня 


При дороженьк$Ъ, 
Коня ведучи, 
Сбрую несучи... 


Здфсь дБепричастя ведучи и несучи, очевидно, `отно- 
сятся не къ подлежащему (зима), а къ дополненю меня,— 
и никакого недоразумЪн1я или безсмыслицы тутъ не вышло, 
потому что народныя дЪфепричастя уже потеряли всяюй 
слБдъ своего происхождения отъ именит. падежа причастий 
и употребляются совершенно независимо отъ другихъ словъ, 
при чемъ смыслъ фразы подсказываетъ, къ какому слову 
они относятся. 

Вотъ именно подобное употреблеше дБепричастий иногда 
встрЪчается и въ литературномъ языкЪ. Такъ, напр., у Лер- 
монтова (въ повЪсти „Княгиня Лиговская“) есть слБдующая 
фраза: „...Она пошла въ свою комнату. Проходя черезъ 
залу, ей встрЪтился лакей...“ —Очевидно, „проходя черезъ 
залу“ относится не къ подлежащему „лакей“, а къ допол- 
неншю „ей“. Это считается неправильнымъ, но допускается— 
въ тБхъ случаяхъ, когда фраза построена такъ, что не вы- 
холитъ ни безсмыслицы, ни недоразумЪ ния. 

Возникающее болЪе свободное употреблеше дБепричастй 
уже упрочилось въ нфкоторыхъ безсубъектныхъ пред- 
ложен1яхъ. Мы говоримъ, напр.: „нельзя вращаться въ об- 
ществЪ, не соблюдая правилъ приличия“, „не зная дороги, 
не слфдуетъ пускаться въ путь“. ЗдБсь н$фтъ подлежащаго, 
къ которому тянуло бы дБепричасте,—и послфднее полу- 
чило, такъ сказать, право обходиться безъ подлежащаго, 
быть вполнф самостоятельнымъ. — Такую постановку дЪе- 
причастля мы находимъ въ выражен1яхъ: „говоря по правдЪ“, 
„разсуждая правильно“, ‚принимая во внимане“ и т. п., ко- 
торыя весьма часто вовсе не относятся къ подлежащему, 
напр.: „говоря по правдЪ, это дБло представляется мнЪ 
страннымъ“, „разсуждая правильно, вопросъ рЪшается 
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иначе...“, „принимая во вниман!е обстоятельства дфла, — 


всЪ сомнфня исчезают“. 

ДъЪепричастйя такого рода, получаюция нерЪфдко харак- 
теръ вводныхъ словъ, могутъ утратить свой настояпий 
смыслъ и перейти въ разрядъ нарБч!й-предлоговъ. Это 
случилось съ дБепричастями „благодаря“ и „несмотря 
на“ (или ‚невзирая на“). Мы говоримъ: „благодаря хо- 
рошей погодЪ, прогулка была удачна“, „благодаря дурной 
погодф, прогулка разстроилась“, „благодаря вамъ, я чуть 
было не попалъ въ бЪду“, ‚несмотря на опасности, они 
отправились въ путь“, гдБ „благодаря“ и „несмотря на“ 


уже вовсе не имБютъ значеня „отглагольныхЪь обстоя-. 


тельствъ“ и стали сперва нарЪфиями, а потомъ предлогами.— 


Въ сочетани съ „то что“ (союзъ изъ двухъ м$стоименй) о 


„несмотря“ („невзирая“) превращается въ союзъ „несмотря 
(невзирая) на то что“...—ТЪмъ же путемъ, т.-е. черезъ 
утрату смысла „отглагольнаго обстоятельства“, возникъ изъ 
дБепричастия хотя (отъ глаг. хот$ть) союзъ „хотя“. 


УП. Сочинен!е и подчинен1е предложений. Союзы 
и союзныя слова. 


$ г. Отд5льныя предложеня соединяются между собою 
двумя способами: т) по способу „сочинения“ и 2) по спо- 
собу „подчинентя“. 

По способу ‚сочинен!я“ соединяются равноправныя 
предложеня, т.-е. главное съ‘главнымъ, придаточное 
съ такимъ же придаточвымъ. 

По способу „подчинения“ соединяются неравноправ- 
ныя предложеня, т.-е. придаточное съ главнымъ или 
одно придаточное съ придлаточнымъ другого рода, 
иначе построеннымъ. 

„Сочинене“ совершается помощью т$хъ союзовъ, ко- 
торые служатъ также для соединен!я равноправныхъ 
частей предложения. Это— именно: и, а, но, или, либо. 
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Вотъ примфры употребленя этихъ союзовъ внутри пред- 
ложеня: „на стол лежать книги и тетради“ (союзъ и 
соединяетъ подлежащее съ подлежащимъ), „задача уже рЪ- 
шена и переписана набЪло“ (союзъ и соединяетъ ска- 
зуемое со сказуемымъ), „мы гуляли не въ паркЪ, а въ 
скверЪ“ (союзъ а соединяетъ одно дополнеше съ другимъ), 
„мнЪ задали сложную и трудную задачу“ (союзъ и со- 
единяетъ два опредБления), „онъ читаеть громко, но не- 
внятно“ (союзъ но соединяетъ два обстоятельства), „мнЪ 
все равно—жить въ городЪ или въ деревн5“ (союзъ или 
соединяетъ два дополнения). 

Прим$чан!е. Союзы а, но, по смыслу, разд$ляютъ 
слова, т.-е. указываютъ на то, что значенте одного слова про- 
тивопоставляется значен1ю другого (не я, аты...,—не въ го- 
родЪ, а въ деревнф...; —способный, но лфнивый мальчикъ...), 
но синтактически, т.-е. по своей роли въ предложе- 
н!и, они соединяютъ одно слово съ другимъ. Въ противо- 
положность имъ, союзъ „и“ соединяетъ слова и по смыслу, и 
синтактически. Въ угоду смыслу, можно называть союзы 
аа но ‚„раздБлительными“, въ отлише оть „соедини- 
тельнаго“ союза и. Съ синтактической же стороны, всЪ 
они одинаково — соединительные“ или, иначе, „сочини- 
тельные"“. ‹ 

НерЪдко встр$чаются двойные союзы „а и“, „но и“, 
напр.: ‚я усп$лъ выучить уроки не только насегодня, а и 
назавтра“ (или: „но и назавтра“). — 

Союзъ „и“ нер$дко употребляется такъ, что перестаетъ 
быть союзомъ въ собственномъ смысл$ и превращается 
либо въ родъ нарфчя въ значеши „даже“, „также“, либо 
въ родъ усилительной частицы, придающей большую выра- 
зительность тому слову, къ которому она приставлена. Вотъ 
примЪръ: „Я и безъ васъ воды не знаю гдЪ достать“ (Кры- 
ловъ).—„Неужели ты и этого урока не выучилъ?“—ЗдЪсь и 
значитъ либо также, либо даже и можетъ быть замБнено 
нарЪ$чями - частицами, или же присоединяется къ нимъ 
(‚даже (также) этого урока...“, „даже (также) и этого 
урока...“). — „И славно: втроемъ и покатимъ“ (Гоголь). — 
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„Погода прояснилась: вотъ и поБдемъ!“ — „Въ экипажЪ четыре" 
мфста,—вс$ четверо и помфстимся“. Здфеь „и“—усилитель- — 
ная частица, а не союзъ. Такъ это и вь выражешяхъ: „вотъ 

и все“, „вотъ и хорошо“ и т. п. 

$ 2. Сочинеме предложенй. ‘Теперь приведемъ примфры | 
употребления этихъ союзовъ для соединешя равноправ-. 
ныхъ предложений (т.-е. по способу „сочинения“). „Дулъ 
холодный вЪтеръ, и шелъ дождь, а до города оставалось, 
еще три версты, но, по счастью, вскорЪф подъБхалъ чей- то. 
экипажъ, и кучеръ согласился довести насъ до-дому“. 

Это — синтактическое цЪлое, состоящее изъ пяти 
предложений. Вс эти предложенля —главныя (независимыя). 
Они соединены по способу „сочиненя“ союзами и, а, но. 

„ Гакъ какъ сегодня довольно свБжо, и небо покрыто. 
тучами, а мнЪ нездоровится, то я не могу принять участя 
въ прогулкЪ“. 

Здфсь союзы и, а соединяютъ придаточныя предложевя 
(подчиненныя главному однимъ и тБмь же союзомъ „такъ. 
какъ“, что дБлаетъ эти придаточныя предложеня равно- 
правными). 

„Мы остановились въ гостиниц$, которую намъ реко- 
мендовали, но которая оказалась очень неопрятной“. 

Союзъ но соединяетъ два придаточныя предложеня (ихъ. 
равноправность зависитъ отъ того, что оба они подчинены 
главному при помощи м$стоимешя „который“). 

„Нашъ домъ построенъ на горЪ, откуда открывается 
видъ на рЪку, и гдБ воздухъ чище, ч$мъ въ другихъ ча- 
стяхъ города, но куда въ дождливое время трудно подни- 
маться“. 1 

ЗдБсь союзами и, но соединены („сочинены“) придаточ- 
ныя предложения (они равноправны, такъ какъ подчинены 
главному однимъ и тфмъ же способомъ: нар$чями откуда, 
гдЪ, куда). 

„Я не могъ быть вчера у васъ, потому что матушка 
была нездорова, и въ дом никого, кром$ насъ двухъ, не 
было, но я тю навЪстить васъ на той недфлЪ“. 

— союзъ „и“ соединяетъ два придаточныя ми ) 
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(подчиненныя первому главному союзомъ „потому что“), а 
союзъ но соединяетъ второе главное („я надЪюсь...“) съ 
° первымъ („я не могъ...“). 

°‹ „Мы не выходимъ изъ-дому, когда дуетъ холодный вЪ- 
° теръ, или (либо) когда идетъ сильный дождь“. 

Союзъ или (либо) соединяетъ здфсь два придаточныя 
предложения, подчиненныя главному союзомъ когда. 

„Онъ не былъ въ классЪ или (либо) потому, что былъ 
боленъ, или (или же, либо) потому, что. не выучилъ 
уроковъ“. 

Здесь союзъ (или, либо) повторяется, ч$мъ вносится 
особый отт$нокъ противопоставленя одного другому, ко- 
лебания между двумя возможными предположенями, исклю- 
чающими третье. 

Къ числу приведенныхъ союзовъ, служащихь для „со- 
чинен1я“ предложений, слфдуетъ присоединить еще одинъ: 
ибо, указываюций на причину или основан!е мысли, выска: 
занной въ предшествующемъ ему предложении. Напр.: „Онъ 
пользовался всеобщей любовью и уваженшемъ, ибо всегда 
помнилъ правило, гласящее: не дБлай другимъ того, чего 
себЪ не желаешь“. ЗдЪсь, ибо“ соединяетъ два главныя прелд- 
ложеня.—Этотъ союзъ сравнительно рЪдко употребляется 
въ разговорной рЪчи, — онъ принадлежитъ литературному 
(книжному) языку ‘). 

$ 3. Подчинене предложенй.—ТТо способу „подчиненя“ пред- 
ложеня соединяются при помощи союзовъ: что, чтобы, 
когда, какъ, если, хотя, такъ какъ, потому-что и др. 
и также при посредств$ такъ называемыхь „союзныхъ 
словъ“, а именно вопросительныхъ, относительныхъ 
и н5которыхъ неопред$ленныхъ м$стоимен!й (кото- 
рый, какой, чей, кто, что, кто бы ниидр.) и таковыхъ 
‚же нарЪий (когда, гдЪ, куда, откуда, сколько, гдЪ бы 
ни, сколько бы ни и др.). 

Сперва разсмотримъ различные случаи подчиненя по- 
мощью союзовъ. 





1) Онъ образовалея изъ соединев1я союза «и» со старинною части- 
цею ‹<бо»>. 
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Что послф глаголовъ думать, чувствовать, знать, г 
ворить, писать, читать, утверждать, объявлять и ‘мн. 
др. съ подобными значениями: „я думаю, что прогулка нес 
состоится“, „ты знаешь, что я всегда радъ оказать тебЪ ^ 
услугу“, „братъ пишетъ, что не можетъ приБхать“, „я. 
утверждаю, что ты не правъ“ и т. д.—Въ н$которыхъ слу-_ 
чаяхъ, именно при отрицанйи (не), или когда выражается 
сомнЪне, вмБсто „что“ ставится союзъ чтобы (съ глаго- | 
ломъ въ сослаг. накл.): „не думаю, чтобы ты былъ правъ“, о 
„мы не ожидали, чтобы ты скоро вернулся“, „сомнфваюсь, | 
чтобы ты быль правъ“. | 

Чтобы (съ сослаг. накл. или съ неопредЪл. формою), выра-_ ` 
жающее иль, требован1е, намфрен1е: „онъ не хочетъ, 3 
чтобы мы знали это“, „отъ учениковъ требуютъ, чтобы 7 
они хорошо выучивали уроки“, „‚отецъ пишетъ, чтобы мы | 
ждали его пр!Бзда въ деревнф“, „я пришелъ, чтобы соо0б-. 
щить вамъ новость“. = 

Когда (союзъ, который возникъ изъ нарф\я „когда“, но | 
не ‘долженъ быть смфшиваемъ съ этимъ посл$днимъ): о 
„когда пр!Бду, незамедлю На вамъ“, „я не могу идти 
гулять, когда уроки не выучены“. 

Ив какъ только, какъ вдругъ (также изъ нарЪч!): мн$ — 
становится грустно, какъ вспомню о покойномъ брат, 
›какъ только пр!Бду, незамедлю извфстить васъ“, „я си- 
дфлъ въ своей комнатЪ, какъ вдругъ послышался крикъ...*.. 

Если (изъ глагола „есть-ли“), если бы (выражаютъ усло-. 
ве, причину, предположене): ‚если погода не прояснится, мы 
не пойдемъ гулять“, ‚при твоихъ способностяхъ, ты давно 
былъ бы первымъ ученикомъ, если бы не лФнился“.. 

ПримЪчанте. При если ставится изъявительное наклоне- 
ве. При если бы—сослагательное. Оба союза нерфдко ста-_ 
вятся при глаголЪ въ неопред$ленной формЪ: „если (если бы) 
знать заранЪе, можно (можно было бы) предупредить васъ*“.— ^ 

Хотя (изъ дБепричаст1я отъ глаг. хотфть, выражаетъ 
изъяте, ограничене, оговорку): „хотя онъ очень выносливъ р 
и здоровъ, но чрезм$рные труды могутъ повредить его здо- 
ровью“. Нерфдко при „хотя“ ставится союзъ и: „хотя онъ 


"м 


5 









с — 248 — 


и очень здоровъ, но...*. — Съ частицею бы и сослага- 
тельнымъ наклоненемъ: „мы непремфнно пофдемъ въ Ита- 
лю, хотя бы это и стоило дорого“. 

Потому что (причина, обосноваше): „я не могъ пригото- 
вить уроковъ, потому что былъ нездоровъ“.—Иногда этотъ 
союзъ распадается на двЪ части: первая (потому) отходитъ 
въ первое предложене, вторая (что) остается во второмъ 
(подчиненномъ), и между ними ставятъ запятую (вм$сто 
„что“ въ этихъ случаяхъ нерЪфдко ставится „чтобы“): „я не 
былъ вчера у васъ не потому, что не хот$лъ (или: чтобы 
не хотЪлъ), а потому, что не могъ“. 

Такъ какъ (въ томъ же значении): „я не приготовилъ урока, 
такъ какъ былъ боленъ“. 

Несмотря на то, что (невзирая на то, что): „они пустились въ 
море, несмотря на то, что погода была неблагопраятна“.— 

ПримБчанте, Уже было указано (стр. 238), что этотъ союзъ 
(подобно союзу хотя) произошелъ отъ дфепричастя, и вы- 
ражене „несмотря“ было отглагольнымъ обстоятельствомъ 
(съ дополнешемъ: „на то“, гдЪ „то“ было мфстоимешемъ, 
которому отв$чало м$стоим. „что“). Потомъ это выражене 
потеряло смыслъ отглагольнаго обстоятельства, „то“ и „что“ 
перестали быть мЪстоимениями, и все вм5стъ—дфепричастте, 
предлогъ (на), м5стоим. то и что — составило одно ц$лое, 
превратившееся въ союзъ. 

Упомянемъ еще о союзахъ: будто въ смыслБ „что“, съ 
отт5нкомъ сомнЪвия ‘), коли (коль) въ значени „если“, „разъ“ 
(„разъ ты не выучилъ урока, то и не притворяйся, будто 
знаешь его...“). 

Союзы „хотя“ (хотя и, хотя бы) и „если“ нер$дко 
встр$чаются и внутри предложеня, гд они, на подобе 
союзовъ „сочинительныхъ“, соединяютъ равноправныя части, 
внося лишь свойственные имъ оттЪнки. КромЪ того, союзъ 
хотя ставится внутри предложевя при одной какой-либо 
части его, не соединяя ея съ другою, равноправною. — 
Вотъ примЪры: 





т) «Будто» возникло изъ «будь-то» (гдф «будь» было повелит. накл. въ 
3-мъ лицЪ ед, ч., а «то»—мЪстоименемъ). 
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„Коля—хорошй, хотя и шаловливый мальчикъ“ (союзъ. 5 
„хотя и“ соединяетъ два опредфленйя). 

„Онъ говоритъ, хотя и громко, но невнятно“ („хотя и“ 
соединяетъ два обстоятельства). | 

„Погода была, если и не особенно благопрятною для 
прогулки, то во всякомъ случа сносною“ („если и“ соеди- 
няетъ два творит. предикативныхъ). 

„Онъ имфетъ видъ, если не грустный, то озабоченный“ 
(„если“ соединяетъ два опредЪленяя). 

Прим$чанте. ЗамЪтимъ, что, хотя данныя части пред- 
ложеня и остаются равноправными, но союзы хотя и если 
все-таки своими значенями какъ бы удаляютъ эти части 
одну отъ другой, разм$щая ихъ на разныхъ планахъ. Это 
можно понимать какъ внесене внутрь предложеня нЪко- 
торыхъ оттфнковъ подчинения. 

„Ваня уже пишетъ, хотя и съ ошибками“.— „Буду спать 
хотя бы сидя“.—„Мы будемъ ждать васъ хотя бы до ве- 
чера“.—„Мы безпокоились, хотя и напрасно“.— 

Въ этихь примфрахъ союзъ хотя стоитъ при одной 
части предложен!я, не соединяя ея гь другою, равноправ- 
ною. Въ форм ‚хотя бы“ этотъ союзъ вноситъ оттфнокъ, 
сближаюний его съ нарЪчемъ „даже“. 

Укажемъ еще на случаи появлешя внутри предложения 
союзовъ „что“ и „чтобы“ часто въ соединенми съ части-. 
цами „то“ и „такъ“, напр.: „мы провели вечеръ не то что. 
скучно, но и не такъ чтобы очень весело“, — „въ бричкЪ. 
сидфлъ господинъ, не красавецъ, но и не дурной наруж- 
ности, ни слишкомъ толстъ, ни слишкомъ тонокъ, нельзя 
сказать, чтобы старъ, однакожъ и не такъ, чтобъ слиш- 
комъ молодъ“ (Гоголь). 

Прим$ч. Въ послфдней фразЪ ›„старъ“ и „молодъ“ — 
приложен!я (къ сущ. „господинъ“); „нельзя сказать“ — 
вводное предложение. 
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$ 4. Союзныя слова. 


А. М+стоименй. 


Вопросительныя, относительныя и нФкоторыя не- 
опред$ленныя мЪстоимен!я служатъ, какъ бы вмЪсто 
союзовъ, для соединения придаточныхъ предложений съ глав- 
ными и другими придаточными по способу подчинения. 
Зд$сь нужно различать слБдуюцие случаи: 

а) Вопросительныя м%$стоимения: который, какой, чей, 
КТО, что, въ такъ-называемомъ ‚косвенномъ“ вопросЪ, т.-е. 
въ вопросЪ, поставленномъ въ зависимость отъ другого 
слова. 

Если я спрашиваю: „который часъ?“, то это — прямой 
вопросъ. Если же я скажу: „Не знаешь ли ты, который 
теперь часъ?“, то это—косвенный вопросъ, зависяпий отъ 
другого слова („не знаешь ли“). 

Такъ вотъ, въ косвенномъ вопрос вопросительныя м$- 
стоименя исполняютъ двЪ обязанности: т) выражаютъ то 
самое, что и въ прямомъ вопросЪ и 2) связываютъ по спо- 
собу подчиненая придаточное предложене съ другимъ (глав- 
нымъ или тоже придаточнымъ). Въ этой роли они и являются 
„союзными словами“. Вотъ примЪры: 


„Не знаешь ли ты, который теперь часъ?“— „Не помнишь 
ли ты, въ которомъ часу мы вышли изъ-дому?“— „Скажи 
мнЪ, чей это домъ!“— Угадай, какое слово я задумалъ!“— 


„Спроси у Коли, какую игрушку онъ хотфлъ бы по- 
лучить"“. 

Въ этихъ примфрахъ союзными словами являются м$сто- 
именя-прилагательныя (который, какой, чей), выступаю- 
пия—въ своихъ предложемяхъ—въ качеств опред$лешй 
(„который часъ“, „какое слово“), и второй части составного 
сказуемаго („чей это домъ“). 

„Не знаешь ли ты, кто этотъ господинъ?“-„Я спраши- 
ваю васъ, кто здфсь шумфлъ“. — „Скажите мнЪ, что это 
значитъ!“— „Спроси Ваню, отъ кого получилъ онъ этотъ 








подарокъ“.— „Скажи мнф, чему ты обязанъ своими успЪ- 
хами: способностямъ или прилежанию“. ы 

ЗдБсь союзными словами служатъ м5стоименя-существи- 
тельныя (кто, что), которыя, въ своихъ предложеняхъ, 
являются подлежащимъ („кто шумЪлъ“), второю частью со- 
ставного сказуемаго („кто этотъ господинъ“), дополнешемъ 
(„отъ кого получилъ...“, „чему обязанъ...“, „что это зна- 
ЧИТЪ...“). 

6) ТБ же вопросительныя мЪстоимен!я, но либо 





съ ослабленнымъ вопросительнымъ значенемъ, либо = 


съ полною потерею его (въ томъ и въ другомъ случа 
предложене уже не является вопросительнымъ; оно нер$дко 
выражаетъ отт$нки сомнЪфн1я, недоумЪ ня и т. п.). 

„Я не знаю, который теперь часъ“.—,„Я хорошо помню, 


въ которомъ году это случилось“.—„Онъ забылъ, какую 
услугу мы оказали ему“. —„Мы не знали, по какой дорогЪ 
нужно было идти...—„Я не знаю, чей это домъ“.— „Ваня 


колеблется, какую игрушку выбрать“. 

ЗдЪсь мБстоименя-прилагательныя (съ ослабленнымъ или 
потеряннымъ вопросительнымъ значенемъ) подчиняютъ одно 
предложеше другому и, въ своихъ предложеняхъ, являются 
опредфленшемъ („въ которомъ году“, ‚какую услугу“ и др.) 
и второю частью составного сказуемаго („чей это домъ“). 

„Я не знаю, кто этотъ господинъ“.— Узнайте, кто при- 


шелъ“.-—- „Не знаю, что означаетъ это выражене“.— „Объясни 


мнЪ, что ты хотфлъ сказать“.—„Недоумфваю, чему припи- 
сать твое недов$рае.“— „Мы хорошо помнимъ, отъ кого по- 
лучили мы эти подарки“. ; 

Здфсь м6стоименя-существительныя (кто, что) съ ослаб- 
леннымъ или утраченнымъ вопросительнымъ значешемъ, 
подчиняя одно предложене другому, выступаютъ, въ своихъ 
предложеняхъ, въ качеств$ подлежащаго („кто пришелъ“), 
второй части составного сказуемаго („кто этотъ господинъ“), 
дополневя („отъ кого получили“, „что означаетъ это вы- 
ражене“, „чему приписать“). 

в) МЪстоимен!1я относительныя: т) который, какой, 
имБюния здфсь значеше существительныхъ, а на прила-, 
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гательныхъ; кто, что (всегда существ.) и уже устарфлыя мЪ- 
стоименя каковой и кои (очень рЪдкое), коихъ, коимъ 
и т. д., также являюнцияся здЪ5сь существительными; 2) мЪсто- 
имеше прилагательное чей. 

Въ своемъ предложени всЪ эти м$Бстоименя, кромЪ 
„” чей, выступаютъ въ качеств подлежащихъ и дополне- 
_ ний. Мъстоим. чей служить опредфлен1емъ. 

т) „Мы уже выучили всБ уроки, которые были заданы 
вчера“ (,которые“ — подлежащее).—,Я прочиталъ книгу, 
которую вы мнЪ дали“ („которую“—дополненте). „Я не 
читалъ книги, о которой вы говорили“ („о которой — ло- 
полнен!е). „Мы живемъ въ городЪ, лучшая часть котораго 
расположена на горЪ“ (,котораго“—дополнене къ подле- 
_жащему „часть“).—„Въ этомъ магазинЪ продаются игрушки, 
какихъ нельзя найти въ другихъ’магазинахъ“ („какихъ“Ы— 
дополнен!е). — „Мн$не, какое вы высказали, для меня не 
ново“ („какое“ — дополнене). — „Это человЪ5къ, какихъ 
мало“ („какихъ“—дополнен!е). 

Изъ этихьъ примфровъ видно, что родъ и число (за 
исключешемъ посл$дняго прим$ра) этихъ м6стоимевй опре- 
дБляется родомъ и числомъ того слова (въ другомъ пред- 
ложени), къ которому они относятся или, точнЪе, которое 
они замБняютЪъ. И только въ выраженляхъ: „челов$къ, ка- 
кихъ мало“, „книга, какихъ много“, ‚игрушка, какихъ 
нельзя найти въ нашемъ городЪ“ и т. п., число м$стоиме- 
ня относительнаго не соотв$тствуетъ числу того существи- 
тельнаго, къ которому оно относится. 

„Это пойметъ лишь тотъ, кто самъ испыталъ н$Бчто по- 
добное“ („кто—подлежащее). — „Кому не нравится наша 
игра, (тотъ) можетъ въ ней не участвовать“ („кому“—до- 
полнен1е).—„Не говори (того), чего не понимаешь“ („чего— 
дополнене).—„Не говори о томъ, чего не знаешь“ (то же).— 
„ВсЪ, кто знакомъ съ нимъ, уважаютъ его“ („кто“—-подле- 
жащее).--„ВсЪ книги, что тутъ лежать, подарены мнЪ от- 
цомъ“ („что“—подлеж.).— „Онъ, кому я такъ дов$Брялъ, 
обманулъ меня“ („кому“— дополн.).— „Го, о чемъ ты гово- 
ришь, давно извфстно мнЪ“ („о чемъ“ —дополн.).—„Кто изъ 





ту Ты < ”. ь. 















не дожидаясь, пока его - спросятъ“, „кто изъ учени: 
знаегь урока, пусть (она) заявить объ этомъ заран 
(„кто“— подлежащее).—„ВсЪ мальчики, что шли по улиц 
мои товарищи по классу“ („что“ — подлеж.). 


„_ этихъ примфровъ видно, что мЪстоим. кто и что. 


номъ. „Что“ можетъ относиться и къ неодушевленнымъ, и. 
къ одушевленнымъ. и 

2) „Володя, чьи шалости становятся чрезмрными, полу-_ 
чилъ выговоръ“.— „Этотъ и чей домъ находится 
рядомъ съ нашимъ, вчера уфхалъ“.—„Это-—та самая дф-. 
вочка, чью игрушку Коля вчера сломалъ“.— 
полненъ занятллями, тотъ не знаетъ Сун: 









послЪдняго. 
Сравнивая обороты съ м$стоименями вопросительными @) 
; и съ м5стоимевшями, вопросительное значене которы? 
| ослаблено или утрачено (6), съ тБми оборотами, гдЪ союз- 
нымъ словомъ служать мЪстоимения относительныя (в), мы ^ 
замБчаемъ слБдующее: ты. я 
Е Первые (аи 0) связываютъ свое предложение съ дру- 
гимъ, подчиняя его (свое предложене) ближайшимъ обра- = 
й зомъ сказуемому о („скажи, о. часъ“, „я не 
ых знаю, кто пришелъ“, „спроси, чей это домъ“ и т. д.). Вто- 
рые (в) связываютъ свое предложеше съ другимъ, подчиняя 
его ближайшимъ образомъ существительному, находяще- ея 
_ муся въ другомъ предложении; это существительное можеть. 
быть тамъ подлежащимъ, дополненмемъ, вторымъ имени-_ 
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_ тельнымъ („домъ, о которомъ я говорю, проданъ, „я не 
_читалъ той книги, которую вы такъ хвалите“, „Петя— 
хороший мальчикъ, котораго всф любятъ“). 
> г) М5стоимен!я неопредЪленныя: кто-бы-ни, что-бы-ни, 
°  Каковъ-бы-ни, какой-бы-ни, чей-бы-ни. 

я - „Кто бы ни былъ твой ближнй, ты долженъ уважать 
его человфческое достоинство“.—„Что бы ни случилось, 
мнЪ все равно“.— „Какова бы ни была погода, намъ необ- 
ходимо выфхать завтра“.—,„Какимъ бы добрымъ ни при- 
творялся злой человЪкъ, рано или поздно его разоблачать“. — 
„Къ кому бы ты ни обратился, всяюй скажетъ тебЪ то же 
самое“.—„Чей бы ни былъ этотъ упрекъ, онъ тобою за- 
служенъ“. 

Глаголь этихъ придаточныхъ предложений всегда въ со- 
слагательномъ наклонени. МЪстоименя неопредЪленныя, 
служапия здфсь союзными словами, являются въ своемъ 
предложении подлежащими, вторыми именительными и допол- 
нен1ями, если они—мЪстоимения существительныя (кто бы 
ни, что бы ни), и опредБленями и вторыми именитель- 
ными, если они—прилагательныя (какой бы ни, каковъ 
бы ни, чей бы ни). И тЪ, и друпя могутъ быть творитель- 
нымъ предикативнымъ и родительнымъ предикативнымъ 
(„какимъ бы ни казался человЪкъ...“, „кфмъ бы онъ ни 
былъ“, „какого бы ума ни былъ человЪкъ...“), 


Б. Нарфчия. 


Вопросительныя, относительныя и н$которыя не- 
опред$ленныя нарЪч!я служатъ, какъ бы вмЪсто со- 
юзовъ, для соединеня придаточныхъ предложений съ глаго- 
лами и другими придаточными по способу подчинения. 
ЗдБсь мы различаемь т же случаи, каюе мы разли- 
чали выше, говоря о подчинени помощью м$стоимений. 
А именно: 

5 а) НарБч1я вопросительныя: когда? какъ? гдЪ? куда? 
откуда? почему? и др.—въ „косвенномъ вопрос“. 
„Скажи мнф, когда ты прухаль и гдЪ поселился!“— 


Е 
З 
*. 
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„Спроси у него, почему онъ не сообщилъ мнЪ, куда онъ р 
Ъдетъ“. — „Гы разв$ не знаешь, какъ называется эта. 
улица?“. 5 

6) ТЪ же нарЪчия, но съ ослабленнымъ или а 
ряннымъ вопросительнымъ значен1емъ. } е 

„Я не знаю, когда вернусь и гдЪ устроюсь“.—,Я не 
понимаю, какъ могло случиться такое недоразум5ве“.— — 
„Мы видфли, какъ ты шелъ, но не знали, куда ты напра- 
вился“.—„Было непонятно, почему такъ долго не было пи- — 
семь оть тебя“. НЕЙ 

в) НарЪч!я относительныя: когда, гдь, нуда и др. 
„Я долго помнилъ тотъ счастливый день, когда отецъ, вер- — 
нувшись изъ Москвы, куда онъ Фздилъ по дфламъ, и гдЪ — 
онъЪ провый три ола привезъ намъ, дтямъ, игрушки 
и книжки“ 

Е обороты а и’б съ одной стороны съ обо- | 
ротомъ в--съ другой, мы видимъ, что тамъ (аи 6) вопро-_ 
сительныя нарЪфия и нар$я, которыхъ вопросительное зна- 
чен!е ослаблено или исчезло, подчиняютъ свои предложеня_ 
ближайшимъ образомъ глаголу (сказуемому) другого пред- 
ложеня, между тфмъ какъ въ оборотф съ нарЪчями отно- — 
сительными (в) эти относительныя нарЪч1я подчиняютъ свои з 
предложенмя ближайшимъ образомъ существительному — 
(подлежащему, дополнен!ю, второму именительному), нахо-_ 1 
жи въ другомъ предложении. ь 

) НарБч:я неопред$ленныя: какъ бы ни, когда бы. 
НИ, Е бы ни и др. | 

„Какъ бы ни была хороша погода, но я сегодня не — 
могу принять участя въ прогулкф“.—„Когда бы вы ни = 
пришли, мы всегда будемъ рады вамъ“.—,„Отчего бы это — 
ни случилось, все равно не лы ни ломай 
голову, ничего не придумаешь“. 

Это--обороты съ сослагательнымъ накл. (или повелитель- | 
нымъ въ смыслЪ сослагательнаго). 
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$ 5. Сравнительныя предложеня съ пропускомъ сказуемало. 


Когда мы сравниваемъ (сопоставляемъ) одинъ предметъ, 
дЪйств!е (состояне), признакъ (качество) съ другимъ, то 
это выражается двумя предложенями, изъ которыхъ одно 
подчиняется другому при помощи нарЪчя канъ и союзовъ 
чфмъ и что; при этомъ сказуемое (глаголъ), а часто и под- 
лежащее въ подчиненномъ предложени опускаются. 

ПримЪчан!е. Формы „чфмъ“ и „что“, возникпия изъ 
м5стоименя „что“ (первая изъ творит. пад., вторая изъ 
именит. или винит.), давно потеряли значенте мфстоимения и 
стали „сравнительными частицами“, выступающими въ каче- 
ств$ союзовъ. 

„Ваня читаетъ такъ же бЪгло, какъ (читаетъ) и Петя, 
но пишетъ хуже, чЪмъ (пишетъ) онъ“.—„Зима въ этомъ 
году холоднфе, чЪмъ (она была) въ прошломъ“.— „Ваша 
квартира такъ же удобна и просторна, какъ (удобна, про- 


_сторна) и наша“.— „Здфсь, на окраинф города, мы живемъ, 


Хх 


А 


какъ (живутъ) въ деревнЪ“.— „Весь май (вин. п.) шли про- 
ливные дожди почЛи безъ перерыва, что твой потопъ“.— 
„Наше село такъ разрослось и обстроилось, что твой го- 
родъ“.—„ЧЪмъ дальше, мфстность становилась все живо- 
писнЪе“.—„ЧЪмъ дальше въ лфсъ, тЪмъ больше дровъ“. 

Въ другомъ предложении формамъ какъ и ч$мъ отвЪ- 
чаютъ формы такъ, такъ же, тфмъ (послБднее возникло 
изъ творит. падежа м$стоимевшя „то“, но давно потеряло 
характеръ дополнения). 

Прим чан!е. Посл сравнительной степени нарЪчий 
вмфсто оборота съ частицею (союзомъ) „чЪмъ“ часто ста- 
вятъ дополнене въ родит. пад.: „нашь домъ больше ва- 
шего (дома)“, „Петя учится лучше Вани“. 

Такъ какъ сказуемое въ этихъ оборотахъ (съ нар. какъ, 
союзами-частицами ч$мъ, что) всегда опускается, то эти 
предложения можно назвать „неполными придаточными 
предложениями“. Во многихъ случаяхъ опушенное сказуе- 
мое легко вводится, но только этого не дфлаютъ (напр., не 









говорятъ: „нашъ домъ такъ же удобенъ, какъ улобен 
вапгь“). Но въ другихъ случаяхъ опушенное сказуемое Е 
можеть быть возстановлено: оно забыто, и отъ него остался 
только слЪдъ сказуемости. Такъ это въ большинствЪ. обо- 
ротовь съ союзомъ-частицею „чфмъ“: „это дерево выше, 
чфмъ то“ (никому и въ голову не прйдетъ подразумЪвать | 
посл „чфмъ“, напр., глаголъ „есть“), „чЪмъ дальше, до-_ 
рога становилась все круче“ (какой глаголъ опущенъ послЪ 
„ЧЪмъ“,—объ этомъ вопросъ не подымается). ай 
ПримЪчанте. Глаголъ при частиц „что“ удерживается _ 
въ выражен! „что было силъ“ („онъ кричалъ, что было 
силъ“), гдБ „что“ имфетъ значене „сколько“ и, подобно 
послфднему, управляетъ родительнымъ пад. дополнения; от- 
сюда явствуетъ, что въ этомъ случаЪ форма „что“--не союзъ, _ 
а нарЪчте. в 
$ 5. Подчинен!е при посредствЪ частицы „ли“.— 
ВмБсто того, чтобы подчинить одно предложене другому _ 
помощью извфстныхъ союзовъ (напр., когда, если), нерфдко _ 
дфлаютъ это иначе, а именно присоединяя къ глаголу (ска-_ 
зуемому) частицу „ли“, напр.: „гуляю ли я, разговари-_ 
ваю ли, ао, ли,—меня не покидаетъ чувство неопредЪ- о 
ленной грусти...“,—„послБ болЪзни онъ все еще очень слабъ: , 
пойдетъ ли пройтись на полчаса, воть уже и усталъ“.— 
Глаголъ (съ частицею ли) имфеть форму настоящаго вре-_ 
мени или будущаго простого (совершен. видъ), и эти прядЕ 
ложеня ставятся передъ главнымъ предложенемъ. - е 
Частица „ли“ возникла изъ вопросительной частицы „ли“, 
и весь обороть еше сохраняетъь слфды вопросительнаго } 
оборота. 


УПТ. Формы и виды предложений. 


$ г. Мы различаемъ дв$ формы предложений, какъ глав- 
ныхЪъ, такъ и придаточныхъ: это именно т) форма утвер-_ 
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дительная и 2) форма отрицательная. Этимъ двумъ 


‘формамъ соотвфтствуютъ дв частицы, причисляемыя 


обыкновенно къ нарЪ$чямъ: т) утверждене „да“ и 2) отри- 
цане „нфтъ“. 

`ПримЪры: ‚я уже выучилъ урокъ“, „да, я выучилъь 
урокъ“ (утвердительная форма); „я еще не выучилъ урока“, 
„нЪтъ, я еще не выучилъ урока“, „я не читалъ ни этой 
книги, ни той“ (отрицательная форма). 

Отрицательная форма выражается помощью отрицатель- 
ной частицы не, которая ставится при глаголЪ-сказуемомъ 
и при глаголЪ-связкЪ. 

Если частица не стоить не при сказуемомъ или связкЪ, 
а при другихъ частяхъ предложеня, напр.: „я читаль не 
эту книгу, а ту“, „ мы живемъ не здЪсь“, „лЪто было 
не очень жаркимъ“, „мы шли не сп$ша“,—то такое пред- 
ложеше не причисляется къ отрицательнымъ. 

Часто встрЪфчается двойное отрицаше: „не“ при сказуе- 
момъ и „ни“ при другой части предложения: „я не читалъ 
ни этой книги, ни той“, при обЪфихъ частяхъ двойного ска- 
зуемаго (не—при личной форм$Ъ глагола, ни—при неопредЪ- 
ленной): ‚онъ не умЪфетъ ни читать, ни писать“, при обЪ- 
ихъ частяхъ составного сказуемаго (не при связкЪ, ни при 
второмъ именительномъ): „онъ не былъ ни л$нивъ, ни осо- 
бенно прилеженъ“. Частица ни усиливаетъ отрицательный 
смыслъ предложения. 

Эта частица служитъ составною частью отрицательныхъ 
м5стоименй и нарЪчий: никто, ничто, никакой, никогда, 
нигд$ и др.: „никто этого не знаетъ“, „я никогда не 
сижу безъ дфла“, „ничто не ново подъ луной“, „мы здЪсь 
никого не знаемъ“, „никакая опасность вамъ не угро- 
жаетъ“. 

Слова н$тъ, нельзя, некогда (въ смыслЪ: „нфтъ вре- 
мени“), негдЪ, некуда и др. заключаютъ въ себЪ частицу 
не и являются выражешемъ сказуемаго или его части въ от- 
рицательныхъ безсубъектныхъ предложеняхъ: ‚у меня нЪтъ 
времени“, „такъ нельзя поступать“, „мнф некогда гулять“, 
„‚намъ некуда спфшить и т. д. 





ТУ. РР аПА" М Л авь А , 
$8 ь м = ь. я ‚И, * 





Прим$чанте. „НЪтъ“ въ этомъ значеши (=не ест 
будучи глаголомъ, не должно быть смфшиваемо съ нарф-_ 
чемъ (отрицат. словомъ) „нть“. у и 

$ 2. Виды предложений. Ото» формъ предложений (утвер-_ + 
дительной и отрицательной) мы отличаемъ ихь виды, | 
которые зависятъ отъ намфревя или настроевя говорящаго. | 
Каждый видъ можетъ имфть обф формы (утвердительную и_ 
отрицательную). 9 

Эти виды суть слБдующие: 8 

) Предложен1я изъяснительныя; говоряний выра- | 
жаеть свою мысль, излагаетъ, разсказываетъ. Въ этихъ 
предложеняхъ глаголъ (сказуемое и связка) выражается 
либо такъ-называемымъ „изъявительнымъ наклоненемъ“, 
либо сослагательнымъ со всЪми его значениями и оттЪнками: 
„мы живемъ въ МосквЪ“; ‚я никогда не былъ въ ЛондонЪ“; | 
„если бы ты быль немного прилежнЪе, ты былъ бы однимъ _ 
изъ первыхъ учениковъ въ классЪ“; ‚если бы ты не былъ 
такъ лБнивъ, ты не отставалъ бы отъ лучшихъ учениковъ“; 
›мы охотно приняли бы участье въ прогулкЪ“; „мнЪ не хо. 
тфлось бы безпокоить васъ“. \ 

2) Предложен1я вопросительныя: говоряций обра- 
щается къ другому лицу (дЪйствительному или воображае- 
мому) съ вопросомъ. „Гы уже кончилъ занят!я?“— „Хочешь. 
пирожка?“ Очень часто въ началЪ вопросительныхъ пред- 
ложешй ставятся особыя вопросительныя слова—„развЪ“, _ 
„ужели“, „неужели“, причисляемыя къ нарЪчямъ (они 
произошли отъ нарЪч!й: „развЪ“ въ-старину значило „кром$“; 
„ужели“, „неужели“ возникли изъ нарЪфчя „уже“). Весьма 
употребительна также вопросительная частица „ли“, присо- 
единяемая къ тому слову въ предложеши, къ которому по 
преимуществу относится вопросъ: „эту ли книгу искалъ 
ты?“— „Много ли у васъ книгъ?“—„Хорошо ли ты по- 
нялъ задачу?“ КромЪ того, въ построеви этихъ предложе- 
вй участвуютъ вопросительныя м$стоимения (кто? что? ка-. 
кой? который? чей?) и вопросительныя нарфчя (какъ?о 
когда? гдЪ? куда? откуда? почему? зачфмъ? и др.). 

ПримЪры. „РазвЪ уже пора вставать?“— „Неужели 
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ты не знаешь этого?“—,„Кто это пришелъ?“— „Который те- 
перь часъ?“— „Скажи мнЪ, почему ты не выучилъ урока!“— 
„Гд$ вы живете?“—„РазвЪ можно знать все?“ — „РазвЪ 


мало хорошихъ людей на свЪтЪ?“—„Не можешь ли ты 
объяснить мнЪ, какъ рЪ$Ъшается эта задача?“. 

ПримЪчан1е. Отрицательная форма вопросительнаго 
предложения весьма часто (какъ въ посл$днемъ примЪрЪ) 
не означаетъ отрицанля въ собственномъ смысл и служитъ 
только способомъ боле осторожнаго или болЪе вБжливаго 
выражения вопроса. 

Къ числу вопросительныхъ словъ принадлежать еще 
‚правда ли (что)“, „неправда ли (что)“, возникиия изъ 
сущ. „правда“, „неправда“, но уже потерявшихъ значене 
существительнаго и перешедшихь въ разрядь нарЪфий: 
„Правда (ли), что вы скоро у$зжаете?“— „Неправда ли, 
это смБшно?“ 

3) Предложен!я восклицательныя: говорянпий, выска- 
зывая свою мысль, сопровождаетъ ее выражешемъ извЪст- 
наго чувства (радости, грусти, скорби, гнфва, изумленя и 
т. д.). Къ этимъ предложенлямъ часто присоединяются соот- 
вЪтственныя междометия (о! ахъ! увы! и др.). Большую роль 
`играютъ въ нихъ восклицательныя мЪ$стоименя и нарЪч1я 
(какой! кактъ!) 

Прим$ры: „Охъ, какъ душно въ комнатЪ!“—„Какая 
радость!“—„Вы еще не знаете, какое праятное извЪсте мы 
получили!“—„Какое странное стечене обстоятельствъ!“— 
„Не можетъ быть!“ —„Ни за чтд!“— „О, если бы удалось 
намъ поспфть во-время!“ 

ПримЪчан!е. Какъ видно изъ послдняго примЪра, 
восклицане можетъ быть выражено формою сослагатель- 
наго наклонения. 

Восклицательныя предложения, какъ'и отдфльныя воскли- 
цан!я, произносятся особымъ тономъ,— съ повышешемъ и 
усиленемъ голоса. 

4) Предложен1я повелительныя: говоряпий обра- 
щается къ другому лицу съ просьбою, требованемъ, при- 





* 
казанемъ. Сказуемое выражается глаголомъ (или связкою). г 


въ повелительномъ наклонении. 

„Садитесь и пишите!“— „Приходи ко мнЪ завтра ео 
говорите такъ!“—„Не шумите!“— „Любите ближняго, какъ 
самого себя!“ — „Стой смирно!“— „Молчать!“ (неопредфленная 
форма глагола въ смыслЪ повелительнаго наклоненйя). 


ГХ. Сводъ правилъ о знакахъ препинан!я. 


$ т. Знаки препинанмя (пунктуащя) отдляютъ другъ отъ 
друга синтактичесюя цфлыя и ихъ части (т.-е. входяния въ 
ихъ составъ предложенля и ихъ части). Они имфютъ цфлью: 
а) главнымъ образомъ выражать связь, существующую между 
отдфльными мыслями, или, иначе, ихъ взаимоотношешя и 





б) отчасти также передавать отт$нки самихъ мыслей и про- _ 


изношения. Такимъ образомъ, пунктуашя помогаетъ намъ 
правильно понимать и читать написанное ‘). 

$ 2. Постановка знаковь препинания преимущественно 
зависитъ отъ пониман!я самого пишущаго; если кто-нибудь. 


другой напишетъ ту же самую фразу (напр., подъ диктовку), . 


то онъ можетъ н$фсколько иначе понять связь мыслей и ихъ 
оттфнки, а сл$довательно, можетъ употребить и н$сколько 
иную пунктуащю. Поэтому н$тъ никакой возможности въ 
теори предусмотрЪть все разнообраз!е употребляемой пунк- 
туащи. : 

$ 3. Но, чтобы пунктуащя достигала своей ц$ли, необ- 
ходимО, абы каждый изъ насъ придавалъ одинаковое зна- 
чеше отдфльнымъ знакамъ препинаная. Пишупий можетъ, 


напр., употребить точку всюду, гдЪ онъ считаетъ это нуж- 


нымъ, но точка сама по себЪ въ сознами пишущаго. и чи- 
тающихъ должна значить одно и то же. 
$ 4. Согласно $ т, всБ знаки препинашя можно раздЪ- 





1) ПримЪры того, какъ занятая можетъ вмять на наше понимане 
фразы, см. въ глав о вводныхъ словахъ, на стр. 77—78. 


к; 





о. В 


_ лить на двЪ группы. Къ первой отнесемъ тЪ знаки препина- 
ня, которые выражаютъ взаимоотношения мыслей. Это— 
красная строка, точка, точка съ запятой, запятая, двоетоте, 
кавычки, скобки, тире и соединительная черточка. Ко второй 
групп принадлежатъ тЪ знаки, которыми передается извЪст- 
ный характеръ самой мысли (знаки вопросительный, воскли- 
цательный и многоточе). Первая группа, въ свою очередь, 
распадается на два отдЪла: а) знаки, опред$Бляюцие степень 
самостоятельности мыслей по отношеню другъ къ другу 
(красная строка, точка, точка съ запятой и запятая); 6) знаки, 
опредБляюпие друг!я взаимоотношен1я мыслей (двоето- 
ч1е, кавычки, скобки, тире и соединительная черточка). Ска- 
занное можно наглядно представить въ видЪ слБдующей 
таблицы. 


А. Взаимоотношен1я мыслей. : с 
Б. Характеръ самой 


а) Степень самостоя- 6) Друмя взаимоотно- мысли. 
тельности. шения. 





‚> 


1) Ераеная строка. 


- 
— 
.. 


1) 


2) р 2) ие 2) ! 
8) ; 8) ©) 8) ы 
4) Ь 4) ва 

5) - 





$ 5. Основное назначен1е каждаго изъ названныхъ 

‚ знаковъ препинания состоитъ въ сл$дующемъ. 
Вс четыре знака группы А,а опредфляютъ степень 
‚ самостоятельности мыслей, или, другими словами, опре- 
дфляютъ, насколько данныя мысли близки другъ къ другу, 
насколько онф связаны между собой. При этомъ наиболь- 
шая независимость мыслей обозначается красной строкой, а 
° наименьшая— запятой. Въ устной р$чи степень самостоятель- 
°— ности мыслей выражается въ большей или меньшей продол- 
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жительности паузъ. Красная строка обыкновенно о’ отдф- 
ляетъ одинъ законченный рядъ мыслей отъ другого, или 
иначе, одну часть произведеня отъ другой. Она помогает 
читателю правильно расчленять излагаемыя въ произведе 
мысли, помогаетъ, такъ сказать, усваивать планъ читаемито. 
произведешя. Точка замыкаетъ собою каждое синтактйче- 
ское цфлое, т.-е. законченную (по мнфню пишущаго) мысл 2 
или такое сочетане мыслей, которое пишупий признаеть | 
законченнымъ цфлымъ. Въ части, отдфленной красной стро-_ 
кой, можетъ быть какъ одно, такъ и нфсколько синтактиче- | 
скихъ цфлыхъ. Въ первомъ случаЪ красная строка и точка’ | 
въ своемъ употреблени, конечно, совпадаютъ. Точка еъ: 
запятой и запятая ставятся уже между частями синтак-_ 
тическаго ифлаго (т.-е. между входящими въ его составъ _ 
предложенями и ихъ частями); при этомъ запятая, сравни- 
тельно съ другими знаками той же группы, обозначаетъ 
наименьшую степень самостоятельности отдфльныхъ пред-. 
ложешй или ихъ частей, а точка съ запятой въ этомъ от- 
ношени занимаетъ средину между точкой и запятой. Запя- 
тая отдфляетъ какь равноправныя предложения и ихъ части, 
такъ и неравноправныя, тогда какъ точка съ запятой — — 
всегда равноправныя. НЪ$которыя части предложеня такъ 
неразрывно связаны между собой, что уже никакимъ зна- р 
комъ препинания другъ отъ друга не отд$ ляются; таковы, 
напр., подлежащее и сказуемое. % 
Знаки, относяпиеся къ группЪ А, 6, употребляются также. 
между частями одного синтактическаго цфлаго и выражаютъ 
ихъ взаимоотношеня не съ точки зрфвя ихъ относитель- | 
ной самостоятельности, а съ другихъ сторонъ. Устная рЪчь _ 
въ этихъ случаяхъ прибЪгаетъ какъ кь паузамъ, такъ и. 
къ перемфнЪ интонац!и голоса. Именно: двоеточ1е, вообще. 
говоря, выражаетъь поясневе одной мысли посредствомъ | 
другой, при непремфнномъ услови отсутстыя союза. Ка- _ 
вычки имфютъ цфлью отличать тЪ слова, которыя авторъ _ 
не приписываетъ себЪ, а считаетъь „чужими“. Скобки ука-_ 
зываютъ, что данныя слова а ли то цфлое предложеше, — 


ее = 





А > РЕ 
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побочное значене въ ходЪ рЪчей. Тире обозначаетъ извЪст- 
ную паузу между предложенями и ихъ частями, вслЪд- 


_стые ли пропуска извЪстной части предложен!я (наприм., 


связки), или вслфдстве отрывистаго склада всей рЪфчи, бы- 
строй перем$ны одного тона р$чи на другой (при безсо- 
юзци); присоединенное къ точкЪ или запятой, тире усиливаетъ 


_ихъь раздБлительное значен!е; случается иногда, что тире 


замфняетъ друшме знаки, особенно скобки, кавычки, запятую 
и двоеточе, когда пишупций какъ бы не хочетъ точнфе обо- 
значить взаимоотношения мыслей, а довольствуется лишь 
простымъ ихъ разграниченемъ. Соединительная черточка 
употребляется тогда, когда слова образуютъ одно связное 
речеше; напр.: кто-то, что-нибудь, путь-дорога и т. п. 

Знаки группы Б выражаютъ тотъ или другой оттЪнокъ 
мысли, независимо отъ ея отношения къ другому, то, что въ 
устной рфчи передается интонащей голоса. 

Знакъ вопросительный показываетъ, что данная мысль 
выражена въ формЪ вопроса; знакъ восклицательный ста- 
вится тогда, когда слова произнесены съ извфстнымъ подъ- 


‘емомъ чувства; многоточте обозначаетъ, что рЪчь по той или 


другой причинф (нер$дко вслБдств1е волненя говорящаго) 
прервалась или послБдовательно прерывается въ своемъ 
течени, Знаки группы Б могутъ или отдфлять синтактиче- 
ское цБлое (и тогда, разумБется, точка уже не ставится), 
или употребляться внутри синтактическаго цфлаго, между 
его частями. Въ послфднемъ случаБ посл этихъ знаковъ 
сл5дующее слово пишется съ малой буквы. 

$ 6. Изъ предыдущаго параграфа видно, что умЪнье ста- 
вить знаки препинан1я зависитъ, во-первыхъ, отъ понима- 
я самаго содержания мыслей и, во-вторыхъ, отъ знанйя 
синтаксиса. Поэтому, пока не пробрЪтутся прочные на- 
выки въ пунктуаши, необходимо держаться слЪдующихъ 
приемовъ при постановкЪ знаковъ препинания. 

Предположимть, что намъ дана статья, напечатанная безъ 
знаковъ препинания. Порядокъ нашей работы долженъ быть 
такой. т) Прочитываемъ всю статью, отъ начала до конца, 
вникаемъ въ ея общее содержание и, если нужно, подыски- 
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немъ мы выразимъ наше понимание общаго содержа 
статьи. 2) Расчленяемъ содержане статьи. на части, т.-ес05> 


ставляемъ планЪъ (письменный ИЛИ устный, смотря по об- 


стоятельствамъ). При этомъ легко могутъ обозначиться и 


красныя строки. 3) ДЪлаемъ синтактический разборъ. | 
отдЪльныхь частей статьи и прежде всего выдфляемъ син- _ 
тактическая цфлыя, тотчасъ же ставя послф нихъ (или — 


только запоминая) знаки препинан!я, каковыми булутъ 





чаще всего точка, а иногда знаки вопросительный, воскли- 


цательный и многотоще. 4) ОпредЪляемь составъ каждаго 


синтактическаго цЪлаго и прежде всего отыскиваемъ въ. 


немъ предложения (начиная изслБдоване со сказуемыхъ). 


Выяснивъ отношене между предложенями, мы тЪмъ самымъ — 


опредБлимъ необходимые знаки препинаншя между ними. 
5) Разбираемъ, наконецъ, составъ каждаго предложе- 
н1я и ставимъ требуемые знаки между его частями. 

По мрЪ прюбр$теня навыковъ, изложенный порядокъ 
разбора самъ собою сокращается и упрощается. | 

Насколько позволяютъ спешальныя условя работы, тв 
же самые праемы должны прим$няться и тогда, когда пи- 
шутъ подъ диктовку статью (конечно, предварительно про- 
читанную въ цфломъ), и тогда, когда излагаютъ свои мысли 
въ формЪ ‚„изложеня“, самостоятельнаго „сочиненя“, письма 
ИАН 


$ 7. Теперь припомнимъ въ систематическомъ порядкф . 


важнфйште случаи пунктуации. 4 


[. Синтактичесяя цълыя. 


Синтактическя цфлыя обязательно отд$ляются другъ 
отъ друга большимъ знакомъ препинаня. При обычныхъ 
условяхъ ставится точка (или лля усилевя — точка съ 
тире), въ случаф вопроса или восклицания -- знакъ вопро- 
сительный и восклицательный, при чемъ вопроситель- 
ный или восклицательный характеръ долженъ принадлежать 
всему синтактическому цЪлому, а не отдфльной его части 


Е №, 


ых 


№ 
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(значить, вопросъ долженъ быть прямымъ, а не косвен- 
_нымъ). См. примБры на стр. т02 и сл., въ главф о вопроси- 
_тельныхь и восклицательныхъ предложеняхъ. 


Иногда ходъ и изложене мысли, составляющей содержа- 
ве синтактическаго цфлаго, прерываются, потому ли, что 
само лицо говорящее не могло (напр., вслБдстйе волнения) 
или не хот$ло досказать свои мысли, или потому, что 
рчь прервана внезапнымъ вмЪшательствомъ другого лица. 
Въ такихъ случаяхь ставится многоточ1е, иногда даже 
вь сочетании со знаками вопросительнымъ и восклицатель- 
ВЫМЪ. 

Напр., въ пьес Островскаго „БЪдность — не порокъ“, 
Пелагея Егоровна говоритъ, сначала обращаясь къ АринЪ, 
потомъ про себя: „Да... поди, поди... Охъ, моченьки моей 
ньтъь! ‘(Арина уходитъ). Всю головушку разломило! Горе- 
то горемъ, а туть хлопоты еще. Да, да, хлопотъ-то что! 
ай-ай-ай! Сбилась съ ногъ, совс$мъ сбилась! ДБла-то много, 
а въ головЪ все не то... И тамъ нужно, и здфсь нужно, а 
ухватиться не знаю за что... Право... да...“ (Садится, заду- 
мавшись). 

Или воть другой примЪръ, изъ „Ревизора“ Гоголя, 
когда дЪйствуюпия лица безпрестанно прерываютъ другъ 
друга. 

Марья Антоновна. Душенька, Осипъ, какой твой ба- 
ринъ хорошенький! 

Анна Андреевна. А что, скажи, пожалуйста, Осипъ, 
какъ онъ... 

Городничий. Да перестаньте, пожалуйста! Вы этакими 
пустыми р$чами только мнЪ м$шаете. Ну, что, другъ?.. 

Анна Андреевна. А чинъ какой на твоемъ барин? 

Осипъ. Чинъ обыкновенно какой. 

Городничий. Ахъ, Боже мой, вы все съ своими глу- 
пыми разспросами! не дадите ни слова поговорить о дЪлЪ. 
Ну, что, другъ, какъ твой баринъ?.. Строгъ? любитъ этакъ 
распекать или нЪтъ? 

Осипъ. Да, порядокъ любитъ. Ужъ ему чтобы все было 
въ исправности. 
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Городничий. А мнЪ очень нравится твое лицо. Другь 
ты долженъ быть хоропий человЪкъ. Ну, что.. а 
Анна Андреевна. Послушай, Осипъ, а какъ баринъ 
твой тамъ въ мундир ходитъ?.. А 
Городнич!й. Полно вамъ, право, трещотки каюя! нуж-_ 
ная вещь: а идетъ о жизни человЪка... (къ Осипу). к 

что, другъ“ и т. д. 


з* 


П. Предложеня одною синтактическало цъьлало. 


у 


Предложения, входяпия въ составъ одного синтактиче- | 
скаго цфлаго, также обязательно отдЪляются другъ отъ 
друга какими-нибудь знаками препинаня. Выборъ знака 
обусловливается т$мъ, въ какихъ отношеняхъ предложеня 
находятся другъ къ другу, и какова ихъ форма и видъ. 


= к й 
т) Предложения, соединенныя по способу 


подчинентя. 
/ 


Если предложения соединены между собой по способу под- 
чинен1я, то придаточное предложене отъ того, къ которому 
оно относится (значитъ отъ главнаго, а въ иныхъ случаяхъ 
также отъ другого придаточнаго), отдфляется обязательно 
запятой. Примфры—въ глав о подчинени предложенй. = 

Прим$чан!е. Въ перюдической рфчи между повыше- 
немъ и пониженемъ ставится запятая съ тире или двое- 
точе. у 


2) Равноправныя предложения. 


Отношеня между равноправными предложенями ‚одного 
синтактическаго цфлаго могутъ быть весьма разнообразны, 
и въ пунктуащи ихъ различается нфсколько случаевъ. 

а) Въ обычной пов5ствовательной рЪчи равноправ- 
ныя предложения (главныя сочиненныя и придаточныя сопод-. 
чиненныя) отдфляются, на общемъ основанти (т.-е. въ зави- 
симости отъ степени самостоятельности), или запятой, или. 
точкой съ запятой (см. $ 5). ПримЪры на стр. 63—65 и 48—56. 
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6) Главныя, сочиненныя безъ союза, отд$ляются 
другъ отъ друга двоеточ1емъ, если одно выражаетъ при- 
чину дЪйствия, а другое—слЪдстве этой причины, или, вообще, 


если одно поясняеть содержаые другого. Примфры на 


стр. 63—64. 

° в) Главныя, сочиненныя безъ союза и содержация въ себЪ 
р$зюй переходъ отъ одной мысли къ другой (безсоюз1е), 
отдБляются посредствомъ тире; прим$ры на стр. 64—65. 

г) Вводныя предложеня выдфляются запятыми или 
тире или заключаются въ скобки; примфры на стр. 73—75. 
д) Предложен!я вопросительныя (прямой вопросъ) и 


’восклицательныя, составляя даже часть синтактическаго 


цфлаго, имБютъ посл себя знаки вопросительный и 
восклицательный, но слфдующее за ними предложене 
пишется съ малой буквы. ПримЪры на стр. 102—103. 

Прим$чан:е. Сюда же относятся и н$которые случаи 
съ междомет1ями; примЪры на стр. то3. 

Въ другихъ случаяхъ посл$ междометй ставится только 
запятая, или даже не ставится никакого знака. Напр., въ 
стихотворени Никитина: „Ахъ ты, ОЪдность горемычная, 
дома въ гор$ терп$ливая, къ куску черному привычная, въ 
чужихъ людяхъ боязливая!“ 

е) Если равноправныя предложения одного синтактиче- 
скаго цфлаго содержатъ въ себ незаконченныя мысли, 
тогда послЪ нихъ ставится многоточие (ср. въ рубрик$ 1. 

ж) Синтактическое цфлое можетъ состоять изъ рЪчи 
автора и чужой р$Ъчи (иначе вносныя предложения). Чужая 
рЪфчь иногда можетъ быть весьма сложнаго состава, можетъ 
даже сама распадаться на нфсколько синтактическихъ цЪ- 
лыхь. Но, если она непосредственно примыкаетъ къ сло- 
вамъ автора, то ее вмфстЪ съ этими словами автора все же 
приходится разсматривать, какъ одно синтактическое пфлое. 
Слова чужой рЪчи обыкновенно выд$ляются кавычками. 
Кром$ того, слова автора и чужая р$фчь отдБляются другъ 
отъ друга двоеточ1емъ или запятой, смотря по тому, 
какое мфсто занимаютъ слова автора по отношеню къ чу- 
жой рЪчи. См. стр. 96—98. 









При этомъ нужно замфтить, что, если прямая рЕчЕ 
держала въ себф знаки вопросительный, восклицательный 
или многоточе, то они всегда сохраняютъ свою силу, и ‚ ко- 
нечно, при ихъ наличности, друге знаки становятся лиш- г 
ними. При разговорной формЪ рЪчи иногда обходятся и. безъ_ 
кавычекъ. ПримЪры см. на стр. 97. | а 


Ш. Знаки внутри предложеня. 


Здфсь слБдуетъ различать: т) части предложеня (сказуе- 
мое, подлежащее, дополнеше, опредБлеше, обстоятельствен- | 
ное слово, приложене) и 2) слова, примыкаюция къ составу. 
предложения, какъ-то: вводныя и звательныя слова, 


Части предложения. 


а) Сказуемое и подлежащее никогда знакомъ препи- 
наншя не отдф ляются. | 
6) Обыкновенно не отдфляются знаками также опред$- 
лен!е отъ опредляемаго, дополнение отъ дополняемаго и 
обстоятельственное слово отъ поясняемаго. Е 

в) Въ зависимости отъ особыхъ условй, исключене изъ 
предыдущаго правила составляютъ: нфкоторыя опредЪле- 
н1я, особенно выраженныя причасттями (см. стр. т2 
нфкоторыя дополнен!я сложнаго состава (см. стр. 24—26), 
почти всегда обстоятельства-д5епричастия (см. стр. т6).. 

Обычнымъ для этихъ случаевъ знакомъ препинан!я яв-_ 
ляется запятая. | 

г) Приложен1я почти всегда отдБляются знаками пре- 
пинаня, чаще всего запятой, иногда соединительной чер-. 
точкой, тире или даже скобками. См. стр. 80—82. 

д) Въ слитныхъ предложешяхъ однородныя повторяю- 
иияся части, не соединенныя союзами „и“, „да“ (= „и“), 
отдфляются другъ отъ друга запятой, а въ случаЪ значи- 
тельности ихъ объема и, слфдовательно, большей разоб- 
щенности ихъ другъ отъ друга—точкой съ запятой. См. 


стр. 34—35. | к. 
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Исключеше составляетъ особый случай съ опред5левшями 
(см. стр. 40—41). \ 

Посл$ обобщающихъ словъ „все“, „ничто“, за которыми 
слфдуетъ повтореше однородныхъ частей, какъ пояснение 
этихъ словъ, ставится двоеточ1е. Если же сначала идетъ 
перечень однородныхь частей, а за нимъ обобщаюния 
слова „все“, „ничто“, то передъ ними ставится тире или 
запятая съ тире. См. стр. 39. 

Прим$чания. т) Ставится запятая передъ „и“, соеди- 
няющимъ сказуемыя слитнаго предложения, въ томъ случаЪ, 
если содержане одного сказуемаго есть слфдстве содержа- 
ня другого. См. на стр. 36. 

2) Ставится запятая передъ союзами „и“, „да“ (= „и“), 
„или“ въ томъ случаЪ, если они повторяются. 

е) Въ составЪ предложения, какъ его часть, могутъ быть 
отдБльныя чужая (вносныя) слова. Подчиняясь общей 
пунктуаши предложенйя, они, кром$ того, заключаются въ 
кавычки. (Ср. выше, П, 2, ж.). См. на стр. 97—98. 

ж) Части предложеная при условяхъ, о которыхъ гово- 
рилось въ пунктахъ 1 (въ концЪ) и ЦП, 2, е, могутъ отдЪ- 
ляться также многоточ1емъ. Напр., у Григоровича въ 
„АнтонЪ - ГоремыкЪ“ читаемъ слова Петрушки: „Братцы... 
отпустите меня... за что вы меня тащите... это вонъ онъ съ 
своимъ братомъ... мужикъ тотъ... сфдой - то... обобрали 
купца... отпустите!..“ 


2. Слова, примыкающ1я къ составу предложения. 


а) Вводныя слова обязательно отдфляются запятыми. 
См. на стр. 723. 

6) Звательныя слова обязательно отд$ляются знаками 
препинан1я, чаще всего запятыми; въ началЪ рЪчи, произ- 
несенное съ особымъ ударенемъ, звательное слово имфетъ 
послЪ себя знакъ восклицательный. См. на стр. 93—94. 
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